
K vprašanju dvojezičnosti

Slovensko šolstvo v
Ko sc nagiba oblast začasne „zaupni- 

ške zavezniške vojne uprave zaželenemu 
koncu in prehajamo po podpisu mirovne 
pogodbe v novo življenje v STO-ju, zani­
ma vse ljudske množice sto raznih vpra­
šanj politične, kakor tudi gospodarske na­
rave Spričo težkih nesporazumov in kri- 
Vic. ki smo jih v času ZVU doživeli tudi 
v šolstvu, ni nič čudnega, da zanima na­
še ljudi tudi vprašanje našega sloven­
skem šolstva v bodoči tržaški državici.
. Naši pogledi na to vprašanje so v po, 
polnem skladu z načeli popolne enako 

'pravnosti vseh. narodnosti na tem ozem­
lju v duhu statuta STO-ja. Ti naši po- 
.gledi nikakor niso novi ker jih zastopa­
mo. odkar se berimo za demokratične 
svoboščine na naših tleh

Svoboda narodnih kultur
Resnično bratstvo more uspevati le ob 

impelili enakopravnosti in ob popolnoma 
svobodnem kulturnem razvoju \sake na­
rodnosti. kj živi na tržaškem ozemlju. 
Le popolnoma svobodne etniške skupine, 
ki niso_ druga drugi podrejene, morejo 
gojiji ono iskreno bratstvo, ki jc edini 
porok mirnemu sožitju in vsestranskemu 
ha redku. Občutek popolne kulturne'svo­
bode pa bodo imele vse narodnosti le te­
daj če bo prosvetna uprava urejena ta­
ko. da bodo šolske ih prosvetne zadeve 
vsake narodnosti urejevali ju vodili le 
pripadniki prizadete narodnosti. Ta mi­
sel kulturne neodvisnosti so že maja me­
seca 1945 manifestirale tržaške demo­
kratične množice, ko so preko tržaške 
konzul te izvolile v Mestni osvobodilni od­
bor dva prosvetna referenta, za vsako 
narodnost enega. To načelo bo inoralo 
obveljati tudi v bodoči organizaciji pro­
svetne uorave v STO-ju

Koliko ut. kakšne šole bonu) 'meli 
Slovenci v STO-ju

Na to vprašanje bi danes težko odgo­
vorili povsem točno s številkami. Prera­
čunano je da bomo n pr- imeli skupno s 
H vati nekaj nad 90 osnovnih šol. Toč- 
nejšj bo vkekakor medni odgovor na to 
vprašanje, da bomo imeli toliko šol in ta­
ke šole kakršne bo pokazala potreba slo 
venske odnosno hrvatske narodne skupi­
ne v STO-ju.

Sicer pričakujemo, da ne bodo krogi, 
ki se nikdar ne morejo otresti miselnosti, 
ki ie ureiala šolstvo Julijske Krajine v 
preteklosti, poskusili še nadalje ovirati 
razvoj našega šolstva.

Dva dni preti podpisom mirovne po­
godbe ie n. pr znani g. Miani odklonil
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prostore slovenskemu otroškemu vrtcu pri 
Sv- Jakobu, ker sta v prostorih nastanje­
na dva italijanska otroška vrtca. Prišel 
bo čas in to prav kmalu, ko se bodo ven­
darle našli prostori tudj za slovenske 
otroške vrtce, ki bodo povsod - tam, kjer 
bedo zaradi socialne strukture prebivah 
stva potrebni. Nekoč so gospodje kazali 
silno vnemo pri otvarjanju vrtcev: Italia 
Redenta je imela v Julijski Krajini 202 
vrtca, ki so vsi služili potujčevanju. Se­
daj, ko je ta motiv odpadel, pa bi bilo 
težko najti primerne prostore za sloven­
ske vrtce? Ljudske demokratične sile obeh 
narodnosti bodo dokazale da tudi ta pro­
blem ni nerešljiv.

Veliko pomanjkanje slovenskega ra­
zumništva. ki kot posledica fašističnega 
zatiranja ovira še krepkejši razvoj naše­
ga kulturnega in gospodarskega življe­
nja. nam narekuje posebno skrb za sred­
nje, strokovne in višje šole. Številni c.ija­
ki naših srednjih in strokovnih^ šol «go 
nam dokaz, potrebe P0 srednjih šolah, ki 
jih bomo še izpopolnjevali, da bodo po­
polnoma zadostile potrebam našega ljud­
stva da bomo čiinprei izpopolni!; vrzeli 
v vrstah našega razumništva, v katerih 
je zlasti mlajše pokclenje zelo zelo sla­
bo zastopano.

Slovenski otrok v slovensko šolo
Že ob pripravljanju slovenskih šdl v 

juniju in juliju 1945 smo postavili na­
čelo .,Slovenski otrok v slovensko, itali­
janski otrok v italijansko šolo !“ Ogromna 
večina slovenskih staršev ie to načelo u- 
pcštevala in vpisala svojo deco v sloven­
sko šolo brez bojazni, da bi ta prehod kaj 
občutneje škodil naši mladini. Slovensko 
učiteljstvo je svojo dolžnost izvršilo v pol­
ni meri. zato seveda ne moremo odobra­
vali. da ie neko število slovenskih otrok, 
ki še obiskuje italijansko šolo- Sicer smo 
mnenja, da imajo le starši pravico odlc-

TovanS dr. Jože Vilfan, šef jugoslovanske 
delegacije je na zasedanju konference namestni­
kov ministrov ža zunanje zadeve podal sva.! 
odgovor na argumentacijo avstrijske delegacije 
o vprašanju mirovne pogodbe v Avstrijo. Po 
leg svojega ustnega ckspozeja je predložil m 
mestnikom tudi obširen pismen elaborat s 5 
poglavji, v katerem je zavrnil po tofckah trdi­
tve avstrijske delegacije glede vprašanja Sli­
venske Koroške, obmejnega predela štajerske 
in položaja Gradiščanskih Hrvatov.

V svoje ckspozeju je tov. Vilfan med dri. 
gim razložil, kako sploh postavljajo vprašanj ' 
Koroške. Dejal je, da Jugoslavija v msprotiu 
z avstrijsko vlado trdi, da je vprašanje Slo­
venske KoroSke po vojni popolnoma odprto 
vprašanje. To vprašanje ni bilo rešeno s ple­
biscitom leta 1920. kakor poudarja avstrijska 
delegacija. Plebiscit v letu 1920 se je odigral 
v posebnih zgodovinskih okoliščinah. Takrat so 
odločati glasovi poznejših nacistov in pod nji­
hovim pritiskom živečih ljudr. •

Nadalje je pobil z dokazi trditve avstrijske 
delegacije, da Avstrija sploh hi hotela germa­
nizirati Koroških Slovencev ali jih ovirati v 
njih nacionalno-kulturnem prizadevanju. Do­
kazal je, da je tudi Saint Germainska Avstiij« 
zatirala Slovence in Gradiščanske Hrvate.

O današnji Avstriji, ki zagotavlja svetu, da 
je koroško vprašanje že rešeno in da je vse 
koroško prebivalstvo ' ne glede na jezik zado­
voljno z "Avstrijo, kakor jo sedaj, je tov. Vilfan 
dejal: - '

Današnje politično življenje Slovenske Ko­
roške se razvija v znamenju ponavljanja naci­
stičnih groženj. Navedel bon: samo najnovejši 
primer. Na Koroškem 'nimajo izvoljenih ob­
činskih uprav, že ob priliki imenovanja teh 
uprav v preteklem’ letu so oblast va zahtevala 
od njihovih članov pismeno obveznost, da bo-

STO-ju
Čanja, ali bo otrok vpisan v slovensko ali 
italijansko šolo. vendar pričakujemo da 
bodo naše matere in očetje v polni zave­
sti svoje roditeljske, kakor tudi narodne 
odgovornosti v prihodnjem šolskem letu 
popravili zamujeno.

Drug državni jezik
Nekateri krogi so borbo naših staršev 

proti pouku italijanščine hoteli prikazati 
kot naše nasprotje proti italijanščini in 
Italijanom. Seveda je bila taka razlaga 
našega načelnega boja zlonamerna. Ni­
koli nismo nastopali proti italijanščini, 
temveč proti neenakosti ki se je kazala v 
tem. da je po odredbah ZVU bila slo­
venščina v italijanskih šolah neobvezna, 
italijanščina v slovenskih šolah prvotno 
obvezna, kasneje pa ixilobvezna. S tem 
pa da je ZVU končno le izenačila slovenšči­
no z. italijanščino, ko je proglasila itali­
janščino v slovenskih šolali za neobve­
zen predmet, je odpadel razlog našega 
odpora.. Nasprotno, ne le zaradi želje jio 
znanju več jezikov, ki se izraža v prego; 
voru: ,, Koliko jezikov znaš, toliko mož 
veljaš*1, temveč tudi iz osebnih političnih 
in gospodarskih razlogov moramo le pri- 
poročatj naši mladini, da se učj tudi ita­
lijanskega jezika Popolnoma sino si 
zvesti, da je potrebno, da se naši otroci 
nauče tudi drugega državnega jezika. 
Prepričanj smo, da bo prav Iako predrlo 
tudi med italijanske starše da bodo zah­
tevali pouk slovenščine na ’ italijanskih 
šolah in tako še bolj zbližali mlajši ita- 
lijatiski iti slovenski red v resničnem 
medsebojnem .razumevanju u spoštova­
li ju­

do zvesti Avstriji, s pripombo, cla bo odklo­
nitev podpisa pomenila demisijo. Od takih ob­
činskih uprav, oziroma od njihovih predsedni-

(Nadaljvvanje na 2. strani.)

Kaj lahko da De Gasperi 
Trstu

Picutica (c naU vUani
(Odgovor tov. dr. Vilfana avstrijski delegaciji)

KalOjdoskcp je irnašci Irta 1814. 
anyleiki fizik' Sir Dacia Hren'- j 
ster in z njim zaslovel Vsaj tako , 
trdi Enciclopedia Vallarci). Sestoji 
sc pa iz kartonaste cevke A, v 
kateri so nameščeni raznobarvni 
drobci stekla in smeti 13 med si­
pama C in D (poslednja motna).
Pred šipo C so pritrjena tri ogle­
dalca, l, 2, 3, tako, da tvorijo 
enakokrak trikotnik. Ako gledaš 
pri E. v kalejdoskop/ vidiš čudo­
vito krasne, strogo geometrične !
cvetove, ki sc venomer izpremi- 
njajo, čim vrtiš cevko A. Kalej­
doskop temelji torej na optični 
prevari in nima za znanost prak- , 
tične vrednosti, zato je postal 
priljubljena igrača otrok, prao 
malih, ker večji sc kmalu nave­
ličajo. T

V nekaterih deželah imenujejo 5
kalejdoskop tudi „den)okracija“.

Bim, 17. II. — FINOCCHIARO APRILE 
(simpatično ime, kaj ne?) Je srčen go-; 
spod, ki se ne ustraši nikakega dela, 
jra bilo tudi čiščenja smrdeče greznice, ^ 
seveda, akò je to iz higienskih ozirov 
res potrebno. Je sicer poslanec italijan­
ske zbornice in to je ravno dalo povod, 
da sc je lotil čiščenja greznice gospoda ’ 
ministra državnega zaklada CAMPILI,!- , 
ja. Mislim namreč moralno grezniJte. 
Zakaj? Zato, kor je gospod minister do- 
rvstU, prepoln krščanske ljubezni do 
bližnjega, da je omejeno številce žc itak . 
Legatili borznih špekulantov na prav 
demokratičen, a lahek način zaslužilo , 
lep kup milijončkov na račun nevedne- , 
ga ljudstva. Kako? Opravili so neke , 
grozno zapletene bančne operacije z ; 
enostavnim vrtenjem številčnega ko­
leščka pri telefonu. Res, bister in zavil 
danja vreden posel!

: a
Gospod minister CAMPII.LI se sicer 

zagovarja, da so potrebno dovoljenje 
za te nečedne bančne operacije izdali 
samovoljno gospodje glavni ravnatelji , 
bank sami — čisto sami — bròz njegove ‘ 
vednosti. Verjetno jđ gospod minister 
jako dobrodušen papači, ki mu fantki 
lahko malo ponagajajo.

Toda sedaj pride šele najlepše. Nekaj 
ur zatem, ko je srčni gospod FINOC- 

•cniAKlO APRILE odprl greznico (mo-' 
talno) gospoda finančnega ministra, se 
je pismeno oglasil glavni ravnatelj Dr­
žavnega Zaklada g. doti. VENTURA, 
torej ministru CAMPILL1-Ju podrejeni 
višji uradnik ter izjavil, da je on osebno 
izdal in podpisal potrebno dovoljenje 
za legalno izvršitev omenjenih bančnih 
poslov. Smatral je, in to v dobri veri, 
da mu njegov visoki službeni položaj 
daje zadostno polnomočje brez nadlego­
vanja svojega šefa, ki je bil najbrže v 
kavarni pri črni kavi. Kdo naj mu ver­
jame? Jaz že ne! In sedaj učenega go­
spoda VENTURO, (ali m to mogoče oni, • 
po' vsej Italiji otrokom dobro znani, ne- 
si-' i gospod iz nekega otroškega lista: 
„QUI COMINCIA LA SVENTURA DEL 
SIGNOR BONA-VENTURA CHE COL 
MILIONE ect.“) da, g. Venturo čaka 
sedaj ta smola, da bo premeščen ali pa 
pojde v „zasluženi" pokoj, kjer bo lah­
ko prežvekoval mastno odkupnino za 
žc. vano službo. -Ali ni to svetal in po­
snemanja vreden vzor krščanske in de­
mokratične vzgoje, žrtvovati sc za so­
brate v škripcih?! Zlasti za tako visoko 
specializirane, skoro nenadomestljive 
sobrate demokristjane, kot Je to kup 
debelili bančnih ravnateljev in sam mi­
nister. Ta se bo slednjič pri prihodnji 
tajni spovedi rešil enega tujega greha 
več. (Oprostite, ali pa sploh veste, kaj 
je to t nj i greh?. To je nekako tako kot 
prav glasno se smejati, pripovedujoč 
sosedu smešno zgodbico, cločim vaš sinko 
stresa sosedovo hruško). Mogoče si bo 
tudi, oko je čistočo ljubeč človek, zve­
čer pred spanjem še umil in izplaknil 
grehov prazno dušo s steklenico fran­
coskega šampanjca ter zasnul sen ne- 
do’žnega otroka sanjajoč o paradižu de­
mokratske republike Italije. Toda jaz 
sem skromnega mnenja, da bi bilo v 
resnično demokratični republiki kaj ta­
kega 'res nemogoče. Ra to naj vas ne 
razburja, dragi čitatelji, to je moje či­
sto osebno mnenje, mnenje podpisanega 
biča.

Bič — Biča.
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PO ŠIROKEM SVETU
OD TEOM

DO TFDM
Po vesteh „Anse" Je bil sklenjen med CeSko- 

slovaško in Jugoslavijo sporazum, po katerem bo 
odpotovalo iz Italije v CefckoslovaSko 5000 Italijan­
skih delavcev, ki bodo dobili delo v CcškoslovaSk5 
pod istimi pogoji kot Cehi.

Na pokopališču v Vidmu so z vsemi vojaškimi 
častmi pokopali angleškega generala De Winstoha, 
ki je bil žrtev atentata v Pulju.

Po vesteh iz nima Je Italijo kupila od ZDA 
še petdeset tovornih ladij vrste „Liberty".

Belgijski zunanji minister Spaak je izjavil, da 
se bodo v kratkem med Belgijo iri Anglijo začeli 
razgovori za trgovinski sporazum. Istočasno Je iz­
java, da «1 Belgija Seli enakega sporazuma tudi 
s Sovjetsko zvezo.

Bivši predsednik Združenih držav, Herbert Hoo­
ver, je obiskal Rim. Ob prihodu Jo izjavil, da je 
ta njegdv obisk strogo privatnega značaja, vendar 
imo v načrtu obisk papeža in De Gasperlja.

VrhoVno poveljstvo grške monarhistične vojske 
javlja, da so grški partizani napadli zapore v 
Sparti in osvobodili 233 političnih kaznjencev ter 
se nato z osvobojenimi kaznjenci umaknili. 8 sebrfj 
so odpeljali tudi poveljnika kaznilnice in porušili 
električno centralo.

18. t. m. se je v palači Chigi v Rimu sestala 
meddržavna komisija za finančna vprašanja Trsta 
s predstavniki italijanskih financ in gospodarstva.

Angleški zunanji minister Bevili Je na sestanka 
UrtmristJiJnlh odposlancev izjavil, da bo Anglija 
umaknila svoje čdte iz Grčije do konca maja '*•

Angleški vršilec dolžnosti v Sofiji je obve- 
t stil bolgarskega zunanjega ministra, da je nje­

gova vlada priznala bolgarsko vlado.

V Grčiji se je vlada preosnovaki, V tej pre- 
osnovl se je tudi zmanjšalo število ministrstev 
od « na štirinajst. Predsedstvo vlado je obdr­
žal populist Demctrios Maximos, v vladi pa so 
ostali še nadalje Tsaldaris, Vcnizelos ,m Zcr- 
vas.

Grška Macia1 v pravi luči \ifi
V Grčiji se že dalje časa mudi mednarodna «n- 

ketna komisija Varnostnega sveta, ki naj razčisti 
vprašanje grške državljanske vojne, njenih vzro­
kov in resničnost grških obdolžitev proti Jugosla­
viji, Albaniji in Bolgariji, v katerih dolžijo grško 
sedanje oblasti omenjene države, da so aktivno 
sodelovale pri organiziranju in podpiranju odpora 
grških domokrotičnih sil proti sedanjemu držav­
nemu ustroju.

Pri tej anketni komisiji sodeluje kot predstavnik 
Jugoslavije Josip Djerdja, ki je 15. in 17. t, m. 
podal dva ekspozeja.

V svojem prvem ekspozeju je Djerdja nazorno 
dokazal sistematični teror, ki ga kr. vaja jo grški mo- 
narhofašistlčni organi in njihove tolpe že dve leti 
nad makedonskim prebivalstvom v Egejski Make­
doniji.

2e 18. julija 1945. leta je vlada FLR Jugoslavije 
poslala spomenico vladam Velike Britanije, SZ in 
ZDA o strašnem terorju v Egejski Makedoniji, ki 
ga povzročajo teroristične tolpe ob sodelovanju 
uradnih organov. Istočasno je jugoslovanska vla­
da poslala grški vladi protestno noto, v kateri

TEROR E iftinRKlUfl
I- M* M lil

opozarja na teror, ki sc izvaja ' v Egejski Make­
doniji nad prebivalstvom. V noti se omenja tudi, 
da se je zaradi terorja samo do tedaj Iz teh pre­
delov Grčije izselilo 28 tisoč prebivalcev.

Na to jugoslovansko noto ni grška vlada niti 
odgovorila, nasprotno, preganjanja so se še po­
ostrila. To je dokaz, da Ima politika grških vodi­
teljev proti Egejskim Makedoncem namen uničiti 
Jih.

V oktobru, novembru in decembru 1M6 pa se je 
teror in nasilje nad Makedonci še povečal. Josip 
Djerdja je pred anketno komisijo to dokazal s šte­
vilnimi podatki. Ti nazorno prikazujejo sistema­
tičnost preganjanja Egejskih Makedoncev, kajti 
ločijo se v različna obdobja s karakterističnimi 
potezami:

V 1. razdobju so se vršila posamezna in tudi 
množična ubijanja in mučenja;

v 2. razdobju ao s« vršili požigi hiš in celo ma­
kedonskih vasi;

v S. obdobju jc značilna poteza posiljevanje 
žensk;

v 4. obdobju pa jc značilna prepoved uporabe 
makedonskega, t. j. materinega jezika.

Iz poslednjega se vidi, da so grške oblasti d'o­
pale Egejske Makedonce njihovih najosnovnejših 
človečanskih pravic — celo materinega jezika. 
Značilno jc tudi. da grške oblasti ne priznavajo 
Egejskim Makedoncem svojstva nacionalne manj­
šine in jih tudi. uradno smatrajo za Grke, ki go­
vore slovanski jezik.

Vrh tega je jugoslovanski predstavnik navedel 
dokaze, da so sedanji grški oblastniki poslali v 
Egejsko Makedonijo svojo policijo, sestavljeno iz 
elementov, ki so služili v času nemške okupacije 
v nemški policiji.

Po vseh teh izvajanjih Je Djerdja prešel na dor 
kazovanje, da angleške okupacijske oblasti ne 
skušajo v ničemer preprečiti ali omejiti tega na­
silja kljub temu, da vedo za vse to. In ga celo še 
podpirajo. Kot najbolj enostaven in tipičen dokaz 
navaja naredbo grškega vojaškega komandant^ 
vzhodne Makedonije generala Melisinosa, ki pra­
vi, da se je 1. indijska brigada odločila dati ne­
katerim kmetom puške, „ker zaslužijo zaupanje", 
katerim, bo pa določeno po „skupnem sporazumu 
med predsednikom občine, britanskimi vojaškimi 
oblastmi in oddelki nacionalne garde."
. To,, je dovolj jasen dokaz, da nekateri orgarjl 

' twitanskih oboroženih sil sodelujejo prV organizi­
ranju grških terorističnih tolp. Kot vidimo, se je 
jugoslovanski delegat v svojem prvem ekspožejti 
omejil na vprašanje Egejske Makedonije.

V svojem drugem ekspozeju .pa je jugoslovanski 
delegat dokazal, kdo je tisti, ki provocira inciden­
te na grško-Jugoslovanski meji, o katerih je Tsal­
daris trdil, da so posledica intervencije severnih 
sosedov.

„Kar se tiče te trditve v Tsaldarisovi spomenici, 
moramo najprej ugotoviti dejstvo, da so bili grški 
vojaški organi in njihovi šefi oni, ki so organi­
zirali neprestane in sistematične provokacije no 
gržko-jugoslovanskl meji, kakor tudi brutalne In­
cidente in kršitve suverenosti FLRJ."

_____________ IRAN______________
Reakcionarni teheranski taso- 

pia «Mihan» v svoji številk, od 
13. decembvK v nekem, denta 
prepričuje svoje čitatelje da je 
«ves Ravkaz po rasi, po krvi in 
po maxč>dn;h običajih iranski» in 
da vse njegovo prebivalstvo z 
nestrpnostjo pričakuje, da bi se 
«zedinilo» z Iranom.

To predrznost so izkoristili tu­
di drugi teheranski časopisi fet* 
mamke in se razpisali p nu ao- 
sti da se Sovjetski zvez odvzame 
Kavkaz in Srednja Azija. Rake­
tar! so Hi tako de'eč v svojih sa­
njah, da so pretli kar na brate­
nje svojih podlih zahtev v pesni­
ški obliki, kot n- pr. čarapi« 
«Handenihm», ki v svoji pesmi 
-Iran» patetično kl’če

«Kje Je tvoja Sredn:a Azija?
Kje Je trot Kavkaz?»

ITALIJA
Bliza Moden« se nahaja tabo­

rišče vojnih ujetn kov. kjer je 
oko i 800 S Sovcev, ustašev in po­
dobnih vojnih zločincev- Njihovo 
življenje v taborišču Jc zelo 
udobno. Prosto se sprehajajo po 
okolici brez vsvkega nadzorstva 
in dobivajo tako od I alijonske- 
ga Rdečega kr ža k-kor od Va­
tikanske komadne stalno puketa 
s hrano in razu m sumljivim čti­
vom in propagandnim le’ski. .

V Milanu so neznane; vpadli
v zgredbo tamkajšnjega sodišča 
in cdncs!i vse dokumen'e poli­
tičnega žnaTaJa, ki s« nanašajo 
na prccefe iz leta 1945, 1946,
1947 ' *• 18'«O

■ ' : • • i

Fašistični zlikovci, so v pro.sto- 
rc mestnega odbora Komnni- 
s' tčne " Partije v Catanzaru na 
Siciliji vrgli bombo, ki Je eks­
plodirala in napravita mnogo 
škode; žrtev ni bilo.

V Firencah je sluga neke šo­
le pri kopanju vrta zadel v mi­
no in to Je dalo sled do sr nd- 
kr'li celo minsko poTJe v vrta 
poleg šole. Ves čas do tega od­
kritja pa so se stotine o rok 
igrale dva koraka ud <jnrti.

/kat/ica {e na Mii sUani
lKadal}cvai>jc s 1. strani.)

bfiv zahteva deželna vlada sedaj resolucije za 
„nedeljivo Koroško". To zahtevo so spremljale 
grožnje, da bodo' Slovenci ponovno izselleni Iz 
Koroške. Te dni je Ferlič, namestnik deželnega 
glavarja PIcscha, ki je po stopnji drugi upravni 
funkcionar Koroške, na ta način neposredno 
Zagrozil rta sestanku predsednikov občin okraj­
nega načelstva Beljaka. Isti smisel je imela 
t«<ii izjava Piescha z dne 17 marca 1946 pri 
volitvah v Dobrli vesi: „Kdor sc tu ne počuti 
dobro, naj gre na jug.“

Pri takem razmerju odgovornih iiniteljev do 
Koroških Slovencev in pri položaju, ki je s tem 
razmerjem v najožjl zvezi, po mojem mnenju 
ne bom preveč reke!, če trdim, da se sklice­
vanje na volitve jz leta 1945 že približuje ci­
nizmu.

Avstrijska delegacija mora dobro vedeti, da 
Je politični organizaciji Koroških Slovencev - 
Osvobodilni fronti — bila najprej formalno, 
nato pa komaj nekaj dni pred volitvami tudi 
dejansko onemogočena udeležba pij teh volit­
vah, ker se niso mogli in tudi ne hoteli odreči 
temeljne točke svojega programa borbo za pri­
ključitev k Jugoslaviji.

'Kakšna jè politična vsebina gesla „o nede­
ljivi" ali „nedeljeni" Koroški, s katerim' bi 
avstrijska delegacija rada prešla preko pre­
teklosti v saintgermainski Avstriji in proko 
boja Koroških Slovencev? To geslo vsebuje 
stoletno nasilje vladajočih Germanov nad slo­
venskim narodom fn njihovo prizadevanje, da 
ne dopuste zedinjenja tega naroda, če imamo 
v mislih to politično vsebino gesla o „nede­
ljivi" Koroški, potem ni težko uvideti, da ni­
ma teza o geografski in gospodarski „nedelji­
vosti" Koroške nlkake moralne osnove.

Tz te geografske in gospodarske tezo je po­
stala politična potrebo, da se opraviči narlo- 
naitro suženjstvo Koroških Slovencev.

Treba Jc samo pogledati na zemljevid .Koro­
ške in takòj vidimo linije med posameznimi 
sestavljenimi deli to razčlenjene dežele,' na 
podlagi katerih sc lahko izvede razdelitev.

Avstrijski geograf Passingcr In drugi so V 
saintgermainski Avstriji „znanstveno" dokazo­
vati, da so Karavanke „neprehodna pregrada", 
pa SO leta 1941, ko je Hitler Koroški prikUuiil 
slovenska področja južno od Karavank, kakor 
tudi „južno Koroško", odkrili, da so lahko Ka­
ravanke tudi dober „most", ker vodijo prejco 
nllh ugodne prometne 1 zveze. Il: ' , ;

Sedaj pa je zopet spremenil poi«/.») m vzpo­
redno z njim tudi geografske teze Avstrijcev. 
Namen geografske teorije avstrijske vlade o 
Karavankah je, da zakrije najvažnejše dejstvo, 
da namreč Karavanke né predstavljajo etnične 
meje in da živi južno in severno od Karavank, 
isti slovenski narod. Tudi gospodarski argu­
menti „nedeljivosti" Korošjke izvirajo samo iz 
politične nujnosti.

Iz vsega, kar sem navedel, se vidi, da av­
strijska delegacija kljub direktnemu zanikanju 
dejstev in kljub tezam, ki so v zvezi s tradi­
cijo germanizacije, ni mogla najti ničesar, kar 
bi postavila nasproti zahtevam FI.RJ.

Iz tega razloga smo prepričani, da sc mira 
tehtnica nagniti na našo stran, na kateri so 
tudi etnične pravice in narodova volja, izra­
žena v oboroženem boju na strani zaveznikov. 
Jugoslavija je zares zaslužila s svojo borbo v 
prvi, kakor tudi v drugi svetovni vojni zoper 
iste sovražnike to, da zavezniki ne dopuste 
kršenja etničnih načel v njeno škodo. To tem 
bolj, ker bi zadovoljitev njenih pravičnih zah­
tev v precejšnji meri pripomogla k idV.Ivi 
varnosti njenih Severnih meja pred slehernih 
zopetnim avstrijskim in nemškim napadom. 
Na to ima Jugoslavija tudi polno pravi» gle­
de na izkušnje v preteklosti.

V svojih izvajanim dnkazute Dierdja, do se JO 
oborožen odpor proti sedanji vladi in državne- 
uHtrojli razširil ne samo v sev*bnlh predelih Grči­
je, temveč tudi po vseh predelih srednje Grčije In 
celo na otokih.

Po daljših izvajanjih in podajanju dokaznega ma­
teriala je jugoslovanski delegat rekel:

„V Imenu vlade FI.R Jugoslavije vlagam obraz­
loženi protest proti sistematičnim in provokator­
skim kršitvam jugoslovanske meje m suverenosti 
Jugoslavije s strani grških vojaških oblasti. Upra­
vičeno vlagam protest proti Tsaldarisu, proti nje­
govi politiki in proti tem provokacijam na meji.

2e sama dejstva nam kažejo, kdo je tisti, Jti 
ograža odnose med našimi narodi in kdo bi hotel, 
da bi se zn vsako ceno ustvaril čim globlji prepad 
med narodi Grčije in Jugoslavije, katerih življenj­
ski interesi so istovetni."

ffOMOV 1

PREVODI
Slovenska prosvetna zveza pre­

vaja iz italijanščine na slovenšči­
no in obratno uradne spise, do 
piše, krstne liste, trgovska pisma, 
osmrtnice, vizitke, napise, potrdi 
la itd. itd. po nizkih cenah.

Obrnite se na naslov; Sloven­
ska prosvetna zveza, S. Vito 17.

CENE
ENA ŠTEVILKA: L. 10.— Jutfolfr 7.— Din 5.—
MES. NAROČNINA: „ 40.— 28.— „ 20.—
ČETRTLETNA \, », 110.— * 80.— „ 55.—
POLLETNA „ 220.— * „ 160.— „ 110.—
CELOLETNA .. 440.— „ 320.— „ 220.—

NAROČNINO SE PLAČA NA POSTI, PO PO­
LOŽNICI, NA ČEKOVNI RAČUN, IN SICER: 
CONA A, ČEK. RAC. 115.158: CONA B, 45.301; 
JUGOSLAVIJA 20.816. z

ZA VSE REKLAMACIJE SE OBRNITE NA 
UPRAVO: PIAZZA GOLDONI 1-1. TEL. 93 «07.

IL.lifanska zveza vojnih inva­
lidov Je volitala vso! o enega mi­
lijona in 600 tisoč Hr za vojne 
invalide, ki bežijo <z Pufa.

AH je treba še komentar?

___________AMERIKA___________
Bivši predsednik ZDA Herbert 

Hoover je rekel: «Obnova Nem­
čije Je zelo nnfna za ohrunitev 
zapadne civilizacije».

Tudi tej izjemi verjetno ni po­
treben noben komentar

V nekem ameriškem časopisu, 
ki Izhaja v Clevelandu v števil­
ki od 15. januarja citami sede­
če: rr:

«Naši predstavniki v Wash'ng- 
tonn nam pogačo miru režejo 
zelo počasi in nam jo koi ne­
godnim otrokom servirajo , po 
koš ih, da se ne bi zadavili P*- 
vi košček smo dobili 1943 letk» 
ko Je kapitulirala Italija. Drugi 
košček nam je bil serviran v ma­
ju 1945, ko Je bila poražena 
Nemčija, tretji košček pa v av­
gustu 1945., ko se je prodala la­
ponska. Nu četrti košček smo 
čakali več kot eno 'eto- to je vse 
do 31- decembra 1946, ko nam Je 
bil«» zaupano, da so vojne so­
vražnosti popolnoma in povsod 
končane v kolikor se tiče Zdru- 
genih držav. Enkrat spomladi 
nam bodo morda povedali, da je 
oficielno in zares končana naša 
vojnu z Hi tijo. Bolgarijo in Mad­
žarsko. In če n-m bogov na­
klonijo dolgo živHenie, bomo 
dočakali tmV oftr'elr.5 konec 
vojne z Nemčijo in Japonsko;»



____________ANGLIJA___________
Britanski fastosi so omogofrU 

pobag iz taborišča najbolj zna­
nim nacistom s tem da so izko­
pali podzemne predore v tabori­
šča.

Zaradi pomanjkanja goriva je 
v Angliji nad 2 milijona brezpo­
selnih — tako je poročal angle- 

' £k- minister dela.
.] Zveza angleških sindkatov 
. ;Strojn’h in pristan'ških delavcev 
„ je 'zrof ila vladi spomen co, v ka­

teri zahteva nacionalizacijo (po­
državljenje) indus’rije <’n navaja 

- kot primer sedanjo krizo goriva. 
Snomenxa nad »Me pravi: «Veli­
ka Britanija si ne more privo- 
gč<<; m'1'’onn In pol vo'akov še 
sedaj pod orožjem in pol milijo­
na delavcev, k delajo orožje za 

. te vojake.»

GRČIJA
Preko sodišče Je obsodilo na 

»mr- 15 letnega de ka Dnkasa, 
ki je. bil obtožen, da je vzdrže­
val slike s partizani. Njegovega 
očeta mater in brata pa je že za 
tava nemške okupacije umorila 
grška kviz’inška tolpa, ki je so­
delovala z nemško vojsko proti 
grškim patriotom.

V Atenah se je začela razpra­
va prot članom cenfra’nega od­
bore GAMA zarad tega ker so 
objavili politični program koali­
cije strank, glede industrije, po­
ljedelstva, prometa. obdavčeva­
nja in drugih zadev, ki se skla­
da z interesi Ijudsk'h nuteže-

V svetem programu med dru­
gim te zahteval vzpostavitev re­
publike in umaknitev angleških 
čet iz Grčije.

Po objavi zakona o izredn'h 
ukrepih so v Grčiji preko sodi­
šča pričela z delom- Po sodbah 
teh sediš> je bilo ustreljenih 
120 oseb. 103 osebe pa čakajo na 
izvršitev smrtne kazni.

•____________ WSTRTJA_____________

Po poročll’h «Oes'erreichUche 
Volksstimme» so izpustili na svo­
bodo znanega nac’stičnega zlo­
činca kapetana in SS Haupt- 
sturmffthrerja Meinharda Na- 

* me-cnippa. Namessnigg je bil 
izpuščen na svobodo po nalogu 
viš’ih oblasti.

___________ NEMČIJA___________
V Stutgartu je prebivalstvo z

demos'racijnmi zah levalo, da
ameriške okupacijske oblast' od­
stranijo sedanjo Wurtenberško 
vlado. kajt< v tej vladi so trije 
Čl »ni fi Jon teisti in v vsej upravi 
je mnogo nekdanj'h članov SS 
in re’n SSnvsVh ofiririev.

V tovarni Mable v bVž ni Stutt- 
garia (ameriška okupacijska cona) 
je obnovl'ena proizvodn'a D'esci 
motorjev za nemško orržie »VI«. 
Nekatere tovarne v Wurtemberg 
Badenu pro:zva<ajo električne 
naprave za raketna letala. To so 
dejs va, ki dokaznjejo, dà se do­
ločeni nemški krogi odrekli 
unnm, da b-do n-kon-ili skl-ne 
Poi«d«meke kopterence o un‘če- 
nlu volaškena potencial^ nemške 
industrije. Te tendence povzroča­
lo upravičeno bojazen svetovnega 
mnenja»

T

Kot poroča nemška agenrija 
»Dani« iz Miinchena je bavarski 
minister za zunanje zadeve dal 
do«et«cn..vnn «m’-estii- za izr»tč:- 

orož’a. Ob tej wriHk« so b!li 
oblastem razen dranega 

freà’a trije tanki in ena ;n dvaj- 
tonov.

.^"leda. da bi oknoac’jska o- 
Jv***’ našle tudi k»vš*n *t>>-:jno- 

bombnik, če bi se količkaj
včtrudile.

Dosledni v borbi
za svobodo in neodvisnost

V nedeljo 16. t. m. se .1e vrSila konferenca Slo­
vensko Italijanske Antifašistične Unije za Trst. 
Konferenci so prisostvovali vsi okrajni in sektor­
ski odbori S.I.A.U. Trsta in mestni odbor.

Konferenco je otvoril .tov. prof. Ferlan s krat­
kim nagovorom, v katerem je poudaril važnost 
te konference glede na novo ustanovljeno Svobod­
no Tržaško Ozemlje in na- vlogo, ki jo bo mo­
rala Imeti S.I.A.U. kot predstavnica najširših ljud­
skih množic pri urejanju razmer v novi državi.

Sledila je prva točka dnevnega reda, in sicer 
politični pregled, ki ga je podal tov. Bortolutti. 
V izčrpnem poročilu je pojasnil prilike, ki So na­
stale s porajanjem nove države: Svobodnega tr­
žaškega ozeihlja. S.I.A.U. se je vedno borila za 
osnovne interese najširših ljudskih plasti tržaške­
ga ozemlja m clariéa mora svojo borbo še poja- 
čiti, da zagotovi najširšim ljudskim plastem neod­
visnost, delo, kruh, gospodarsko, socialno in kul­
turno življenje našega ozemlja.

Eno izmed najtežjih in istočasno najvažnejših 
vprašanj je gospodarsko vprašanje. Tisti del trža­
škega ljudstva, ki je vedno živel na račun delov­
nega ljudstva, skuša na vse načine prepričati nas, 
da je ekonomija ŠTO nujno vezana na pomoč od 
zunaj, kar pomeni neizogibno odvisnost in zasuž- 
njenje. Toda mi vemo, da je osnova našemu go­
spodarstvu naša industrija, ki more zadostiti vsem 
ekonomskim zahtevam STO-ja s tem, da zagotovi 
delo in zaslužek vsemu njegovemu prebivalstvu.

Po tem poročilu j è sledila daljša diskusija, v ka­
teri so se javili k besedi mnogi govorniki. Iz nji­
hovih govorov jè izzvenela trdna volja pojačiti 
demokratično Fronto, kajti edino strnjenost vseh 
demokratičniii sil more zagotoviti STO-ju popolno 
neodvisnost.

Kot druga točka dnevnega reda je bilo organi­
zacijsko poročilo tov. Pieri-ja To poročilo je za­
jelo ves organizacijski ustroj SIAU-ja, reševanje 
dvojezičnosti, razširjenje organizacije in n|e po­
jačanje s tem, da se okrepe vsi njeni odbori. V 
svojem poročilu Je tov. Pieri prikazal vse dose­
danje uspehe, a istočasno vse pomanjkljivost! in 
napake v organizaciji ini delu.

Tudi po tem poročilu se je razvila diskusija, ki 
jo nazorno pokazala dosedanje težkoče pri delu

upelini St Hitiji...
Kampanja okrog „esulov" ni dosegla svojega 

namena, kakor so sl ga obetali Italijanski reak­
cionarji in vsi tisti, ki so stali za njimi. Res je, 
da je izseljevanje bilo povod reakcionarnemu ti­
sku za histerične izpade proti Jugoslaviji, toda 
končni rezultat je le ta, da se ničesar mi izpre- 
menilo: Pulj bo prišel pod Jugoslavijo. Niso se 
uresničile napovedi, da se bo izselilo preko polo­
vice prebivalstva kljub šovinistični propagand#, k! 
je strašila prebivalstvo z vsemi mogočimi sredstvi. 
Niti razni guvernerji z okrožnicami in pozivi niso 
mogli doseči, da bi se prebivalstvo začelo ma­
sovno Izseljevati. Sli so ,v prvi vrsti bivši fašisti, 
ljudje, ki so na kakršen koli način kompromiti­
rani, in imajo slabo vest, odšli so razni priseljenci, 
ljudje iz premožnih krogov, ki se boje za svoja 
premoženja, odpeljali so se špekulanti in taki, 
ki bi hoteli živeti še dalje brez dela. Toda med 
njimi so bili tudi pošteni ljudje, ki so le nasedli 
propagandi o „fojbah" In terorju „0ZNE“ in ki 
so verjeli obljubam šovinistov o „raju v Italiji". 
In mnogi od teh zapeljanih so že spregledalil Na­
mesto obljubljenega raja v Italiji so našli razde­
janje in težkoče na vsakem koraku. V Pulju so 
imeli lepa stanovanja, v Italiji so Jih vtaknili v 
taborišča, razmestili v zaklonišča in barako, V 
Pulju so zapustili za seboj razdejanje, v Italiji So 
prišli se na Slabše. In pošteni med njimi so zato 
sklenili, da se vrnejo in mnogi med njimi so se 
že vrnili.

Toda niso se vrnili s sovraštvom v srcu, marveč 
s spoznanjem, da je bila kampanja okoli „esulov" 
le brezvestna špekulacija z ljudmi, špekulacija, 
ki naj bi se z njo okoristili le italijanski reak­
cionarji. In prav zato so sc vrnili s trdnim skle­
pom, da ne bodo več služili kot orodje reakciji 
za razdvajanje dveh narodov, temveč bodo Iskre­
no sodelovali z Jugoslovani ter aktivno pomagali 
pri obnovi in izgradnji, kar so brezvestni šovinisti 
uničili.

Toda niso to poslednji razočaranci! Nekaj jih 
še verjame obljubam, toda ko bodo prišli iz zbir­
nih taborišč v Benetkah, Udinah, Ankoni, bodo 
tucji ti spoznali, kako brezvestno so jih izigrali in 
spravili v nesrečo.

„Esuli" pa kmalu ne bodo več aktualni, ker 
reakcionarji svojega namena niso dosegli. Pozab­
ljeni bodo tam nekje v Italiji in med drugimi iz­
ginili. Italijansko delovno ljudstvo bo znalo do 
njih zavzeti primerno stališče in" ne bo dopustilo, 
da bi se Jih reakcija posluževala za kamen spotike 
med dvem» narodom^ ki hočeta živeti v miru.

in dala nasvete za učinkovitejše delo v bodočo. 
Vsak govornik, ki se je javil k diskusiji, je sku­
šal podati svoje izkušnje v delu za razširjenje in 
pojačanje organizacije, tako da je ta diskusija bi­
la zelo plodna.

Po zaključku diskusije na Organizacijsko poro­
čilo je ponovno prevzel besedo tov. prof. Ferlan, 
ki je kot zaključek te konference prOčital resolu­
cijo, ki med drugim pravi to-le:
. „Z ustanovitvijo STO-ja so odpadli vzroki ne­

soglasij med raznimi tukajšnjimi političnimi stru­
jami. Prišel je čas, ko mora vse prebivalstvo tvo­
riti enoten blok, da lahko reši vsa tista vpraša­
nja,, ki so Izredno važnosti za nas vseh. Ker bo 
v kratkem imenovan guverner in ker bo kmalu 
sestavljena začasna vlada, so dolžne vse politične 
stranke In politične struje sestaviti minimalni 
pro'gf'am vlade; v katerem mora biti označeno ra­
zen 'specifičnih halog začasne vlade, kot je volil­
ni zakon in druge naloge manjše važnosti, reaitet 
raznih vprašanj kot na primer ukinitev raznih 
ustanov državne uprave, ki so danes v novih pri­
likah postale odvlšne, poenostavljenje vsega uprav­
nega aparata in vse tiste mere, ki so potrebne, 
da se življenje nove države z vsemi svojimi silami 
požene v prerojenje in obnovo, ki jo tako po­
trebna;

Pri vsem tem pa morajo vsi U programi upo­
števati, da ne sinejo omejevati pravic svobodno 
izvoljene ljudske skupščine.

Zaprisega v Trstu

Jugoslavije
Kovinarji iz Zenice so se obvezali, da bodo 

izdelali vseh 340 km železniških tračnic, ki so 
potrebne za mladinsko progo Samac—Sarajevo.

Na plenarnem sestanku glavnega odbora 
Ljudske mladine Slovenije je bil sprejet sklep, 
da se bo III. Kongres ljudske mladine Slove­
nije vršil 15. maja 1.1. v Ljubljani, do tedaj 
pa se morajo izvršiti vse volitve okrajnih de­
legatov, ki se morajo izvesti od IS. III. do 15. 
IV. 1947.

Te dni se je pričela gradnja proge, ki bo 
vezala Titograd z Nikšičem in ki bo dolga 
54 km. S to progo se bo glavno mesto Crno­
gorske ljudske republike povezalo tako z Dal­
macijo kot s Hercegovino in • Bdsno; kar je 
velikega pomena. Na progi bo IX predorov v 
skupni dolžini 2462 m, od katerih bo najdaljši 
predor v bližini Nikšiča, ki bo meril 1230 m 
(torej ena polovica vse dolžine).

Po členu 21 Zakona o vojaških vojnih inva­
lidih morajo vsa tako državna kot tudi za­
družna in privatna podjetja sprejeti v službo 
vojne invalide, in sicer do 10% vsega oseb­
ja, v kolikor to ne bi škodovalo pravilnemu 
delovanju In varnosti. Odločbo o oprostitvi Iz­
da lahko pristojni republiški minister, v na­
sprotnem primeru pa se podjetje, ki bi se 
temu uprlo, kaznuje z denarno kaznijo do 
20.000.— dih.

Nad 25 tisočglava množica je v Splitu sprejela 
posmrtne ostanke jugoslovanskega konzula v 
Neaplju Vleka Glunčiča, ki Je pred 25 dnevi 
postal žrtev surovega četniškega zločina. Spre­
jemu posmrtnih ostankov so prisostvovali tudi 
minister za delo pri zvezni vladi Vleko Krstu- 
lovič, admiral Čerin, generalmajor Gligo Man­
dič in razni drugi visoki1 funkcionarji.

10. t. m. je vojaško sodišče v Beogradu iz­
reklo sodbo nad skupino Hitlerjevih generalov, 
ki so bili v času okupacije odgovorni za veliko 
število težkih zločinov na področju Jugosla­
vije od C. aprila 1941 pa do konca vojne. So­
dišče jih je obsodilo po členu S, točka 3 za­
kona o kaznivih dejanjih proti narodu in dr­
žavi na smrt.

Prisegam, da ostanem zvest Italiji 
-- kolikor bodo moji trgovski inte­

resi to dopuščali 1

Italavski! /.adrug« volijo 
delegate

V nedeljo lò. t. in. jwpoldne se je vršil 
v dvorani kina »Ideale« pri Sv. Jakobu v 
Trstu že dolgo najavljeni občni zbor De­
lavskih zadrug, in sicer za trgovine št. 1, 
4, 28, 4ò, 50 in 69, ki je bil sklican zato, 
da se izvolijo delegati za kongres Delav­
skih zadrug, ki bo prihodnji mesec.

Ob 9. uri je dr! Timeus moral sicer 
prenesti občni zbor za pol ure, kot to pred­
videvajo pravila za občni zbor in to zato, 
ker je bilo navzočih premalo članov. Toda 
članstvo je začelo prihajati v skupinah in 
ob pol desetili je bila dvorana nabita do 
zadnjega kotička. Bilo je prisotnih 504 
oseb, med katerimi tudi nekaj starih usta­
novnih članov Delavskih zadrug, ki so 
doživeli navdušen sprejem.

Tovariš Ferjančič je v imenu upravnega 
odbora podal izčrpno poročilo o delovanju 
Delavskih zadrug in zaključil s trditvijo, 
da je ooložaj naših zadrug, ki štejejo da­
nes 57 tisoč članov sicer dober kakšen bo 
pa v bodoče, je odvisno od članstva sa­
mega.

SLOVENSKE KNJIGE
» najnovejše izdaje ima v zalogi

LJUDSKA ZALOŽBA V TRSTU
ki sprejema tudi vsa naročila knjižnih in časopisnih izdaj v 
Jugoslaviji - Društva, opremite svoje knjižnice z novimi knjigami

ZAHTEVAJTE CENIK KNJIG

V Trstu so knjige v prodaji v knjigarni Štoka, ul. Milano
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M.: Zdrave Vane! Hudej!
V.: Hakvamintcnajn'-.... ! Se ku draguoner. 

Miče, u tis! en kapote . . . Hudej ! !
M.: Séj nlse dinaste pagreSo, Vane .. .!
V.: Kne, de ne?!V.. Ma prmcjdilSc da te 

mjebe skuaro puazno ...
M.: Aaa, ne, ne! Zakaj buo vre 'več ku sed- 

najst let, Vane, ke sme videvo u imen staren, 
Zguljdtien kažtllie, ke je uod ki vre klico pa 
noven ...

V.: Viš, Miče! Pačasen, pačasen — se le pržo 
du kapota jen še kaku tìnga ...!

M.: Bejž no, bejže... Ga ne touče pa glave! 
V.: Ne prou res, Miče, je ruoba duabra se 

Vele Vide ... Tu ni scs plahte ...
M.: Ne, zatu ke je s kapota ».. Plahta je 

preuornar...
V.: Ja, griješ pred use suort ledi jen muoreš 

bet le uoštilen kuker se Sika . .. Ma tilde či- 
jen, de se špijendo, Miče?!

M.: Nanka čentežema ne, Vane ... Zuon ne­
bo let rabuote...

V.: Tilde Šenka ne nobijena strela neč, den- 
denes ... Buo gvišno scs plahte ...

M.: Bes kapota, Vane! Z angleškega kapota 
, je... Fafarban da mga ne jurčke součejuoa 
jen malo predelan, da ga nijebe prou uleko 
patleh ...

V.: Sej sen rijeko, de se ku soudct...! Ma 
me nijebe lehko vele špcgijero! Tu ni. Miče, 
«obijena sramuata. . . Staven, de je blo tuo 
zimuon več ku pu TrijcStino zaviteh u plahte. 
Prava rejò! Buh, de suo ble, MičelJ 

M.: Te riječen jest. Vane... Drtizga taku 
mmamuoa undnjeh mi ..ex kombatente" — ku 
ne: paluomijene kosti, rematižmc jen zdej še 
mežerjuoa. ..

V.: Tu ni nobijen špuat, Miče! Al se bš kilpo? 
S kun? Ke je use taku stršansko drago...!

M.: Ja, mrskešncga be souklc, taku da be 
uasto gou na ceste . . . če be leden tele puabret 
use kr nuosejuoa uod Leato. .

V.: Se ledije pamagajuo kuker znajuoa jen 
muorejuoa, Miče! Vide na, muaja Kata se čije 
prou frdamet zdej zel pupe ta viječe!

M.: Sen čeu ja, de te buo hmalen ušla .. . 
Buo res puale kuker pravejuoa?

V.: Use be bio. Miče! Znaš, de be rade vidle! 
Ma, kaj ke se čije skuarc pu meljuona za juo 
malo, be rijeko, krstijansko uotpravet...!

« M.: Kaj sanješ, Vane. kale! Kaj jemeš baro-
nešua za paruačet, al kontešua?

V.: Je malo za sanjet. Miče! Je prou taku. . . 
Zijet, ante buo prou, ga nima knstasa .. Je 
bijcu nosen let pr soudatdh, zmijern pa svete 
ku cegn. Ne muoreš prtendijeret ... Buh, de 
je še malo koražen, priden jen zdrou.

M.: Ma. sijcleh Vane, lašen zlude ni, ku ga 
maleš...!

V.: čeke, čake, nei te zrase . . . Bš puale 
šrajo . . .!

.: Ja, ma zmijerfen ante ne buo taku...! Mej 
zlude... !

V.: Buo, al ne, Miče... Če sc aden čije de- 
nes spravet ukijcp muore glib špljendet: Za 
kvrtir — buona ušita .... za mobiljua ..., za 
štrmace . . ., za ... šušte. Dej pupe kej u rua- 
ke... Ja, jen ki je še gvantnje'... Ki suo 

. druge špeže... Za uohcet nanka ne šrajen.. 
Pej račune .. Bš vido!

M.: Ja, puale pej buo mrskešna uostala tijct- 
ka .. . Mije glih proula — ta Marija „Msna” 
un dan, kaku je tiješko dandenes za anuo pu- 
puoa paštijenua preš dnarja.

M.: Ja, Vane, sej je prou tu krivo, da tiidc 
fantije ne zrajtajuoa . ..

V.: Znaš, de ne, Miče! Ma pesmuoa tu suo 
bel babje stvari... Pavej ti mene rajše kaj 
je kej nouga ...?

M.: Un tijeden suo brbirje končale štrajk ... 
V: Aa, smije zdelo, zakaj se uobraščen prou 

ku prave, poljske jud ...
M: Znan, Vane! Ma sen teu riječ tu, da suo 

«ide ti je črkostavce be rijeko drttkrje im tije­
den končale štrajk, da smuo bie ceu cejt preš 
cajteng...

V: Aaa? Pej se-rijeko, de umriješ če nemeš 
giornala usek dan ...?

M: Ja, te riječen, Vane, sen bijeu prou ku 
preš glave — no ... !

V: Prava rejč! 2ihr bljeh ustoule za zmijeren. 
Miče! Sej ni ku sleparija žnjime... Ne ku 
šuntajuon anga čijes drtizga jen dclajuoa greh...

M: Tilde tl jemeš prou. Vane! Ma sljeleh, 
buhuare, da naše ledije nijebe kej brale. Za­
kaj še taku nes jemnjua, Vane, da smuo Stila­
ste jen barbare.

V: Aaaa! Ugne suo pej fine, uane.. . ! Mi- 
ječet bombe u šide jen uotruake iiadoužne 
pretepavet na ceste samo zatu ke šrajajuoa pa 
naše... Ma, de ne mcnjamuoa, Miče, deškorš 
—suo se paglihale? BS nazaj brou?
M: Paglihale? Znaš kaku je, Vane? Zatu, da 

toojua dobile neke več, bš neke več plačo .,. 
Taku suo nrdile za: liič, uoda, gaš, tranvej ... 
Taku bš pr brbirje za se nosno žet pesto stu lir. 
Glih cajtenge bojuoa mer vet...

V: Je vre taku uštimano, Miče, de muore le 
roveš plačet guar ... !

M: Du pej? Al misleš, da buo šlo gspude u 
škuodiia . . ?

V: Se ne zebijuoa uane ne, ni straha, Miče! 
Ma, čake, glih ke smuo pr gspuade — je res, 
Miče, de suo takua strešnua žalost organezl- 
jerale, zdej na desijetga?

M: Neke malga bendijer je blo s črnen fije- 
ken. .. Jen neke tijeh fntalino zelijcneh se 
je kozilo po meste: Talja, Talija.. . Znaš, da 
jen je tiješko pa Jetalije ...

Dvojezična praksa ZI/II-
Na mirovni konferenci v Parizu je biia prav­

no, s potrebno dvotretjinsko večino, poprav­
ljena krivica, ki smo jo utrpeli Slovenci pod 
fašističnim režimom. Po 28 letih je naš jez k 
zopet dobil pravico postati na našem ozem'ju 
italijanščini enakopraven uradni jezik. To velja 
za STO, tako za mesto kot za podeželje. S to 
odločitvijo naj bi postala dvojezičnost cone A 
dejstvo. S tem se pa nekateri, kot smo priča­
kovali in kot so se že pokazali, nočejo spri­
jazniti, So to nepoboljšljivi šovinisti, ki se pač 
nikakor ne morejo vživeti v to, da ni več fa­
šizem pri nas tisti, ki je na oblasti in ki izdaja 
odredbe. Vse. kar je dvojezičnega že danes, 
po iniciativi in samoodločbi ljudstva. Jim .-e 
trn v petil Od napisnih tabel do dvojezičnih 
tiskovin pa do šolstva.

Veliko je bilo že govora o potrebi prevzgoje 
ljudi, ki so živeli dolgo dobo v fašističnem ml 
ljenju. O talci potrebi, s katero se mi popol­
noma strinjamo, so mnogi še posebno radi 
govorili no zapadu. Toda kot smo se že ra<n- 
čarali v marsičem drugem, tako smo se ’ udi 
v njihovo iskrenost v vprašanju spoštovan la 
vseh jezikov in narodnosti, ko smo se pobliže

mesta, knmoi naj bi pribijal argumente pesti. 
Strmel je s pobešeno glavo v zemljevide in 
številke ter jo zdaj pa zdaj zamajal. Videti je 
bilo, da ga predloženo gradivo ne prepričuje. 
Zato sem mu pokazal pravkar izišli „Vietory“, 
kjer je nek pošten zavezniški novinar jako 
objektivno opisal naše gorje pod Italijo.

„Tu, prosim, pa pročitajte in povejte, če se 
ne spodobi po vsem tem, kar smo morali pre­
stati, dati našemu jeziku to malo zadoščenje: 
dvojezične živilske nakaznice."

Major je bistro preletel članek in se vidno 
zmedel. „Veste", je dejal, „jaz se tu Se dobro 
no znajdem kar se tiče narodnosti pokrajine. 
Dovolite, da pokličem na posvet kapetana Kli- 
sona."

Kmalu se je javil vedno nasmejani načelnik

seznanili z zapadom na našem ozemlju. Praksa 
ZVU v postopanju glede uvedbe dvojezičnosti 
je kaj malo koristila potrebni prevzgoji, bila 
je celo voda na mlin italijanskih imperialistov, 
ki fio s politiko iztrebljanja inViatiranja našega 
jezika skušali odvzeti Primorski in Trstu njen 
dejanski etnični sestav. V potrdilo tega naj 
navedemo zanimivo zgodbo o dvojezičnosti ži­
vilskih nakaznic in o mnenju višjega uprav­
nega častnika ZVU glede tega.

Bilo je v začetku septembra 1945. ko sva se 
javila z načelnikom trgovine in prehrane ONOO 
za tržaško okrožje, na prehranjevalnem oddel­
ku ZVU-ja, cla doseževa poleg neke statistične 
zadeve tudi vpeljavo dvojezičnih živilskih na­
kaznic. Vodja oddelka, Amerikance major Erd- 
ley, me je grdo pogledal, da bi menda laže 
udarjal s pestjo po mizi, kot je to delal ob 
najinem prvem srečanju, ko sem posredoval 
v zadevi nekega našega drugega političnega 
predstavništva. Toda tokrat se je mož uštel. 
Sedaj sem točno vedel, s kom imam opravka: 
s človekom, ki zahteva otipljivih dokazov, šte­
vilk in dokumentov. Imel sem jih polno aktov­
ko. Vljudno sem mu obrazložil naše želje in 
polagoma prešel v rapad po v naprej zamiš­
ljenem načrtu. Kmalu je barva mize izatnila 
pod pestrim mozaikom raznojezičnih tiskovin. 
Major je kmalu spoznal, da na nji ni več

V: Al pa dnarje. Mtče, ke suo ga taku na 
lehko sltižle... Se buo merskešen na mile 
souze zijuoko, Miče, zakaj: Mai più come sotto 
l’era fa ...

M: Ne, ne! Lehko zakrčiš na use grlo. Vane! 
Znajuoa nane kaj je: Madrepatria . .. bel ku 
ane naše gspude.. . Taku se dijerejuoa jen 
uriščejuoa ku de bijeh uotrgo uod eizka.. .

V: Nei se nej, ma Buh jen mtì^fidarne...! Suo 
nes zaduaste sesale, Miče!

M: Jen še he nes rade — Vane!
V: Eee, po Boga — né več! Jeli jema lua- 

met... ! Pestm, de se restuopejua u so.iteh, 
Miče!

M: Se betege suo zaprle: Ane — PER LUTO 
NAZIONALE — Ane pej, de hijen šmrkouce 
ne rezbile laštr ...

V: Zel beteg suo prou strile . .. Nej zijepre- 
Juoa, de usej čluoavek ne uomedleva pr trko 
gracije buažje ke sljuo ne muores pruščet. Ta­
ko Je prou res žalost če malo prmisleš. Miče!

M: Ja, Trještinc ta prave, se menda res ne 
spounejuoa, da be u Trste blo kede bel žalost­
no ku je zdej...

tiskovnega oddelka. Tehtno Je pregledoval in 
prelistaval papirje, spraševal o neznanih po­
drobnostih v „Adria-Zeltung" objavljenih član­
kih.; primerjal Je številke in zemljevide raznih 
avtorjev ter se spustil v prav učen razgovor. 
Toda skušal je vedno uiti na stranpoti in ne­
kako utruditi me. Stalo me jo precej truda, 
naganjati ga znova in znova v pravo strugo 
svoje naloge. Končno se je le obrnil k majorju 
ter mu pokimal: „Sem mnenja, major, da bi 
bilo pravično ugoditi željam tega ljudstva."

Major po, ki je uporno nekaj razmišljal, do- 
čim se je kapetan trudil razumeti naše stališče, 
je imel takoj pripravljen odgovor: „Prav. toda 
preden se odločimo, bo potrebno zaslišati v 
zadevi tudi kakega italijanskega izvedenca."

Vidno olajšan se je dvignil in vprašal v so­
sednjo sobo: „Gospodična, kdaj menite bi lah­
ko prišel gospod X?“

„Gospod major, ravno na vas čaka v pred­
sobi, ali naj vstopi?"

Zmračil se je obraz gospoda majorja, a ni 
mu preostajalo drugega kakor poklicati čaka­
jočega gospoda. Vstopil Je skrbno negovan sta­
rec, ki je uslužno nagnjen stoje poslušal ugo­
tovitve našega že dobro uro trajajočega razgo­
vora. Major mu je sugestivno hitel razlagati 
in si očividno želel dobiti od starega Izvedenca 
za nas neugodno mnenje. In res ga je ta ra-

V: De bijen uodrajtale. Miče, dvajste kilo drv 
za čelna zimuoa ...

M: Da bse še pa kafterijeh stiskale u ka- 
potch. Vane, pr uscii tableh: „RISCALDATO" 
ke vesijuoa na vrateh jen uakneh...

V: Ne nueajuoa table, Miče! Duabro, de buo 
mrvet nazaj vrglo nn ualno... Zime menda 
ne buo več buhvekaj . .

M: Se kej malga zna narijet.. . Ma je ke suo, 
Vane, preš liiče, preš uade, še zdej, do je Se 
slapše ku u cajte uojske ...

V: Pr svečeh se siepijuo — „bušec" ... Jen 
tiste ventiine držijuoa uviječer, de suo vit ku 
kapelce . .. u teme) Samo še alarme'manka- 
juoa ...

M: Sej je še use rezdijano, Vane! Use samt 
krade jen grabe kamr muore ...

V: Za buozga pej, nobijena strela ne zraj- 
ta ... Jema al ne, nej buo set al lačen . ...

M: Sama svinjarija jen pregreha je, Vane, 
kamr se uobrneS pousuod ... !

V: Ja, taka, de sljuo žiu čluouvek ne spouoe. 
tašne nekuole. Mlče ....

M: Je. menda žaloste u Trste zaduaste. Vane!
V: De juo ni treba še pasijebe organezijerer 

— če prou smuo u Puste. ..

zumel. Ko se je diskretno odkašljal, jo z iz­
brano govorniško retoriko globokoumno raz­
glabljal, vlekel sem in tja. iskajoč uničujočega 
dokaza brezpredmetnosti naše zahteve. Hipoma 
je obstal sredi začetega stavka, za nekaj časa 
učinkovito obmolknil in izustil neverjetno go- 
rostastnost:

„Prosim vas, gospodje. Saj o tem je vsak 
razgovor odveč, kajti ako bi potreba dvojezič­
nih živilskih kart resnično obstajala, bi jo že 
pred letom dni sami Nemci upoštevali, ki so 
skušali, kot znano,, ugoditi vsem narodnostnim 
potrebam Slovencev."

Major se mu je odobravajoče smehljal in tel 
čistiti svojo mizo mojega gladiva. Obrnil sem 
se k mizi in odprl aktovko, v katero je major 
kavalirsko vtaknil kup revij.

No, tedaj me je major zvedavo pogledal Iz­
pod nasršenih obrvi in me kot bi ustrelil, vpra­
šal:

„Povejte, prosim, ali ste vi kak predstavnik 
MOS-a?"

„Ne."
„Ali ste mogoče advokat?"
„Moj poklic je postranske važnosti in dolci 

od vprašanega. Toda kot pošten Slovenec sku­
šam služiti svojemu narodu, najbolje kot mo­
rem in trenutno predstavljam in zagovarjam 
stališče ONOO za tržaško okrožje."

„Stojte, Stojte) 2c razumem. Pa to bi morali 
takoj povedati, koga zastopate. A, ate dejali, 
res? No, oprostite. Najbrže nisem dobre razu­
mel, sedaj pa razumem. Glejte, naredil! bomo' 
takole: natisnili bomo poleg italijanskih živil­
skih nakaznic tudi take dvojezične. Italijanske 
bomo porazdelili v Trstu. Tržiču In Miljah, 
dvojezične pa v vseh ostalih občinah."

„Zakaj pa neki to razlikovanje?"
„Ker vendar tu v Trstu ni Slovencev. Saj 

sami vaši predstavniki in časopisi trde, do je 
Trst v bistvu Italijansko mesto."

„Večinoma, prosim. Toda celo Iz strogo za­
upnega poročila SS-ovca, napisanega, pred ne­
kaj meseci, ste lahko razbrali in ugotovili, da 
živijo v predmestjih Trsta Slovenci, kjer tvo­
rijo tudi skoro povsod večino prebivalstva." 

Major je streljal vame z očmi.
„No, dobro! Naj bo pa po vašem,- .toda v 

strogem mestu vendar ne boste trdili nasprot­
no. AH ste imeli tu sploh kdaj kako ulico s 
slovenskim imenom?"

„Da, prosim. Imamo Jih. N. pr. via Slataper, 
Via Bauzzar in ako hočete Se via Stuparich, 
ki sicer kaže na hrvatsko poreklo, kakor 
pod Avstrijo via Borojevic, ki pa Je bila 
pisana s kljukico. Poslušajte i|je, gospod ma­
jor. Moj ded je okoli leta 1075. podedoval po 
svoji teti v ulici San Giusto, torej nekaj ko 
rakov otl katedrale na onemle griču, tu pred 
nami, šesti del hiš številka 16 in 32 Ali mi­
slite, da so vse tete slovenske narodnosti po­
mrle brez otrok? In jaz sam nisem rojen na 
periferiji, v predmestju, temveč dva koraka 
od Rossettijcvega spomenika."

Major Erdley se je naslonil nazaj, trdo uprl 
dlani v rob mize in me dolgo gledal brez be­
sede. Držal sem ujete njegove jeklenosive ze­
nice in Slišal, kako se je brezhibno negovani 
stari gospod za menoj nervozno prestopil. V 
grobnem molku, ki nas je obdal, je parket 
zaškripal kot brzostrelka. Naposled sc major 
odloči spregovoriti. Besede so padale nočasi 
kot težka polena:

„Vidite gospod, tu je neka razlika. Povem 
pa vam, da je za sedaj uvedba dvojezičnih ži­
vilskih nakaznic nemogoča — iz političnih raz­
logov. V koliko pa bi bila mogoča ali celo res 
mogoča, o tem lahko odloča samo polkovnik 
Bowman. Kjer so politični razlogi, sem jaz 
brez moči. Moja naloga je administracita . ."

Opisani razgovor se je vršil pred poldrugim 
letom. Kakšna je bila praksa z dvolezičnostjo 
potem do danes, je dobro znano. Toda sedaj 
je enakopravnost našega iezika končno prizna­
na in upamo, da celo živilske nakaznice ki 
so sicer tiskane do polletja 1947 v italilanščihl 
ne bodo več dolgo nosilo med svojimi vrsti­
cami skritega poziva: „Qui non si parla ohe 
italiano!". Vendar nas Je to zopet d« d„*vt« 
poučilo, da se tudi v bodoče ni udajatl utvari 
o resničnosti demokraciie. ki jo tako široko­
grudno ponujajo z zapada.

Milko Bambič

-----------------  -........«vVvvvsv*

M: Aaaa, ni treba ne! Ma nane čejua d rupo, 
Vane! čijejun stert vit, da Trst preš Jetije 
muore jet puozlo ..

V: Ma zdej kr je, je, Miče! Sej suo tiide 
naSe potpisale . . Jest sen le mislo de ne bo»* 
juoa. . . Use sme zdi, de suo falile, Miče?!

M: Ne! Jest pej praven, Vane, da suo naše 
prou strile, jen da suo jen sakraminjsko fino 
dale ped nus... če nijebe nafte podpisale, bi- 
jen. Vane, use uočitale. čijeS. da suo trmaste, 
da ne cedejuoa jen do niječejuoa mera na 
svete... làjete be uostalo use kuker je. Va­
ne... Jen hudič be se tuod ugnjizdo 3e za 
buhve kerko let. . . Tu. prou tu suo uane tele, 
Vane, ma suo jen nafte prekrižale račune ta­
ku, da bojuoa mogle lepu se uoblizet Jen jet..

V: Samo, de be ambt uredile, Miče! Zakaj, 
taku n! muač več naprej... !

M: Use se buo uredilo, Vane! Samo pačasen.,. 
Znaš. da take gespude sc ne dajuoa sile...

V: Ne. ne, Zakaj: Pa leske iite tijepst. . Ne 
bali, Miče!

M: Jen pran zatu, ke toučejuon puanes, Va­
ne, muorémua jemet use. glavuaa nn s en j ale. 
će ne buo joj zname. Vane!

. (M acloije v a iij c na Mi. utr L ni.)



_____ 5

zcHCJO Ti/reno ki jo OBoeeo je
Gfi TERRA A CHI CA CftOORft

Ođ svoje poroke je živela Katina Križmanova 
na ,,mezadriii‘\ Sama je bila hčerka kolona, 
ki je imel le devetero lačnih ust in nič zemlje. 
Njen Jurij pa je bil doma iz bajte na vrhu 
hriba.

Kljub vsemu siromaštvu sta se nekega maj­
niškega večera polna ljubezni in hrepenenja, 
ki jima je polnilo duSo odločila, da se vza­
meta. Ali niso storili tako njuni starši, njuni 
sosedje, njuni prijatelji? Vsi so se vzeli na 
gole roke. Vsi so morali le z golimi rokami 
graditi svojo srečo. Pa je ne bi onadva? Saj 
sta mlada in zdrava. Kar čutita toplino krvt, 
ki se jima pretaka po žilah, hi ki jima daje 
moči, da se nobenega dela ne bojita. V srcu 
nosita radost življenja. Življenjski sok se bo 
Z znojem pretakal iz njunih teles v zemljo, ki 
jo bosta obdelovala in ki bo rodila obilo. Kdo 
bo pobiral leto za letom njen najboljši sad, 
se nista izpraševala. Bilo je samo po sebi 
umevno, da je gospodar zemlje tržaški boga 
tin, ki sta mu poleg polovice izkupička od 
letnega pridelka dolžna še hvalo, da jima je 
dal hišo in zemljo v najem in da sta lahko 
postala kolona.

Dvajset let je Katina nosila svoji gospodi 
v mesto, tja v veliko belo palačo, zelenjavo 
in sadje od zgodnjih češenj do poznih fig. 
Dvajset let jo je omamljala že sama pojava 
njene gospodarice, ki je prihajala v poletnih 
mesecih v svojo vilo tik nad Katinim domom 
Na vsako njeno besedo je pritekla kot sužnja, 
vsaki njeni želji je ustregla. In nikoli se ni 
spomnila, da bi stehtala sadje in zelenjavo. 
Gospodarjevim je pripadala ta v neomejeni 
meri, čeprav je stalo v pogodbi: vse na polo­
vico. Od prve spomladi tja do novembrskega 
dežja je vstajala sleherno noč, da napravi rpri- 
grizek možu, ki je vozil zelenjavo v mesto, 
že ponoči je moral z doma, če je hotel biti v 
zgodnjem jutru pri zelenjadarjih. Res je, da 
je tam izkupil precej denarja, toda ta denar 
nt bil njiliov. Polovico izkupička sta morala 
ob koncu leta odšteti gosjiodarjevim, druga 
polovica je komaj zadoščala, da se pretolčejo 
čez zimo in morda zato, da dobita mož in

Pa je prišla narodno osvobodilna vojna. Par­
tizani so taboriti tik nad gričem za Katinino 
hišo. Pod njo je bila v prostornih hotelih 
nemška generaliteta in gestapo. V taki sose­
ščini se gospoda ni počutila preveč varno. Iz 
strahu pred zračnimi napadi ali morebitno par­
tizansko zasedo še v vročih poletnih mesečih 
ni prišla na letovanje.

Katina je prvo leto vojne nosila na glavi 
te težke jerbase svoji gospodi v Trst. Dala jun 
je polovico prašiča, za katerega so prispevali 
polovico kupnine; zredila pa ga je sama s 
svojo krmo in s svojim delom.

Drugo leto pa je prišlo nekaj vanjo, kar 
doslej ni poznala. Pričela se je izogibati bele 
gospodarjeve palače v mestu In vso slanino je 
obesila v dimnik, da bo za njeno družino. Prav 
nič ni zardela, ko je srečala na ulici svojo 
gospodarico. V glasu ni bilo nobene bojazni.

„Kako da mi niste prinesli polovico prašiča? 
Vem, da ste ga zaklali. Ali ne veste, da mora 
po fašističnem zakonu kolon tudi kokoši delili 
s svojim gospodarjem?" Tako je očitala go-

kjer so delili zemljiške listine novim lastnikom, 
je bila nabito polna. Pevski zbor maturantov 
slovenskega učiteljišča in pevski zbor italijan­
skega pevskega društva je intoniral delavsko 
pesem. Ljudstvo je slavilo šele sedaj svojo 
popolno zmago.

Katina je stala na spodnjem koncu dvorane, 
da bi ujela vse. Veliko, Še vedno lepe oči, st. 
se bleščale od skrivnostnega ognja in neizmer­
ne sreče.

V dvorani so odmevale besede govornika in 
opajale srca.

„Pozdravljam slovenske tovariše ip stare ko­
lone, ki bodo postali danes gospodarji zemlje 
po načelu : Zemljo tistemu, ki jo obdeluje. 
Resnica je na vzhodu, ne v besedah De Ga- 
sperija. S tem, da smo uresničili agrarno re­
formo na našem ozemlju, smo pomagali trža­
škemu delavstvu in delavstvu Italije, kjer da­
nes vstaja znova fašizem pod imenom demo- 
kristijanstva."

Viharen aplavz... Za njim nove pesmi slo­
venske in italijanske mladine, ki je do kraja 
doumela svečanost trenutka in njegov zgodo­
vinski pomen.

Nove besede, novi aplavzi. Ne le roke — 
oči, usta, srce — vse jim pritrjuje.

Zdajci pokličejo ime: Pausin Giuseppe. Star­
ček se prerine iz množice in stopi pred mizo, 
da mu izročijo lastninsko polo.

„Evviva il potere popolare!" se utrga iz grla 
hripav glas. čez obraz je prebegnil utrinek 
sreče, ko se je vračal s trdimi, odločnimi ko­
raki od mize v dvorano, razlil se je preko 
vseh. ki so čakali, da jili pokličejo in tistih, 
ki so se radovali z njimi.

Klun Giorgio, Cecolin Anna — — —
„Cecolinova je ostala sama z otroki po smrti 

moža. Posestvo je vzela Banca dTtalia", budi 
spomine Katina in preži, da ne bi preslišala 
svojega priimka.

Križman Juri... Zdaj je na vrsti njen mo*, 
že gre proti mizi. S pesijo je pozdravil in 
dejal: „živijo Tito!" V*c kakor je prav, vse. 
kakor bi tudi sama storila in i ekla/ če ne bi 
bito njega. Roke ji božajo listino, kakor da bi 
se betele prepričati, je li resnična, je li resni­
ca, da niso več koloni, da je dom na griču 
njihova last.

„Ne bomo več orali na ukaz gospodarja, ko 
bo zemlja že zamrzla. Setev ne pojde več v 
izgubo", jo je dregnil sosed iz misli.

„Da", mu je pritrdila, kot bi se zbudila Iz 
daljnih, lepih, a vendar resničnih sanj. Trenu­
tek nato se je zopet zatopila vanje in presli­
šala vsa nadaljna imena.

„Na slovensko-italijansko bratstvo in na ljud­
sko voljo bomo gradili svojo bodočnost", so 
znova zaplavale k njej besede govornika.

„Naša četa v boj ..je donela pesem . -,
Katini Križmanovi, njenemu možu Juriju, 

vdovi Cecolinovi in vsem kolonom je stotič 
in stotič zatrjevala, da niso več koloni, da so 
postali svobodni ljudje. Mara Samsa.

Veličastna manifestacija istrskega ljudstva za Jugoslavijo v Kopru.

KRONANJE V ZAGREBU
| A N T O N V Š K 10 K C 1

Zvottóvi zagrebški pojo, 
pojo, da še nikdar iako-

„Le vkup. le vkup, gospod, Hacau! 
Oznanjamo slovesen dan!

široko ori se. naš glas 
v poslednjo tja slovensko vas!

V poslednjo tja hrvaško vas 
naj slišijo Seljaki nas!

Razlegaj se do daljnih dalj: 
Matija Ouhir naš je kralj!“

Ro/x>io boben gor in dol 
po ul cah, ko še nikoli

„Le vkup, le vkup, oj Zagreb ves! 
Seljakov kralj se krona dn'es!

Nanj sede vcuiansivo naj1 
Vdano prosim, sedaj...

Bojiš se Ir ona?! - h ječiš? - 
O vreden, da na njeni sediš!'1

Priklanja drugi se, veli:
„Naš kraij Mat ja naj živi!

Brez krone kralja nočemo — 
mi. kronati te hočemo!

Na tronu svetlem že sediš, 
a zdaj še krono to dobiš!

O rari jo. prejasni knez, 
iz mojih rok sprejeti dnes!

Zan se ko zlato ti vsa — 
saj v živem ognju je bila .

sin obleko. Za njo ni ostalo nič. K starin, 
krpam bo prišiia nove na krilo in bluzo. Saj 
še za seme ni spomladi denarja. Od tistega 
leta, ko sta prevzela kmetijo, in jima je go­
spodar plačal seme za začetek, sta vsako leto 
na dolgu zanj. Vsako leto odplačujeta in nikoli 
ni račun čist. Nikoli ne moreta reči: „To nama 
bo ostalo, s tem denarjem lahko razpolagava.1' 
. O, če človek dela na polovico, je kot bi do­
bival le pičlo tretjino tega, kar je, da), zakaj 
truda in dela nihče ne upošteva,” nihče ju ne 
stavlja v račun. Zemlja srka kapljo za kapljo 
kolonske krvi od jutra do večera, od večera 
bo jutra.

V delu tn ski bi, kako bo plačala gospoda) - 
leve, so se Katini Križmanovi posrebrill lasje, 
sonce in burjia sta ji razrvala obraz. Dojela je 
lepoto gričev, ki jih obdeluje in morja, k) 
se zaganja oh njihovo vznožje. Uživati pa jih 
hi mogla ne kot otrok, ne kot dekle, ne celih 
bvajset let svojega zakona. Dan je bil dnevu 
ffhak. Garanje in skrb sta so brezizhodno vlekla 
v neskončnost.

spodinja.
Katina je izoblikovala v preprostih stavkih 

vse, kar je premozgavala v poslednjem letu. 
Kar bruhnilo je iz nje:

„Recimo, da kupimo prašiča. Vsak da po­
lovico denarja, vi pol, mi pol. Toda kaj bi 
bilo, če bi jaz prašiča ne krmila in zredila? 
Prašič je moj, ker je zrastel z mojim trudom. 
Vi še niste prispevali zanj, in tudi nočem da 
bi, ker nočem in ne morem Več deliti z vami 
dela, ki sem ga imela, preden je ščene zi astlo "

Gospodarica je užaljena odšla. Katina pa se 
je polna samozavesti vrnila v dom na griču, 
še je nosila zelenjavo v Trst, svoje gospoda­
rice pa ni srečala več. Ko še je vračala iz 
mesta, je vselej skrila med blago, ki ga je 
nakupila, tudi kaj malega za phrtizane; bodisi 
vžigalnc kamenčke, bodisi rezila za britje in 
podobno. Ti so prihajali v temnih nočeh v 
njeno hišo, ji prinašali literaturo in pripevč- 
dovali o ciljih naše borbe. Med Slovenci in 
Italijani ne bo več sovraštva, saj oboji živijo 
že od nekdaj na tej zemlji. Saj se 
oboji borijo; zato da bi delavec dobil polno­
vredno plačilo, da bi bilo njegovo, kar ustvarja 
s svojimi rokami, da bi bila zemlja tistega, 
ki jo obdeluje, da bi več ne gospodarili faši­
sti. Tri leta in pol je poslušala Katina te 
besede in pila njih vsebino. Koncem četrtega 
se je nemška komanda v hotelih ob obali ne­
nadoma odselila neznano kam. Kmalu zatem 
so prišli partizani tik do morja in slavili svojo 
zmago.

7. njimi je slavila zmago Katina in Vse de­
lovno ljudstvo, ki je postalo na svojih tleli 
edini gospodar. Ljudska oblast je pričela ures­
ničevati to, o čemer so govorili partizani. Po­
klicala je zemljemerce in pravnike, da razme- 
rijo zemljo in jo razdale med kolone ter jih 
vpišejo v zemljiške knjige kot polnopravna 
lastnike. Samo v njenem kraju, v Portorožu, 
je dobilo zemljo osemdeset kolonov. Dvorana,

Kjer cerkevAlarkova stoji, 
tja gledat kronanje zdaj vsi.h‘

Kjer Marka svetega je hram, 
pred njim železen prestol tam.

Pred stolom Gubec, kmet stoji. ■. 
O srečen, slaven kralj si ti!

Glej, kronanje iz oken vseh, 
z balkonov gledajo in streh.

Ponosno Gubec jim stoji.
Mol té on govori z očmi!

Poglejte smeli mu klobuk!
Ni li posavski to hajduk?

Zruzelen si za trak ie del, 
pero k o hi io v o pripel ■..

In Gubcu, glej, možje trije 
priklonijo se do zemlje;

ì vi kloni jo se do zemlje, 
v škrlat odeti vsi (r je-

Priklanja prvi se. veli:
„Naš krali Matija naj živi!!

Bog spolni ti ie željo, knez!
Ves narod v teh; združil dnès!

Tu v Zagrebu, preslavni voj, 
htel prestol si dieti svoj.

Tu prestol! Glej ga med sebo: 
nad ognjem žolt je ko zlato!

Trepečeš?! Dosti si krepak, 
za forano rojen si junak!"

Priklanja tretji se. veli:
„Naš krali Matija naj živi!

O kak te dici krone kras!
Kraljev l>od njo} je tvoj obraz!

O krati slovenski, kmetov voj, 
na stolu zlatem, preit menoj,

od mene sprejmi pa v roko 
ognjeno-svetlo žezlo to!

Krepko ga drži! ... Z njim voi ul, 
podložil kom zapoveduj!" —-

tn vsi zvonovi zapojo 
!n bobnarji zubobnajo:

„Matija Gubec — livi1 bali! 
razlegaj se do dalju h dalj!"

Na tronu Gubec kralj sedi, 
z mrtvaškim glasom govor ic

„Kot krati dnes prvič gledam vas, 
zadnjič slišite moj glas! . . .

Ves narod kronan s z menò, 
s tvraljevoj venčan zdaj častjo

O - véUki naš petek sam! , ■ .
Kdaj vzkresne stara pravda tumR’

Zanjo duh moj vas spremlja v bumf 
ki — pomnite današnji dan!"
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LES ZA GLASBILA
iofyuòtuo i^aliL

Zadružništvo
v Koperščini

NaSi gozdovi hranijo neslutene za­
klade smrekovih dreves, ki imajo vso 
lastnosti, ki so potrebne za izdelo­
vanje glasbil, to Je godalnih instru­
mentov vseh vrst in resonančnih 
ploSč za klavirie. O tem nekaj besed:

Znani umetnostni zgodovinar in 
Strokovnjak v goslarski stroki, prof. 
Willibald v. Ltlttgendorff piše v svo­
jem svetovno znanem delu: „Izdelo­
valci godalnih instrumentov od 15. 
stol. do danes“ da raste razen ,v 
Cefikem Lesu najboljša smreka nn 
'svetu za izdelovanje godalnih instru­
mentov v predelih Julijskih Alp od 
Mangarta pa do fv. Vda nad Cerk­
nico. Isto trdi že drugi nemški stro 
kovnjak Otto Mfickl, ravnatelj go- 
slarske šole v Berlinu. Vendar pri 
gradnji takih instrumentov je poleg 
smrekovlne, ki tvori resonančne de­
ske, potreben še Javorov les. O tem 
trdi prof. Liittgendorff, da 1c poleg 
romunskega lavora najimenitnejši 
oni, ki raste v bosanskih gozdovih. 
Podpisani sem od leta 1931. do i941. 
izdelal 22 gosli in 2 violi. Med temi 
jo bilo 8 instrumentov Iz domačega 
lesa, ki je rastel v naših gozdovih 
na Pokljuki in moram reči. da so 
je pri vseh brez izjemo izkazala tr­
ditev prof. Ltittgendorffa za pravil­
no. Enakega mnenja o našem lesu 
so še mnogi drugi strokovnjaki, ka-v 
kor Alojz r>atfner v Gradcu itd.

Naj navedem zanimiv primer, ki 
se tiče gospodarske plati: V bivši 
Jugoslaviji se je prodajala smreko- 
Vlna po ca. 500.— din franco meja 
in naš javor najboljše vrste po - ca. 
S00.— din. Les. ki se je izvažal v 
Tjemčijo, so je tamkaj sortira] in 
strokovnjaško pregledal. Odbrani les 
za glasbila, tako smrekovina, kakoi 
tudi javor so na žagah narezali, ozi­
roma nakiall na dele primerno veli­
kosti in mere ter spravila!! v su­
šilnice, kjer se 1e sušil na zraku. Ko 
je bil les goden za obdelavo, so ga 
uporabili v domačih tvornicah za 
glasbila, deloma pa so ga Nemci dra­
go prodajali v razne dežele, tudi 
prekomorske. Tudi mi smo kupovali 
zopet svoj izvoženi les: Tako ml Je 
leta 1932. ponudila tvrdka Schuster 
v Markneuklrchenu kos zelo suhega 
in krasno plamenastega javora za 
Izdelavo enega dna za gosli. Deska 
je bila 40 cm dolga, 30 cm široka,
2 cm debela in jo stala 1.600.— din. 
če pomislimo, da Je ta los rastel pri 
nas in da smo ga mi izvažali po 
300.— din in3 in -da smo ga ponovno 
zopet kupovali za tako- visoko ce­
no', no bo neumestno, če na to opo­
zorim; ali ne bi kazalo, da mi naš 
les sami sortiramo, razžagamo ozi­

roma nakoljemo in ga z naravnim

sušenjem pripravimo za bodoče ob­
delovanje?

Smrekov in javorov les, nasekan 
okrog božiča, sc mora sušiti na zra­
ku v senci. Za goslarsko obrt name­
njen in pripravljen smrekov los se 
mora sušiti vsaj tri leta, da postane 
goden za obdelavo. Javorov pažagan 
les pa potrebuje 4—5 let. Samo po 
sebi se razume, da les tem bolj 
ustreza svojemu namenu čim dalje 
časa se suši m je tudi dražji. Smre- 
kova debla, ki jih podiralo pozimi, 
naj bi sortirali že na licu mesta ali 
pa takrat, ko se odpremljajo v skla­
dišča. Res je sicer, da v dobi sušenja 
tak les nič ne nese, a če pomislimo, 
kakšno ceno bi dosegel po preteku 
zadostnega sušenja, tedaj postane 
stvar drugačna. Nemčija je v pred­
vojni dobi dobavljala skoraj vsem 
deželam v Evropi resonančni les in 
sploh material za glasbila. Kakor sem 
že omenil, je mnogo tega lesa preje­
mala ravno iz Jugoslavijo, kjer Je 
imela svoje izvedence, ki so les že 
na mestu odbirali v to namene in 
ga odpremljali v Nemčijo. Njeno za­
loge takega losa so bile veliko, po­
sebno v Markneuklrchenu in Mitten- 
waldu, kjer je najstarejša strokovna 
šola.. za izdelovanje glasbil v Evropi.

Vprašanje zalog dobro obležanega 
resonančnega lesa bo čedalje bolj* 
pereče in čim se bodo razne tvor­
nice glasbil, ki so bilo med vojno 
uničene, zopet vzpostavile in pričele 
z obratovanjem, bo vedno večje pov­
praševanje po suhem resonančnem 
lesu. Danes se opaža vsepovsod veli­
ko pomanjkanje primernega lesnega 
materiala in če se ga najde, se pla­
čuje zanj vsako ceno. Naši merodaj­
ni krogi naj bi resno razmišljali o 
tem vprašanju, ki se tiče izbiro in 
zalog lesa, ki ga hranijo V brezmej­
nih količinah naši gozdovi.

Prvi temelji za industrializacijo te 
vrste so bili postavljeni pri nas v 
Ljubljani komaj kakih deset let po 
prvi svetovni vojni, ko so Je po 
prizadevanju pok. prof. Šantla usta­
novil na tamkajšnji tehnični srednji 
šoli oddelek za izdelovanje glasbil, 
ki je lepo uspeval vse do pričetka 
drugo svetovne vojne, zaradi katero 
je morala šola prekiniti svoje plod­
no delovanje.

V načrtu prof. Šantla je bila za­
misel, da bi se pri nas s časom raz­
vila goslarska industrija, podobno 
kakor v Mittewaldii, Kllngenthalu in 
Markneukirchenu v Južni Nemčiji. 
Na šoli bi se vzgajali goslarski moj­
stri in pomočniki, ki bi pozneje tvo­
rili kader sodelavcev goslarsko za­
druge, ki bi gradila vse vrsto glas-

bil, tHKO /a lastne uumetce potrebe, 
kakor tudi za razpošiljanje v ino­
zemstvo. Material bi bil poceni, ker 
je itak doma in kar so pa kakovosti 
izdelkov tiče, je samo po sebi umev­
no, da bi lahko bili vse vrste od 
najboljših do najcenejših. Na ta na­
čin bi sc v tej panogi na§ les ren­
tabilno vnovčeval. Naj navedem že 
ta primer: Samo v Markneuklrchenu 
so že leta 1870. napravili poleg ne­
štetih drugih glasbil v enem samem 
letu nič manj kot 38 do 40.000 gosli, 
6—700 violončelov, 7—800 kontrabasov, 
12.000 kitar, 4.000 citer itd. Preobširna 
bi bila statistika, a že s tem hočem 
reči, kakšen obseg lahko zavzamt» 
taka Industrija. Do leta 1941. se je 
produkcija podvojila in celo potro­
jila, da pa niso tamkaj izdelovali 
vse to samo za lastno uporabo, je 
razumljivo, kajti blago se Je izva­
žalo po vsem svetu. Te številke se 
nanašajo le na 'Jarkneukirchen In 
pri tem niso všteti ostali kraji Ba­
varske. kjer je ta industrija doma. 
Glede na dejstvo, da ohranijo raši 
domači gozdovi nepregledno množino 
najboljšega resonančnega lesa, bi bi­
lo dobro, ko bi so tudi pri nas na­
daljevalo pred leti započeto delo. ki 
bi nedvomno uspevalo In rodilo pre­
senetljive sadove v korist posamez­
niku in skupnosti.

Prof. Karlo Sancin.

Jugoslovanski
• ■

V različnih češkoslovaških tovar­
nah, predvsem v nacionaliziranih 
podjetjih težke industrije, dela 3.000 
jugoslovanskih vajencev, ki so .si 
pridobili za svojo izredno delavno 
moralo fn politično zavednost vso 
ljubezen svojih čeških tovarišev. O 
njihovi politični zrelosti in ljubezni 
do maršala Tita govore tudi usluž­
benci češkoslovaškega instituta ljud­
skega dela v Pragi, ki so jugoslo­
vansko vajence razdeljevali v raz­
lične poklice v smislu njihovih zmož­
nosti, ki so Jih ugotovil, pri psiho- 
tehničnih izpitih, katerim se Je mo­
ral vsak Jugoslovan podvreči. Vsi 
uslužbenci tega instituta govore i 
občudovanjem o veliki ljubezni Ju­
goslovanskih vajencev do svojo do­
movino, o delovnem poletu, ki nima 
primero v zgodovini narodov, kakor 
zlasti tudi o tem, da Je zadostovala 
same* pripomba, da potrebuje Jugo­
slavija delavce v gotovih delavnih 
panogah in že so jugoslovanski omla­
dinci zatajili svoja mladeniška hre­
penenja in šli v poklice, katerih Ju­
goslavija največ potrebuje. V tem — 
pravijo uslužbenci Instituta ljudske­
ga dela v Pragi — so lahko jugo­
slovanski vajenci vzor češkoslovaški 
mladini.

]

V tem delu naše zemlje jo bilo za­
družništvo svoječasno dobro razvito. 
Najstarejša zadruga, t. j. Posojilnica 
in hranilnica v Kopru, datira že iz 
leta 1884. Med ustanovitelji so b.li 
profesorji hrvatsko-slovenskega uči­
teljišča v Kopru. Posojilnica je že 
v samem začetku imela lepe uspehe 
In se je solidno razvijala, kar je da­
lo povod za ustanovitev še drugih 
posojilnic in hranllmc po Koperšči­
ni. Imeli smo jih celo vrsto od Ric- 
manj do Dragonje, ki šo z malimi 
izjemami imelo vse lep razvoj in so 
bile pomembne za naše narodno go­
spodarstvo. Toda le dve, oziroma v 
coni B ena sama, t. j. v Pobegih, 
sta preživeli zadnjo vojno. Vse osta­
le so postale žrtev fašizma.

Gospodarska društva šo imela manj 
sreče kot pa kreditno zadruge. Ome­
jevala so se v glavnem na gostilni­
ške posle in le malo s konzumom. 
Uničila pa jih je borba s svobodno 
konkurenco, ker ni bil čas zanje 
primeren. Edino dobro, ki so ga na­
pravile te zadruge, je, da so v vsakt 
vasi, podobno kot po tržaški okolici, 
zgradilo večja poslopja, ki še danes 
služijo kulturnim prireditvam in za­
bavam.

Ena najbolj razvitih gospodarskih 
zadrug v slovenskem delu, ki je ime­
la največ članov, je bila podružnica 
tržaške Kmetijske in vrtnarske za­
druge s sedežem v Kopru in skla­
dišči po raznih vaseh koperskega 
okraja, čeprav je bil njen obstoj 
kratek, je vendar izvršila svojo na­
logo in prinesla ogromne posredne 
koristi, ne samo svojim članom, am­
pak vsemu siromašnemu ljudstvu v 
Koperščini z nizkimi konkurenčnimi 
cenami Trgovci so se namreč mo. 
tali držati istih con kot zadruga ali 
pa zaradi konkurence celo še nižjih. 
Ljudstvo ga tega ni znalo ceniti, ker 
ni imelo pravega voogleda v vso' 
stvar.

Redki so tudi taki. ki znajo ceniti 
delo. ki so ga izvršilo kreditne za­
druge (posojilnice in hranilnice) v 
Koperščini. Zadruge so rešile našega 
človeka iz rok špekulantov ter mno­
gim dale možnost, da so si povečali 
ali obnovili svoja posestva.

Uspehi slovenskega podeželskega 
zadružništva so dali pobudo za za­
družno razgibanost v obalskih me­
stih. Tako so bilo osnovano gospo­
darske zadruge v Kopru, Izoli in Pi­
ranu. Tudi te zadruge so imele v 
začetku lep razvoj, toda gospodarska 
kriza po prvi svetovni vojni je tudi 
njih trdo zadela in končno ie po njih 
udaril še fašizem. Voditelji teh za­
drug so bili po večini italijanski šo­
vinisti ter so ustanovili te zadrugo 
predvsem zato, da bi po njih zasuž­
njili našega delovnega človeka in ga 
izkoriščali. Najboljši dokaz za to jo 
udinjanje teh voditeljev fašistične­
mu režimu in spojitev teh ustanov 
s fašističnim Pokrajinskim Kmetij­
skim Udruženjem. Znani so nam 
tudi ^ pozdravi. poslani z glavnih 
skupščin teh ustanov Duccju in dru­
gim .fašističnim poglavarjem.

Fašizem jo torej uničil vse zadruž­
ništvo in 1 poživil kapitalistične usta­
nove. Po osvoboditvi je bilo treba 
dati zadružništvu . novega razmaha. 
Ustanovljena je bila v Kopru Okraj­
na Gospodarska Zadruga, ki šteje 
danes 29 poslovalnic in nad 3000 čla­
nov. Zadruga se bavi z razprodajo 
vseh racionlranih predmetov, hrane, 
obleke, obuvala itd. ter tudi z ne- 
racioniranimi predmeti. Prevzema 
od svojih članov njihove pridelke in 
jih vnovčujo na raznih trgih.

Poleg omenjene zadruge je usta­
novljenih tudi 5 Obnovitvenih za­
drug in ena ribarska zadruga.

Vse te zadruge imajo danes bujon 
razmah in zaradi tega mnogo so- 
vražnikov. Vsa reakcija ruje pod­
talno proti njim, tudi s prižnice in 
v spovednicah. Največjo škodo od 
tega ima seveda siromašno ljudstvo 
samo, ki sc dà zavesti zaradi svoje 
nerazsodnosti od brezvestnih špeku­
lantov z revščino ubogega neukega 
ljudstva.

Mlajši rod se je pa z vnemo okle­
nil zadrug in so trudi, da prepriča 
nezavedne in v starih predsodkih 
vzgojene ljudi o koristnosti zadruge 
za gospodarsko dobrobit malega člo­
veka.

V Koperščini so še tri poslovalnice

Delavskih zadrug, ki zaradi ločitve 
od svoje matice ne poslujejo.

Kakšen vpliv ima novo zadružni­
štvo na gospodarstvo v Koperščini 
je zaenkrat še prezgodaj dajat, oce­
no, vsekakor je pomembno v živ­
ljenju malega človeka.

Stanko Cok

Zdravljenje 
dninaeih živali

Kolika f Grizenj c v trebuhui
Kolika te zelo nevarna bole­

zen, posebno pri konjih. Vzroki 
kolike so sledeči, prehlad, po­
kvarjena krma, krmljenje z 
ržjo, ječmenom ali koruzo ali 
napajanje živine takoj po krm­
ljenju. /5eIo nevarno je krmlje­
nje s pokvarjeno mokro spar­
jeno deteljo. Večkrat povzroča­
jo koliko gliste in kamenje v 
črevesju. Ker je več vzrokov bo­
lezni ,je tildi več načinov zdrav­
ljenja, zato je nujno, če je le 
mogoče, da pokličemo živino- 
zdravnika. Dokler ta ne pride, 
pazimo, da žival ne poleže in da 
jo prisilimo, da se neprestano 
premika. Važno pri tej bolezni 
je, da odstranimo s čisto poo- 
Ijeno roko, v kolikor je mogoče, 
blato iz zadnjega črevesa. Po 
tem opravilu Izperemo živali 
črevo, (klistir) z, mlačno vodo 
in milnico (pri Izpiranju lahko 
uporabimo do 15 litrov tekoči­
ne). Zelo koristno je dati živali 
do pol litra toplega vina ali 
kamiličnega čaja. Pri zaprtju vli­
jemo živali v gobec pol litra la­
nenega olja ali v vodi raztop­
ljene grenke ali • Glauberjevo 
soli, obenem pa žival drgnemo 
po vsem telesu, posebno po no­
gah in trebuhu s slamo in vre­
čo, namočeno v žganje (brinje­
vec, tropinovec) kateremu pri­
mešamo malo terpentin ove ga 
olja in kafrovca.

Ko bolečine ponehajo; mora­
mo pokladati živini le laže pre­
bavljivo krmo (pijačo iz lanene­
ga semena ali pa mlačno vodo 
z otrobi).

Napenjanje
Ta bolezen je razširjena pri 

goveji živini in ovcah. Povzro­
čajo jo plini, ki se razvijajo v 
želodcu zaradi notranjega Raz­
krajanja krmil, (vlažna ali se­
greta dstslja, repno listje Itd.), 
ki se zelo lahko razkrajajo t fer­
mentirajo). Pri ovcah povzro­
ča večkrat napenjanje pó nji­
vah, zaostalo klasje žitaric, ki 
je skalilo. Znaki bolezni so zna­
ni našim kmetovalcem. Žival 
neha jesti in prežvekovati, 
vamp se ji napne,- postane ne. 
mirna, diha težko — v težjih 
primerih se žival opoteka, pa­
de in pogine.

Pri lažjih slučajih damo živa­
lim zdravila, ki preprečijo na­
daljnje razkrajanje v želodcu 
in vpijajo škodljive pline (apne­
na voda; v 5 litrih vode razto­
pimo eno žlico apna ali 20—30 
gr tekočega amonijaka, raztop­
ljenega v 1 litru vode).

Pri močnem napehjanju je e- 
dina rešitev za1 žival operacija 
^ t.rokarjem ali pa, da se potiš- 
ne živali skozi gobec vse do vam­
pa ppžiralno cev. (O poslednjih 
postopkih je bilo govora v lan­
skem «Ljudskem tedniku» Je 
prinesel tudi zanimive slike o 
tej zadevi).

Dr. J-

Zadružništvo v bujskem
Zadružništvo bujskega okraja 

ninla tako slavne preteklosti ka­
kor Kopcrščina. Medtem ko se 
je zadružništvo v Koperščini 
jelo razvijati najprej na deželi 
in šele potem v mestih je v buj­
skem okraju imelo, svoj bujen 
razvoj ravno v mestih, dežela 
Pa je ostala neobdelana in ča­
kala pravili delavcev.

Zadruge v bujskem okraju so 
nekaj let ored prvo svetovno 
vojno črpale svojo živi tenisko 
silo iz omenjenega neobdelane­
ga ozemlja in vodile isto politi­
ko kot trgovci Buj, Umaga, 
Bartonigla, Novega grada in 
večiih vasi, samo pod drugo 
obliko.

Toda tudi tu je gospodarske 
zadruge zadela ista usoda kot 
povsod drugod bile so priklju­
čene Pokrajinskemu Kmetijske­
mu Udružen te s slavospevi du- 
Čeju in fašisiteni stranki. Temu 
so se izognile vinarske zadruge,

okraju
ki so pa morale vnesti v svoj 
program popolnoma fašistično 
politiko.

Kreditne zadruge so bile pov­
sod sistematično uničene, obdr­
žale so se le tu in to le zaradi 
tega, ker so se fašistično usme­
rite.

Z osvoboditvijo pa se je zdra­
mila dežela, ki je bila stoletja 
zanemarjena in je robovala 
mestni gosnodi Otresla sc je su­
ženjskih verig in d»ncs imamo 
le-o razvito zadružništvo. Od 
približno 4000 .dnižin je nad 
3000 članov vpianih v 14 na- 
bavno-prodajnih samostojnib 
zadrugah, ki imaio svoi sedež 
v okrajni zadru«d v Bulah Ta 
zadruga ima tudi dve svoji po­

slovalnici v dveli manjših krajih 
in zalaga ostale zadruge z 
raznim .blagem Zadruge pa 
niso obvezane kupovati pri O- 
krajni zadrugi am ak lahko 
kupujejo tudi neodvisno od nje.

Zadružništvo v bujskem okra­
ju ima še lepo bodočnost, za 
kar govori oddaljenost od Tr­
sta ter zebav in krepak narod.

Tu se bo predvsem razvilo 
vinarsko zadružništvo. zanema­
riti pa ne bodo smeli tudi kre­
ditnega zadružništva, ki bo da­
jalo pobude za razvoj knH'i 
skih oanoc v tem okraju. Veli­
ke važnosti je tudj razvoj ribi­
ških zadru" ob obali, ki bodo 
dajale kruha mnogim siro- 
ma^nim družinam.

Pomembna jc tudi gojitev 
oljk. Skrbeti bo treba, da se tu­
di v tem ’-o'dedu da kmetoval­
cem potrebna tv-Kii(b> in poplOČ. 
ker ie oljko letos zima precej 
prizadela.



Kmečki upori
v naši književnosti

Proti koncu srednjega veka so se začeli pri 
na« kmečki upori proti tuji fevdalni gospodi 
ter so se razvili do skrajne silovitosti v XVI. 
stoletju. Dokazujejo, da tudi Slovenec ni bil 
ono krotko, neumno jagnje, kakrSno so hoteli 
imeti v njem vsi izkoriščevalci in nasilniki 
prav do osvobodilne vojne. Slovenski kmet ni 
prcnaSal s kvSčansko potrpežljivostjo krivic, 
kadar so dosegle neznosno mero, temveč se je 
uprl in kot upornik obračunal s svojimi sov- 

'ražntkl.
Upori, ki sc pojavljajo več stoletij v sloven­

ski zgodovini, so čele v preteklem stoletju
proftli v - našo umetnost, predvsem v književ­
nost. „Krvavi - unt“ omenja že PreSeren v „So­
netnem vencu". Vsestranski Levstik piSo po­
drobno o uporu združenih slovenskih ii) hrvat­
skih tlačanov 1 1573. Tudi Josip Jurčič, naS
prvi romanopisec zgrabi snov iz teh dni in 
napiše povest „Sin kmečkega cesarja". Zani­
mivo je. da je pisatelj svojo povest spremi­
njal, kakor so hoteli ljudje, ki so gospodarili 
okrog- Mohorjeve družbe; slovenski reakciji to­
rej tudi tri stoletja po uporu samem stvari 
niso bilo všeč kakor jih je gledal napredni 
pisatelj. „Sin kmečkega cesarja" je z Jurči­
čevo popustljivostjo Izgubil pravo vrednost.

Slovensko-hrvatski upor z Matijo Gubcem in 
Belokranjcem Tlijo Gregoričem na čelu je tudi 
v književnosti bolj znan kot punt slovenskih 
kmetov samih 1. 1515. Ta punt se je razširil 
malo ne po vseh slovenskih deželah in ga zato 
po pravici lahko imenujemo vseslovenski upor. 
Pol leta je tedaj trepetala tuja gospoda pred 
slovenskim kmetom.

Kaj je vzrok, da tega velikega zgodovinskega 
dejanja slovenska umetnost ni vrednotila po 
obsegu uporaT Ni dvoma, da hlapčevstvo po­
litičnih voditeljev, ki so zrasli iz slovenskih 
konservativnih in tudi meščanskih krogov, ni 
imelo nikdar volje, da bi hvalilo težnje kmeč­
kega ljudstva, kadar se je hotelo osvoboditi in 
prevzeti usodo v lastne roke. z drugo besedo, 
kadar je segalo po oblasti, da bi se samo vla­
dalo.

Zveza slovenskih in hrvatskih kmetov 1. 1573. 
Je imela za slovensko meščanstvo večji pomen 
kot vseslovenski punt, ker je kazala na skup­
nost slovenskih in hrvatskih koristi v pravcu 
jugoslovanske enotnosti To je verjetno tudi 
vzrok, da niso naši zgodovinarji raziskali do­
godkov l. 1515. do zadnjih let. Razprava o njih 
je Izšla v nemščini v osemdesetih letih prej­
šnjega stoletja, slovensko znanstveno delo pa 
je o istem uporu sestavil šele B. Grafenauer 
v naših dneh. tik pred drugo svetovno vojno.

O uporu L 1515. Je napisa! povest Peter Bo­
hinjec z naslovom „Za staro pravdo". Vendar 
Ima to delo bolj krajeven značaj: opisuje upor 
na Gorenjskem v zvezi z voditeljem Klandrom 
In „krofastlm krojačem" iz Radovljico. Deja­
nje se razvija na blejskem področju, konča pa

se z bitko pri Brežicali, ki še ni zgodovinsko 
potrjena.

Antona Aškerca je kot borbenega in socialno 
usmerjenega pesnika snov kmečkih uporov ta­
ko mikala, da je ustvarit pesnitev „Stara prav­
da". Zajel je dogodke s pesniško svobodo in 
združil oba upora, dvoje povsem različnih zgo­
dovinskih momentov v vrsto pesmi, ki kažejo 
vso Aškerčevo umetniško silo. Višek pesnitve 
je „Kronanje v Zagrebu", kjer so —* kakor 
pravi izročilo — kronali „kmečkega cesarja" 
Matija Gubca na razbeljenem železnem pre­
stolu (15. febr. 1573.)

Dasi je „Stara pravda" pesnitev, ki ima v 
prvi vrsti narodni poudarek, vendar je bivša 
„narodna" Jugoslavija skrbela, da se mladina 
ž njo ne bi seznanjala, šolske knjige nlsn vse­
bovale Aškerčevih pesmi, kakor so hlapci šc- 
stojanuarskega režima prepovedali tudi „Veliko 
puntarijo", dramo dr. Bratka Krefta iz časov 
Matije Gubca. Sele po osvobodilni vojni je 
prišla Kreftova drama na oder narodnega gle­
dališča v Ljubljani.

Mnogo se je pri nas bral roman „Kmečka 
vojska", ki ga Je napisal v hrvaščini pisatelj 
šenoa z naslovom „Seljačka buna". To je res 
lepo delo iz istega slovensko-hrvatskega kmeč­
kega upora.

Prvi roman iz vseslovenskega upora 1. 1515. 
je „Matija Gorjan", ki je spisan po zgodovin­
skih dogodkih. „Gorjan" je izšei 1. 1940. in je 
imel več sreče kot „Velika puntarija" zaradi 
tega, ker smo bdi takrat — v začetku druge 
svetovne vojne — narodnostno ogroženi, kakor 
Jugoslavija še nikdar prej. Tudi so se že ka­
zali na obzorju znaki, da nas bo rešila le še 
sila Sovjetske zveze. Italijanski okupator Je 
roman prepovedal, a je prišel s prepovedjo pre­
pozno. „Matija Gorjan" je roman, ki obrav­
nava družboslovna vprašanja v zvezi z vstajo.

Poleg obeh velikih uporov, se je naša knji­
ževnost dotaknila še nekaterih manjših, od ka­
terih je omeniti tolminski punt 1. 1713. Takrat 
so v Gorici obglavili 11 puntarskih voditeljev. 
Ivan Pregelj je upor popisal v delu „Tolminci ‘ 
in „Zadnji upornik" še pred njim (1. 1909.) Je 
dogodke iz tolminskega punta opisal Alojzij 
Remec v remanu „Veliki punt". V njem je po­
kazal. kako je gibanje seglo tudi na Vipavsko 
in Kras.

Kakor se vidi. je prav naša obrobna knji­
ževnost oblikovala veliko, pomembno snov 
kmečkih uporov. Vzrok Je politični in gospo­
darski razvoj, ki je bil na narodnih mejah hi­
trejši kakor v notranjosti, v konservativnem 
osrčju slovenskega ozemlja, dokler nl napo­
sled tudi tega zajela krvava kapitalistična po­
plava v imenu naclfašizma In izzvala vstajo. 
Knjižna dela o slovenskih kmečkih uporih so 
krepila veliko misel o osvoboditvi slovenskega 
ljudstva.

JOŽE PAHOR
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Srbski pesnik in slikar Djura Jakšic (183.>— 
1878) je prispeval k srbski kulturi značilna 
dela, na več področjih: v poeziji, dramatiki in 
slikarstvu. Na potujoči razstavi upodabljajočih 
umetnikov jugoslovanskih narodov 19. tn 20. 
stoletja so razstavljene tudi nekatere slike te ■ 
ga umetnika. Kot književnik pa vje zapustil 
Jakfiič tudi tri drame: Seoba Srbaìja, Stanoje 
Glavaš iz Jelisaveta, "kneginja crnogorska. Po­
leg tega še okrog 30 pripovedk, nekaj epskih 
in precej lirskih pesmi.

Kot pesnik je bil uomantik, nemirna natura. 
Bil je črnogled mož, kajti življenje ga Je ne­
usmiljeno pestilo in seje moral boriti z gmot­
nimi nevšečnostmi vseli vrst. Vendar je kljub 
temu ohranil pristno pesniško dušo, borbenost 
in upornost, ki odseva zlasti iz njegovih lite­
rarnih umetnin. Med njegovimi najbolj znani­
mi pesmimi, ki ne bodo nikdar izgubile vred­
nosti so zlasti: Na lipam, Kroz ponoć. Oče In 
sin. Spomini in druge.

Zdaj je izdala tudi Državna založba Hrvatske 
izbor Jakšičevih pesmi, in sicer kot šesto knji­
go v zbirki „Srpski pisci". Izbor prinaša kak­
šnih petdeset Jakšičevih pesmi v redakciji Do- 
briše Cesariča. Pesmi so razvrščene po krono­
loškem redu. da je mogoče ugotoviti pesnikov 
razvoj in rast. Poleg Branka Radičeviča je 
Djuro Jakšic najboljši srbski lirični pesnik.

STALINSKE NAGRADE

V letu, ki je za nami, je dolga vrsta knji­
ževnikov, umetnikov in znanstvenikov prejela 
Stalinove nagrade, ki znašajo po 50, 100 in 20o 
tisoč rubljev, v dinaiski veljavi od 400 tisoč 
do poldrug milijon din. Nagrajeni so bili pisa­
telji: Nikola Fadjejev, Valentin Ratajev in uz- 
beški pisatelj Ajdck, letonski pisatelj A. Upits 
in drugi. Tem so bile priznane nagrade za 
romane. Od pesnikov so prejeli nagrade: Ave- 
tik Asakian, Jakob Kolas, Nikolaj Bajan In 
Vera Juber, med dramskimi pisatelji pa Boris 
Lavrenov in Vladimir Solovjev.

Za fiziko in matematiko je prejel nagrado 
Ivan Obrenov, in sicer za raziskovalno delo v 
optični stroki, kemik Ivan Nazarov, razisko­
valec acetilena in derivatov, fizik A. Zdanov 
za odkritja o atomskih jedriti. Nadalje so bile 
podeljene nagrade geologom, biologom in pred­
stavnikom medicinske, ekonomske, zgodovin­
ske, filološke in filozofske vode. Nagrajeni so 
bili tudi številni odkritelji novih, proizvajalnih 
metod.

UNIVERZE IN VISOKE SOLE

V Sovjetski zvezi imajo danes 772 ustanov z« 
višjo izobrazbo. Med njimi je 3« univerz s 
98.000 dijaki. Tehnične visoke šole so dale 
ZSSR v zadnjih petnajstih letih 300 tisoč inže­
nirjev. Na dvanajstih višjih šolah za inženirje 
se danes šola 20.000 n m aščajnikov.

Za modernizacijo in kolektivizacijo sovjet­
skega kmetijstva in traktorskih postaj potre­
bujejo na tisoče agronomov, veterinarjev in 
drugih specialistov. V šolskem letu 1945-46 je 
obiskovalo 88 zavodov to vrste 56 tisoč dija­
kov. Medicinske visoke šole pa so dale v treh

petletkah pred 'ojno 117 tisoč zdravnikov. Me­
dicinski študij v ZSSR traja sodem let.

Nova petletka predvideva v letu 1946—50 pec 
tisoč novih ljudskih tn srednjih šol, tako da 
bo Imela Sovjetska zveza leta 1950. 114.159
osnovnih m srednjih šol s 17 in pol milijon* 
učencev.

V Moskvi imajo Leninovo knjižnico, y kateri 
je 10 dvoran za čitanje, vsaka teh dvoran ima 
400 sedežev. Tri posebne dvoranp so name­
njeno učenjakom za žtudiranje, otrbcl pà imajo 
čitalnico.

RAZSTAVA FOTOGRAFIJ SOVJETSKIH 
KIPARJEV V SPLITU

Društvo za sodelovanje Hrvatske'z ZSSR je 
priredilo v Splitu razstavo fotografij sovjet­
skega kiparstva. Razstavo je obiskalo 3000 obi­
skovalcev.

100 LETNICA MILOVANA G LISICA 
V BEOGRADU

V Beogradu so proslavili stoletnico rojstva 
srbskega pisatelja Milovana Glišiča, ki' je pisal 
pod vplivom Svetozarja Markoviča ter1 je v 
svojih spisih slikal realistično stvarnost živ­
ljenja svojih dni. Kot pisatelj realistične proze 
si je Glišič pridobil glas pionirja med srbskimi 
književniki. Glišič je tudi mnogo prevajal iz 
ruščine in je seznanil Srbe z ruskimi klasik!.

Ivan Olbraht
(65-leinik)

Na Češkem so proslavili pet in šestdeset­
letnico rojstva pisatelja Ivana Olbrachta, enega 
izmed največjih mojstrov češke sodobne proze, 
Ivan Olbraht Je sin pisatelja Alitala Staška 
ter je za počel svoje publicistično in književno 
delovanje 1. 1909. kot urednik delavskega lista. 
V prvi knjigi, ki jo ie izdal, opisuje ljudi, ki 
jili je družba zavrgla, skitalce (potepuhe), ka­
terih odpor proti meščanskim družbenim pra­
vilom Je postal -tako močan, da so se rajši 
vrgli v objem brezdomstvu In potepanju po 
svetu. L. 1919. je Olbraht izdal vojni roman 
„čudno prijateljstvo igralca Jesenija", kjei- 
opisuje usodo dveh različnih umetniških nrn- 
vov s problematiko, ki jo je v tedanji gene­
raciji zapustUa prva -vetovna vojna. Dal j* 
na svetlo še „Slike iz sodobne Rusije", v ka­
teri Je prvi med češkimi in slovaškimi knji- 
■ževniki simpatično pisal o veliki Oktobrski re­
voluciji v Sovjetski zvezi. Potem je napisal 
knjigo „Iz Avstrije in iz Republike". Slcdllt 
sta še „Proletarka Ana" in „Ogledalo z re­
šetkami".

Popoln' preobrat pa je izzvalo pri Olbrahtu 
spoznavanje Podkarpatske Rusije. Plod teg» 
spoznanja je bil roman . Hajduk Nikola Suhnj", 
ki ga imamo tudi v slovenščini. To delo j« 
zaradi svoje originalne problematike postalo 
osrednje delo Olbrahtovega literarnega ustvar­
janja. Roman je prav* slavospev hajduštvu, U 
poveličuje vstajo izkoriščanega in teptanega 
ljudstva. Po tem romanu je napisal Olbraht 
Se knjigo „Planine in stoletja" in troje povesti 
iz življenja Židov v Podkarpatski Rusiji „Golot, 
v dolini".

Ivan Olbraht je mojster češkega Jezika ter 
velja danes za največjega češkega pisatelja, 
prevajal je v češčino tudi Thomasa ftann», 
Stefana Zwciga in Andersena Nexiija.

Nekaj misli našim podeželskim odrom
V nedeljo 19. januarja je lontersko 

Prosvetno društvo uprizorilo pri Sv. 
Ivanu dramo Mire Pucove „Svet brez 
sovraštva". Lonjerci so opravili svo­
jo težko nalogo s prav dobrim uspe­
hom, posebno če pomislimo, da so 
najtežje breme nosile lonjerske žene, 
ki so si morale čas za vaje odtrgati 
od svojega vsakdanjega težkega deia. 
Njihova izredna volja, vztrajnost In 
požrtvovalnost naj bodo v zgled in 
tzpodbudo tudi drugim Prosvetnim 
društvom.

. Fašizem je s. svojim pet in dvajset­
letnim terorjem napravil slovenske­
mu kulturnemu življenju na Primor­
skem Ogromno škodo. Posledice tega 
barbarskega uničevanja vsega, kar je 
Mio slovenskega, srečujemo Se danes 
na vsakem koraku, saj n. pr. naša 
mladina v Trstu niti svojega materi­
nega jezika ne zna več. Zato mora­
mo graditi našo slovensko kulturo «a 
Primorskem prav od začetka. Tega 
':o morajo ^»vedati tudi naše igral- 

družine. Priporočljivo je, da si 
*® ' Vse leto vnaprej sestavijo se- 

*nam gledaliških iger, ki Jih name- 
v*lo uprizoriti. K sodelovanju Jc 

nTt P°vabiu tudi kakega strokov- 
njako, ki jhu bo pomagal pri sesta- 
nci8 Praktičnimi nasveti. Glav- 
od Pri tem pa jim mora biti:
^ Ožjega k težjemu. Napačno je, te 

‘oiito naloge, ki ji niso kos in

potem ostanejo na sredi poti. Sama 
dobra volja Se ne zadostuje. Zaradi 
tega je bolje, da si naše igralske 
družine za začetek izberejo n. pr. 
kakšne dobre ljudske igre in da se 
šele potem, ko so si pridobile po­
trebno Igralsko spretnost, lotijo tudi 
zahtevnejših stvari. Ako pa igralci 
menijo, da bodo kos tudi težjim 
igram, tedaj naj sc jih kar pogum­
no lotijo. Vsekakor pa se bodo mo­
rale naše igralske družine ozirati pri 
sestavljanju načrta na število in spo­
sobnosti svojih članov kakor tudi na 
možnosti, ki jim jih nudi oder. Zelo 
bi jim olajšal del tiskan seznam vseh 
dobrih m aktualnih gledaliških iger 
v slovenskem jeziku. Izvirnih in pre­
vedenih. Pri vsakem naj bi bila na­
vedena kratka vsebina, število mo­
ških in ženskih vlog, kje se dejanje 
godi, n. pr. v kmečki sobi, v gostil­
niški sobi itd., število dejanj in pri­
zorov In oznaka, ali je igra težka ali 
lahka za uprizoritev.

Ker so naše igralsko družine na 
deželi več ali manj prepuščene samo 
sebi, bi bilo potrebno, da bi vsaj od 
časa do časa prisostvoval njihovim 
vajam kak tovariš ali tovarišica iz 
mesta, ki se na to nekoliko bolj ra­
zume, in poplavljal njihove napako. 
Tako bi se kakovost gledaliških pred­
stav na deželi najhitreje dvignila.

Naloga tega svetovalca bi morala 
tudi biti, da bi popravljal jezik na­
ših igralcev. Kajti z odra, tudi na 
daželi, hi se motala glasili le pra­
vilni! Ih čištn slovenščina. Te pa na­

ši deželanl ne znajo, kar je čisto 
razumljivo. Toda brez pomoči ne bo 
šlo, brez nje sc ne bodo naši ljudje 
odvadili napačnega naglaševanja (ta­
ko so n. pr. nekatere igralke pri 8v. 
Ivanu dosledno naglašale Andrej, sì- 
mica, itd. namesto Andrčj, samica, 
itd.), in elkauja.

mm
Sploh moramo Primorski Slovenc^ 

posvečati našemu materinemu jeziku 
večjo pozornost. Le z veliko ljubez­
nijo in potrpežljivostjo nam bo mo­
goče zaceliti rane. ki jih je prizade­
jal fašizem našemu ljudstvu. Materin 
jezik je največje bogastvo vsakega na­
roda, najbislvenejši izraz njegovo na­
rodnosti in kultiire. Vzemi narodu 
jezik, vzel si mu vse. Tega se je fa­
šizem zavedal. Zato je pregnal naš 

'slovenski jezik iz šol in uradov in 
sploh iz vsega narodnega življenja. 
Začelo se je sistematično poitalijan­
čevanje naše mladine in zato ni ni'.' 
čudnega, če danes ne zna več mate­
rinega jezika. Kar je zagrešil faši­
zem nad našim ljudstvom, to mo­
ramo danes popraviti. Zavedamo pa 
se, da bo ves naš trud zaman, ako ne 
Lodo podprli našega prizadevanja tu­
di starši s»ml. Njihova najsvetejša 
naloga je, da sami govorijo s svojimi 
otroki v slovenskem jeziku, Ua zah­
tevajo to tudi od otrok in jim ne

dovolijo čitati zakotne in plitke li- , 
terature, ampak jim nudijo namesto 
nje lepo slovensko knjigo In sloven­
ske časopise. *

saru

Pri nas Slovencih je gledališko živ­
ljenje nn zelo visoki stopnji. Ne vem, 
če je kje na svetu dežela, mogoče je 
to SZ, kjer bi se toliko igralo, kakor 
pri nas. že pred vojno m bilo na 
Slovenskem večjega kraja brez odra. 
Našemu ljudstvu Je gledališče resna 
zadeva, umetnost, vsaka predstava je 
zanj praznik. Zal, da takega resnega, . 
prazničnega razpoloženja ni bilo opa­
zili mbd gledalci, ki so napolnili dvo­
rano v domu S. Škamperle.

Nekateri so se med predstavo glas­
no pogovarjali. Ker zaradi nemira ni 
bilo vedno, čuti igralcev in igralk na 
odru, so jim nekateri kar siedi pred­
stave zakričali, naj govore „bolj glas­
no". Posebno v zadnjih vrstah so 
bili razni „pomirjevalci" tako glasni, 
eia velikokrat res nisi slišal, kaj se 
dogaja na odro. Precejšen nemir Je 
povzročala tudi mladina. Hvalevred­
no je, da se je udeležila predstave 
v tako velikem številu, toda biti mo­
ra disciplinirana. Isto velja tudi za 
mnogo odraslejše gledalce. Gledali­
šče ni kino niti gostilna, tega se mo­
rajo zavedatL Z neprimernim obna­
šanjem ne podpirajo našega kultur­
nega napredka, s tem dokazujejo, da 
ne znajo prav ceniti truda in požrtvo­
valnosti agilnih Lonjercev. Vedeti

moramo, da ima tudi gledališko živ­
ljenje na Primorskem svojo lepo tra­
dicijo, ki jo je sicer fašizem začasno 
prekinil, toda danes sl moramo pri­
zadevati, da ga spravimo na nekda­
njo višSio. To pa nam ho uspelo te 
ob najtesnejšem in resnem sodelova­
nju naših ljudskih množic Z igralski­
mi družinami.

Nekaterim našim ljudem ni kritika 
nič kaj pri srcu in to je napačno 
Kdor dela. dela tudi napake. M na­
pak se učimo. Naloga kritike je, naj 
na naše napake opozarja In nam ' ka­
že pravo pot. će bomo pri nas vse 
samo hvalili in kovali v zvezde, če­
prav n. pr. kaka uprizoritev tega ne 
bi zaslužila, potem ne bomo daleč 
prišli. Edino pravilno je, da pohva­
limo, kar Je dobrega In da odkrito­
srčno in dobrohotno grajamo Vse, kar 
grajo zasluži Pretirano hvalisanje Je 
ravno tako škodljivo kakor uničujo­
ča kritika, ki ne gradi, ampak raz­
dira. In čeprav moramo vedno upo­
števati tudi tukajšnje posebne raz­
mere. vendar nl potrebno, da zavija­
mo odklonilno kritiko v lepe fraze. 
Primorsko ljudstvo je v dobi 15. let­
nega fašističnega terorja prestalo huj­
še stvari, kakor pa je graja, ki Je 
bila izgovorjena ali napisana z naj­
boljšim namenom. Cas je, da se otre­
semo vsega, kar ovira naš napredek 
in krenemo po poti. ki edina vodi k 
cilju.
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hi um filato, 
Ioga ie iueti

Bila ie precej tema, a njega to ni motilo- ker mu 
je bil znan vsak grm, vsak kamen. Na mali je bil 
v clclinj in potem je urno koračil po gladki cesti- 
Živ krst ga ni srečal. Ko je posijalo sonce, je bil 
že na meji goriške dežele in laškega kraljestva. 1 u 
je počival in delal načrte- Kakih osem sto goldinar- 

- jev je za stalno vredno blago, ki ga nosi s seboj, 
tudi ko bi ga kupoval brat od brata. A koliko ga še 
leži pok"itega v njegovi ogradi. Kadar pride z de- .

_ narji domov, bo prvo, da vrže Dragarju v zobe ti­
sta ušiva dva stotaka. Ne bo ie Dragar kosil Čeri­
nove senožeti, nikdar ne! Potem si bo natanko ogle­
dal svet, in kar še te zlate žile ni njegove, jo pokupi 
ed sosedov. Kaj bo potem, tega še sam prav ne ve. 
toliko pa vendar zna, da bo živel kakor majhen krah 
in še denar bi koval, če mu dovolc-

Tako je sanjaril Čerin in v teh prijetnih sanjah 
sta mu hitro minili dve uri. Sonce ie že visoko cdsko; 
čilo od gora. ko se ie napotil proti Bregu, prvi vasi 
na beneški strani Dolgo se tu ni mudil, gnalo ga je 
dalje v Staro mesto, kateremu pravijo Čedad Prašen, 
truden, že:en in lačen je dosepl tja se pred sončnim 
zahodom. Hitro je prehodil vse glavne ulice. Na tem 
sprehodu ni imel oči za drugo nego za zlatarske prc- 
dajalnice. Našel ie dve. Pred eno ie obstal in si ne­
kaj časa ogledoval nastavi jeiie uhane in prstane in 
drugo zlato lepočo- V žcou je imel pet zm svojega 
zlata, skrbno v papir zavitih ker ga ni bilo volja ka­
zati zlatarju ves zaklad, preden se nista pogodila za 
ceno. Izluščil je eno teh zrn iz papirnatega ovoja, ga 
držal k oknu in primerjal zlatarjevemu zlatu. Ves za­
dovoljen je stisnil zrno v pest. se ojunačil in pritisnil 
na kljuko na steklen h vratih V prodajalnicj je se­
del majhen, suh možiček: ogovoril ga je laški. Če­
rin mu je pomolil zrno in ga vprašal- če kupi tako 
blago. Mož je presukal zrno v roki, stopil k oknu 
in potegnil z njim po nekem črnem kamnu. Čerin ni 
obrnil ves čas oči od njega. Zlatar mu je zmo vr­
nil in naredil z roko znamenie. da to ni za nič. co­
rina je zazeblo pri srcu. Vendar ie izmotal iz papir­
ja še drugo, prav na štiri vogle urezano zrno, ki 
se je še posebno lesketalo, in ga dal možičku. Ta ga 
je pogledal, pa mu ga hitro vrnil, niti na kamnu ga 
ni poskusil, kar se je zdelo Čerinu prav brezvestno-

„Beži. bež’,** je mislil sam pri sebi. .,Ti človeče 
niti ne veš, kako je pravemu zlatu ime. Kaj boš sodilo 
ti. ki v vsej prodajalni nimaš toliko zlata- kolikor ga 
je v moji mošnji !“

Nejevoljen je stopil iz prodajalnice in šel dalje 
iskat druge. Našel jo je. in sicer eno. v kateri je bilo 
nekaj več in lepšega blaga. V njej je stal mož, zaje­

den in trebušen, a tudi tukaj sc mu ni godilo nič 
drugače. Trebušnjak je lomil za silo neki jezik, ki 
je imel v sebi še kako slovensko besedo, vendar tudi 
njega ni bilo volja poslušati Čerina in se pogajati 
z njim. Ker se je že mračilo, je začel zapirati okna 
in Čerin je moral hoti ne hoti iz prodajalnice. ne da 
bi bil kaj opravil- Srdit in potrt je šel-iskat preno­
čišče v gostilno-

Drugi dan je bila nedelja, Čerin je šel k prvi 
maši, potem pa je ubral proti Vidmu. Ne bomo na­
tanko opisovali, kako se mu je godilo v Vidmu pr! 
tem, kako prj onem zlatarju1: Kakor bi se bili zmeni­
li- so se mu vsi v zobe režali, vsi so bili ene misli in 
enega govorjenja, da to nj ?lato. temveč ničvredna 
železna ruda? Čerinu je upalo srce, ali iskrica upa- 
nja mu je vendarle ostala. To mu je upihal neki 
zlatar, ki mu je ponujal za vse blago pet lir, a ne 
kakor bi bilo kaj zlata v njerti^ ampak samo zato- 
ker so bili lepi kristali. Toda naš Čerin si ie mislil: 
„Rad bi me prevari!, pa me ne boš.“ Da bi bilo 'o 

p . železo ni mogel verjeti. Kako bi mu mož drugače 
ponujal pet lir? Če on ponuja pet. jih ie vredno sto-

Tako je modroval Čerin. V tem so začeli zlatar­
ji zapirati in Čerina tudi ni bilo več volja hoditi 
okoli njih. Bil pa ie od dolgega pota preveč utru­
jen- da bi bil mogel še tisto popoldne iti iz Vidma. . # 
Potreben je bil počitka. Pohajal in posedal je torej 
po mestnem vrtu. Žive duše ni poznal, a to mu je 
bilo danes prav. Ga vsaj nihče motil ni v premiš­
ljevanju. Kako vse drugače je prišlo, kakor je mi­
slil! Menil je. da se vrne poln denaria. a zdai mora 
paziti na vsak vinar, da ga ne izda čez največjo po­
trebo- Skoparil je zlasti pri pijači. Morebiti kdaj vse 
leto ni popil toliko vode kakor zadnje štiri dni. A pri 
vsem tem ga je začelo skrbeli, kako bo prebil s potui- 
no. Ni sc mislil namreč vrniti po najbližjem potu do­
mov. Se v Gorico pojde. Kesal se je- kolikor se je 
mogel, da ni šel že izprva tja-

Drugega jutra je res koračil po dolgočasni rav­
nini. Rad bi bil sedel na železnico, a vožnja se mu 
ie zdela predraga. Zatorej je hodil peš- Nebo je bi­
lo oblačno. kmalu je začel padati dež. O mraku je 
prišel ves iznemogel in oo polti moker v Gorico, šel

(Nadaljevanje sledi)
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Drzni Španec Mageljan. katerega ladje so 1. 1519- 

1522 prvikrat objadraie Zemljo in neovrgljivo dokazale, 
da je okrogla, je 1. 1520 polagoma plul ob popolnoma ne­
znani cbali Južne Amerike proti jugu Iz tropskih dežel ob 
ekvatorju je doživljal, kako je ozračje postajalo vedno bolj 
hladno, kako je rastlinstvo, ki ie bilo v vročem pasu nepo­
pisno bujno in bogato, postajalo vedno revnejše in dežela- 
kjer se danes razprostira južna Argenfinija. verino bolj pu­
sta in neprijazna, šele ko so ladje dosegle 53 stopinj južne 
zemljepisne širine, sc ie znašel pred širokim zalivom, ki ga 
je vodil v več kilometrov dolg preliv med Južno Ameriko in 
novim etekom. ki ga je imenoval Ognjena zemlja. Zakaj ga 
je tako imenoval, še danes ne vemo točno. Nekateri sodijo, 
da je videl tedaj v dolgih nočeh žareti kako žrelo vulkana, ki 
ga dandanes ni več; ali pa je dobila dežela ime po številnih 
ognjih, ki so jih ti prvi popotniki videli goreti peneči ob 
neprijazni obali hladne dežele. Mageljan se je prebodi s 
svejimi ladjami skozi dolgi, sedaj po njem imenovani preliv 
v Tihj ocean, a Ognjena Zemlja s svojimi neštetimi otoki ,'n 
otočki, nevarnimi ozarami, strašnimi viharji, ki skoraj ni­
koli ne prenehajo divjati po morju in celini, je zapustila v 
njem in njegovih spremljevalcih' le neprijazne vtise. In tako 
je ostalo tudi do današnjih dni.

Predaleč na jug y soseščino južnega ledenega morja sega 
ta del Južne Amerike, da bi bil deležen še dovoli sonca! 
Zato so se belci začeli zanimati za njegovo notranjost še­
le tri sto let po odkritju. Nekateri so se seveda seznanili 
le prezgodaj!! Boječ sc hudih viharjev, ki ogrožajo jadrnice 
v Mageljanovem prelivu, so te ladje kmalu po odlcritju raje 
plule okoli Ognjene zemlje mimo njegove najužnejše točke, 
rtiča Hoorn in se tako zaupale najbolj razburkanemu morju 
na Zemlji. Saj trdijo, da je šele tisti pravi mornar, ki je 
vsaj enkrat plul okoli Južne Amerike mimo rtiča Hoorn. Vi­
harji, ki hrujejo tam malone brez prestanka, so resnično 
prava preizkušnja ladij in posadke na njih. Zato je v sto­
letjih tam premnoga omagala in podlegla; viharji so jo 
treščili ob pečine enega ali drugega izmed mnogoterih oto­
kov. ki obrobljajo na zapadu in jugu glavni otok Ognjene 
Zemlje. Razbitine teh številnih ladij so vrgli valovi na 
samotne bregove, kjer so jih pohlepno pograbili domačini, 
Indijanci Ko so parniki pozneje raje izbrali Mageljanov 
preliv za prehod iz Tihega v Atlantski ocean in obratno ter 
zmanjšali število jadrnic, se je tudi število razbitih ladij 
zmanjšalo In zanimivo je, da je neki Indijanec nekoč 
potožil raziskovalcu; „Slabi časi! Nič ladij se ne razbije 
več ob našem obrežju !“ , .

Pretežno večino raziskovalcev so sprejeli na Ognjeni 
zemlji viharji in dež. Hladno jim je bilo poleti, mraz pozimi. 
Če pa se je zjasnilo — kar je skoraj redkost na tej zemlji 
slabega vremena — tedaj so ugledali v notranjosti visoke, 
s snegom in ledom pokrite gore. s katerih segajo ledeniki v 
doline, nekateri pa prav do morja v Mageljanovem prelivu, 
kamor se tudi lomijo. Najvišja gora, ki sc dviguje malone 
tik nad prelivom, je Mount Sanniento, visok 2070 m. Ves 
bel se dviguje nad razburkanim morjem in dolgo so mislili, 
da je ognjenik; pozneje so dognali, da to ni res. Na njego­
vem vrhu pa menda še do sedaj nihče ni bil. Preveč je iz­
postavljen in siloviti viharji divjajo tudi po njegovem po­
bočju. Zaradi hladnega podnebja so gorska podbočja kmalu 
popolnoma gola. kajti gozd sega na Ognjeni zemlji komaj 
okoli 400 m visoko! Toda kakšen je ta gozd! Treba čitati 
opise mučnih pohodov v hladu in večni vlagi skozy te 
džungle pritlikavih bukev in podobnih krivenčastih. križem 
prepletenih dreves, rastočih na močvirnih, na metre debelo 
s trohnečimi debli pokritih tleh! V Furlongovemu opisii po­
tovanja se vedno ponavlja: „Močvirje in še bolj globoko 
močvirje !“ Neki mornarji z ladje Endeavour so se izkrcali 
na posebno zamočvirjenem gozdnem obrežju, da bi šli neko­
liko v notranjost dežele in da bi nabrali rastlin. Kljub 
naporom se jim je posrečilo orodreti skozi džunglo le 7 
kilometrov globoko. Z vsakega drevesa so mogli videti svojo

KUNA VER PAVEL

ladjo Na suho zemljo niso stopili. Ves čas so plezali 
preko skrivljenih dreves, trohnečih debel in groznega griwv- 
ja nad močvirjem. Za to pot so rabili 36 ur in od napo^sta 
umrla dva od dvanajstih mož. Taka je večina dežele. W[r lo 
v nižjih legah pokriva rastlinstvo. Više gori pa je sevc*a še 
slabšf, kajti tam so doma na ledu in snegu nam nepolni 
hudi viharji.

služja. Do prihoda belcev niso poznali druge obleke kakor 
vidrino kožo preko ramen. So čokati, glave kakor da bi bila 
grobo iztesana, in kratkih nog. Po suhem ne morejo daleč. 
Jaganovo prometno sredstvo je le uboren kanu. kamor naloži 
svojo ženo ali pa več žena, družino in — ogenj! Da. ogenj 
skrbno čuva, kajti vlaga dežele‘je grozen sovražnik tega 
njegovega največjega dobrotnika. Za svoje uborno življenje 
se mora Jagan neprestano boriti. Poteg bolezni ga uničujejo 
posebno viharji v morskih ožinah. Če že ni običajnega vi­
harja. mora biti pripravljen, da zdaj zdaj napade, silen 
zračni vrtinec, ki pade z gore popolnoma nepričakovano! Ti 
vrtinci so celo ladjam nevarni, kaj šele Jaganom. ki jih 
mnogo potone z družinami vred. Ako pa se pred viharjem 
rešijo na kak samoten, skalnat otok, tedaj je njihova dru- 
žica-lakota. Ob dolgotrajnih viharjih, izpostavljeni lakoti 
postanejo tudi — ljudožrci. Pri tem pa zbirajo in da bi

Kljub temu da je dežela tako neprijazna, se 
naselil na njej. Od kdaj biva tam, pač ne bo mogoče d°ra^. 
ter je od nekdaj živel skrajno preprosto, samo v h01'1 ** 
goli obstanek. Posebno je zanimivo plene Jaganov. W ’v151.*' 
rajo. Belec je prinesel na Ognjeno zemljo tudi bolc^' ‘n 
koze so skoraj uničile domačine- Jagani žive na 
divjem delu Ognjene zemlje, na jugozapadni obal*-'Jler 
kljubujejo vsem težavam življenja. Na pol nagi so izpi­
ljeni skoraj neprestanim viharjem in mrazu ter dežiu' 
te od rok v usta — od plena, ki ga ujamejo. Zato 
prenašati tudi več dni trajajoče stradanje. Rastlinske J* 
ne poznajo, saj bi je vedno mokra subantarktinia “iL®'? 
tudi ne mogla dati. Vozijo se v bornem čolnu, v v„ / 
harnih prelivih so vajeni vsak dan zreti smrti y oči-. at° 
so pogumni in hladnokrvni. Dandanes je skoraj več 0 K,ov 
in otočkov ob Ognjeni zemlji kakor Jaganov. ki žive ^ J1® 
in ob n j ili morju. Ni čudno torej, da se družine re^^J 
srečajo; žive popolnoma samostojno življenje, in zatX)flSo 
tudi brez poglavarjev, brez bogov in brez vsakega J'°'
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Ameriški astronomi nas opozarjajo, 
da začenja rotacijska sila naše Zem­
lje pešati. Seveda nas tudi tolažijo, 
da m še pravega povpda za vzne­
mirjenje In to za dobo prihodnjih 
50 tisočletij. Res pa je, da se sučemo 
počasneje. Dandanes traja meteorolo­
ški dan po najtočnejši izmeri 23 ur 
50 sekund in 4,091 sekund, toda ved­
no ni bil dan enako dolg.

Ameriški astronomi trde, da je bilo 
v pradavnini precej drugače. Po nji­
hovih matematičnih preračunih je 
trajal dan pred več milijoni let le 
štiri ure. Zemlja se je namreč tedoj- 
vrtela okoli svoje osi s šestkratno 
hitrostjo, torej je trajal tedanji dan 
le šestino današnjega. Eno leto jo 
trajalo dva meseca. Zato se ne sme­
mo čuditi, ko zvemo, da je živel 
pračlovek delj časa. živel je delj ča­
sa, a le po naših časovnih pojmih, 
ne pa v resnici. Po takratnem raču­
nu bi mi prav lahko dočakali sta­

rost štirih stoletij.
Najsilnejši vzrok, do se Zemlja 

bolj počasi suče, je v neznanskem 
pritisku, ki ga povzroča bibavica, 
namreč plima In oseka: neprestani 
ritem, ki se mu pokore ogromne ko­
ličine vodovja zaradi privlačne sile 
lune m sonca.

Toda našega planeta no zavira samo 
bibavica, temveč tudi tokovi pod ze­
meljsko površino. V to poglavje spada 
tudi dejstvo, da se Zemeljska skorja 
ritmično krči. Tega grbančenja niti 
ne opazimo, a je vendar tako močno, 
da ga zaznamujejo znanstveni apa­
rati. Nikakor ni pretirana trditev, da 
se tla, na katerih živimo, dvigajo in 
padajo vsak dan za več milimetrov 
in da se pri takem postopku pojav­
ljajo sile, ki zavirajo Zemeljski obrat.

S« večji postaja tak upor pri po­
tresih. Zemlja še strese, tla se pre­
maknejo in vse to učinkuje na naš 
planet, pretrese ga tako rekoč do

mozga. Tudi ti sunki vplivajo na kro­
ženje. Ce seštejemo postopke v teku 
milijonov let, se prepričamo, da 
utegne njihova končna vsota precej 
učinkovati.

Tisoč let že nekaj napravi. Kdor 
proučuje stare sončne ih lunine mr­
ke, ki jih zaznamujejo kitajski za­
piski, se kmalu prepriča, da so bil' 
dnevi nekoč krajši. Poleg tega ie 
zvezdoznanstvo izračunalo, kako ve­
lika je razlika v dobi enega stoletja- 
Vsekakor znaša ta razlika stotink0 
sekunde v omenjeni dobi in Selc v 
deset tisočletjih . naraste razlika do 
ene sekunde. Da bi občutili to pesa| 
nje Zemeljskega kroženja, o tem r‘ 
govora. Bojazljivcem zagotavljam0’ 
da preteče gotovo »e nekaj iniHJ°n°^ 
let, preden nastopi konec. Učenja^ 
so noč In dan na delu, oni -, 
taknejo sredstva in poti, da pove -1 
zahHno silo naše pešajoče Zernh0,

rešili pleen , pojedo najslabohiejše. da bi ostali živi najmoč­
nejši. Včasih'pa jim vrže morje na breg mrtvega kita in 
tedaj se kličejo s signali iz dima. Ko je kit obran do kosti, 
izgine kanu za kanujem zopet po valovih v meglene 
daljave.—
v. Med tem ko žive Jagani le ob obali morja in na njem, 
živi severovzhodno od njih v notranjosti otoka pleme Ona, 
ki ne rabi čolnov. Ona — Indijanci žive izključno le od 
divje rastoče zelene in od lova na guanako, ki jim daje 
tudi topel kožuh. So odlični lokostrelci in stezosledci, ki 
najdejo pot tudi skozi najgostejšo džunglo in najnevarnejše 
močvirje. Najsprelnejši, najmočnejši in najboljši lovec je 
tudi najbolj spoštovan. V tem je njihova morala. Krvna - 
osveta pa je obvezna in seveda tudi škodljiva, ker jih poteg 
bolezni, zanesenih od belcev, uničuje, četudi se odlikujejo P° 
svoji mišiaiosti in zdravju. Sicer pa so tudi temnolasi in 
svèllobakreni rdeči kakor Jagani. Žive brez bogov in. sve­
čenikov, čeprav pripovedujejo neke legende.

Prav na zapadu na samotnih, pustih otokih, obdanih 
od najbolj razburkanega morja živi še tretje pleme Ognje­
ne zemlje, Alakulufi. še danes so te malo znani, ker so 
postali zelo redki in žive skrajno primitivno življenje te 
od plena na morju in na suhem. Brodolomcem pa ni dobro, 
če pridejo v njihovo oblast. Ker imajo te to. kar i'm daje 
tamošnja uborna priroda, in kar ulove z lokom in puščico, 
radi izropajo uboge popotnike, če jih sploh ne pobijejo.

Sila viharjev, ki divjajo iz Tihega oceana, se proti 
vzhodu nekoliko cmili. Tudi je na zahodni strani, na jugu 
in na najbolj vzhodnih otokih nekoliko več plodne zemlje 
vsaj za pašnike. Na Staten Islands so Argentinci ustano­
vili kolonijo za kaznjence, ki žive žalostno življenje sredi 
morja, kjer se v večnih viharjih objemata Tihi in Atlanski 
ocean. Na kopnem pa je na glavnem otoku Ognjene zem­
lje tudi nekoliko naselbine, kjer pasejo in rede belci črede 
ovac in nekoliko konj. Le malo pa jih je, ki bi si ne želeli 
iz te sicer zanimive, a otožne dežele viharjev in dežja na­
zaj v toplejše kraje sonca in pestrejšega rastlinstva.

Po SemjoAOL Dve tri o vinu
Dobre m slabe lastnosti vina so znane Svetopi­

semska zgodba o Noetu podčrtava siabe. Dobre pa, 
kakor vse kaže. prevladujejo, ker sta čudež v Kani 
Galilejski in zadnja večerja posvetila vino v očeh 
krščanstva za vedno

Nihče ne ve. kje je prava domovina vinske trte. 
Neizpodbitno je domača v Prednji Aziji in Transkav- 
kaziji, a prav tako domača je tudi v Evropi. Tostran 
m onstran Alp so našli v mostiščih mlajše kamene 
dobe zrna vinskih jagod, torej v dobi, ko je uporab- 
Ijalo človeštvo še kameno orodje.

.v. Tcčnejše zgodovinske podatke imamo o vinograd­
ništvu na Vzhodu- Najprej se omenja vino v babilon­
skih zakonih Hamurabija, šestega kralja prve arabske 
dinastije (dve tisočletji pred Kr.) V teh zakonih se 
omenja celo trgovina z vinom. Ta pijača je bila zelo 
priljubljena pri Asircih kakor tudi pri Babiloncih. V 
Egiptu so stiskali grozdje pod nadzorstvom - duhovšči­
ne in sploh ie bila priprava vina monopol.

Jonski Grki. ki so bili ustanovili kolonijo Masilijo, 
s. uanjo Mai sciite, so prenesli trtorejo v južno Fran­
cijo. Tu so jo našli Rimljani Tj so razvili trto- 
teic do naivisje stopnje za časa cesarjev. Z vinom so 
podkupovali mzie ljudstvo, z vinom sta se krepila 
plemstvo m dvor. Ljudstvo je zahtevalo poleg kruha 
in iger tudi vino. Julij Cezar je pogostil nekoč Rim­
ljane in uporabil 44.000 sodov falernca in grškega vi­
na- trgovina z vinom je vedno bolj naraščala. Stiskal­
nice v Damasku so oskrbovale dvor asirskih kraljev z 
vincili. Y Perziji so stiskali vino še pred Rimom in 
0 ,vill° ,'e, P021?0,’? ,°Pcval Hafis. največji perzijski pe­

su k (v.14. stole m). Z vsemi pokrajinami ki so mejile 
z rimskim cesarstvom, se ić bila zelo razvila trgovina 
z vmom. in sicer ed tedaj dalje, ko so se Rimljani v 
Galileji seznanili z umetnostjo izdelovanja kadi in so- 
doy, ker za prevoz na večje daljave niso zadostovali 
'.'ec stari mehovi.

V hi o pridobiva za Rim večji pomen, če uvažujemo. 
da so se strnile meie imperija skoraj povsod z mejami 
jrloie;e. Za casa Rimljanov je dosegla trta južno Bri­
tanijo sirila se do mosélski dolini naprej na levi breg 
reke Rena, v Pfalco in na Elzaško. Proti vzhodu je 
dosegla ti ta Panonijo, kjer je opeval v svojem pre­
gnanstvu rimski pesnik Gvidi j srati panonskih vino­
gradov vino in ljubezen in kjer ie 18 stoletij pozneje 
isto poveličeval ruski pisatelj Aleksander Puškin, ko 
so ga bili poslali v Besarabijo kot političnega osum­
ljenca.

Rimske vinogradnike je vznevoljilo naraščanje 
trtoreje po Galiji in Germaniji. Povsod so zasajali 
vinograde in seveda je trpel zaradi tega izvoz vina 
iz Italije. Pod pritiskom teh prizadetežev so skušali 
prepovedati trto v obmejnih deželah Toda že v 
tretjem stoletju po Kr. Je bil primoran cesar Prt* 
doDustiti trtorejo in vinarstvo v Španiji in Panoniji 
s čimer si je pridobil veliko hvaležnost vinopivcev 
vseh časov.

Germanom je začelo vino kmalu ugajati Vino­
gradništvo je naglo napredovalo v germanskem delu 
Evrope. Posebnih zaslug v tem oziru si lasti kato­

liška cerkev, saj se je razširila trta po njenem pri­
zadevanju od 10- do 13. stoletja skoraj po vsej 
Nemčiji Cesar Karl Veliki je bil p0 soglasnih po­
ročilih burgundskih zgodovinarjev velik častilec vina. 
Ce kev ie pospeševala trtorejo celo v takih krajih, ki 
dozdevno niso prihajali vpoštev zarad klimatičnih ne- 
prilik. V 16. stoletju je doseglo vinogradništvo svoj 
višek.

Zakaj se pa sedaj ne goji več trta v severnih 
kraph? Domnevalo sc je. da se je podnebje poslabšalo, 
leda nainovejša raziskovanja so ugotovila da tega 
ni zakrivilo podnebje, ki je ostalo isto kot je bilo pral 
tisoč leti. Vinogradništvo .v severnih krajih je pač 
prenehalo, ker so omogočile boljše prometne ceste, 
da so prihajala boljša vina z juga za razmeroma isto 
ceno- Hansa, nekdanja zveza nemških trgovskih mest 
ob Severnem morju, je dobavljala vino iz Francije, 
Portugalske in Španije.

Toda trta se ni omejila le na Evropo. Že v dru­
gem stoletju pred Kr. je prodrla na Kitajsko, kjer 
pa ni vztrajala dolgo. Enako je bilo na Japonskem, 
čeprav je tamošnje podnebje trti naklonjeno. Fran­
coski Hugenotje so prenesli trto v Južno Afriko.

Vino je in ostane evropska pijača- V Evropi se 
pridela devet desetin vsega vina. Prvo mesto zavzema 
Francija z eno tretjino vsega evropskega pritiska. A 
to ji še ne zadostuje, ker mora celo vino uvažati- 
Francozi izvažajo le najfinejša vina Zdi se. da pi­
jejo na Francoskem edino le konji vodo. Don Perignon 
je izumil v 18. stoletju izdelavo šampanjca, postal 
domovini velik dobrotnik, saj izvaža država približno 
dvaiset milijonov steklenic te božanske pijače vsako 
leto. Pokrajina Charentc je domovna konjaka.

Za Francijo ie najbolj vinorodna dežela Italija. 
Pet milijonov ljudi sc bavi tu s trtorejo. pol milijona 
s kletarstvom in vinsko kupčijo. Znana so vina: ba­
rolo. asti spumante in vermut iz Pijemonta. O ver­
mutu pravijo, da je tako dobro zdravilo, da nočejo 
bolniki nikoli ozdraveti. Menih Antonio Cardano je 
izdelal prvi tako vino leta 1786. Toskana slovi po 
chiantiju (v s slamo prepletenih steklenicah) Kam- 
panija po falerncu in po „lacrime Cristi". Sicilia po 
marsali.

Na tretjem mestu stoji Španija; za njeno 
gospodarstvo ima vino večji pomen kot ga ima za 
Italijo. Znana so španska vina kseres, alikante in 
malaga.

Portugalska izvaža mnogo vina na Angleško v 
Francijo. Portugalska vina so najmočnejša. Po svetu 
slovi portsko vino.

Grčija je vinska dežela. Vino Santorin z enako 
imenovanega otoka se ponaša s svetovnim slovesom.

Ogrska ie zaslovela s svojim tokajcem. Na ža­
lost je uničila trtna uš v osemdesetem desetletju 
prejšnjega^ stoletja skoraj vse trte tako da uspeva 
sedaj le še. cepljen na ameriški podlagi.

Naša Primorska se zadovoljuje s kraškim teranom, 
Vipavcem, bricem in cebedinom. Po splošnem mnenju 
ni vino nobena potrata, potrebno je. Ergo bibamus! 
Zdi se mi. da mi ni treba prevajati tega latinskega 
vzklika.

BURBANKOVI USPEHI
Burbank je bil darwinlst in se Je 

ludi v svojem znanstvenem delu na­

slanjal na Danvinove nauke o selek­
ciji. Pri odgajanju posebnih vrst 

rastlin je izbral nekaj sadik posa­

mezne rastline, ki so kazale najlepše 

odlike, a vse ostale sadike je unl- 

£11. Kot primer se često navaja nje­

gov poizkus z malinami, ko je od 
40.000 sadik izbral samo eno, tioElm 

Je vse ostalo dal zažgati.

Večkrat so mu njegovi tovariši In 

prijatelji očitali, da uničuje dobre 
sadike in da greši, ker niso bili pre­

pričani, da so vprav tiste sadike, ki 
Jih je on Izbral zares najboljše. To­

da v več primerih je praktično do­
kazal, da je ravno taka selekcija 

edino sredstvo za vzgojo plemenitej­
ših rastlin in da zares najboljših 

sadik ni izbral kar na srečo, ampak 
po dobrem in temeljitem študiju in 
opazovanju.

S tem načinom dela je Burbank 

dosegel zares presenetljive uspehe. 
Znana je njegova malina, ki jo je

vzgojil tako, da je križal navadno 
malino z robido.

Eden največjih uspehov pa je go­
tovo vzgojitev slive (češplje) brez 

semenske kosti, kar Je dosegel z divjo 

slivo, ki je imela sad brez semenske 

kosti. To je hotel spremeniti, toda ne s 
cepljenjem, temveč tako da je cvet­
je divje slive prašil s cvetjem ple­
menite slive. Doživel Je uspeh, kajti 

iz leta v leto je semenska kost imela 

vedno šibkejšo skorjo, dokler ni o- 

stalo samo ’ jeme s tenko luskinico. 
Pri tej slivi-pa je dosegel tudi drug 

uspeh; ta sliva namreč rodi vsako 
leto mnogo sadu.

Podoben uspeh je doživel s take 
imenovanim meksikanskim kaktu­
som. Kaktus ima bodice, ki mu slu­

žijo kot obrambno sredstvo, ker brez 

teh bi ga živali v raznih puščavskih 

predelih, kjer raste, v pomanjkanju 

hrane, že zdavnaj iztrebile. Vendar 

se je Burbank lotil dela in tudi to 

mu je popolnoma uspelo, kajti vzgo­
jil je kaktus brez bodice, vrh tega

poplemenitil tudi njegov plod, ki 
Ima okus po pomarančah In Je re­

dilen. Sovjetski prirodoslovce Timtr- 

jazev Je glede na ta Burbankov u- 
speh rekel, da bi se „z gojenjem 
Bubankovega kaktusa moglo podvo­
jiti število človeštva na zemlji".

Burbank je imel toliko uspehov, da 
so mu vzdeli naslov „čarovnik rast­
linstva".

Vzgojil Je robido, ki ima običajno 
temnomoder sad v robido s snežno- 
belim plodom. Vzgojil je georglne, 
ki imajo vonj magnolije in lilije z 
dvojnim (polnim) cvetom.

Tu smo navedli samo majhen del­
ček njegovih velikih uspehov, če bi 
pa hoteli našteti vse, bi morali pi­

sati dolge stolpce In strani. Kljub 
vsem tem uspehom je ostal Bur­

bank skromen, saj je rekel o sebi 
takole: „Nikakega veselja ne bi ču­
til, če bi se pred moje ime postav­
ljal naslov doktor, vendar se pa kot 

otrok veselim, če mi uspe dati člo- 
vešttM boljšo vrsto redkvice ali cve­
tico nove vrste ali nove barve.
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liilo jo prvo leto našega bivanja v tu­
jini- —

Zgodnjega junijskega jutra sena sedela 
v sobi pri cknu. Zunaj so je komaj dani'©. 
Gotòvo ni bilo Se tri ura. Meseca junija 
je noč na'krajàa; v vročih južnih krajih 
so skoro zdi. da ni noči, kajti nočni zrak 
ostane Se vos prežet in opaljen od pre­
svetlega in prevročega poletnega dneva; 
zdi se, da še blesteče zvezde trepečejo v 
ognju vročega pozno zahajajočega sonca.

Soba v kateri sem sedela, je bi’a med • 
pritličjem in prvim nadstropjem, v take 
imenovanem srednjem nadstropju visoke 
hiše- Precej nad tem srednjim delom hiše 
so se na zunaj bočili vzdolž cele ulice 
vfeoki in široki obokani hodniki, adi 
»portici«. Skozi okno se je videl kos u. 
lice in košček trga pred cerkvijo, ki jo 
stala nasproti hiše- Kljub temu da je bila 
soba prostoma, je v nji ždel večen pol­
mrak, kajti nje edino okno je stalo pod ' 
obokanim hodnikom in sončna svetloba 
je ni dosegala niti v najdaljših in naj- 
topejših dnevih. Ta polmrak je sicer pri­
jal v poletni vročini, a jeseni in pozimi 
je bil nad Nise mrzel in turoben.

A tteoga zgodnjega jutra, ko sem se­
del« pri oknu, nisem razmišljVa o pri­
jetni in neprijetni legi naše erednjcnad 
stropno sobo. Druga nadvse lopa resnica 
mi je polnila dušo; v nji ni bi o tistega 
jutra prostora za še ta'-co majhno senco 
žalostne mfeli. Kljub zgodnji uri sem bila 
že priprav jena za pot — za pot domov, na 
Vipavsko! Na tleh je Ježa. kovčeg in pri 
njemu prislonjena temno rdeča, stara in 
že oguljena potna torbica- Sedela som pri 
oknu in glodala na košček trga pred 
cerkvijo, ki se je polagoma belil od priha­
jajoče jutranje svetlobe; glodala sem no 
postelj, na kateri je ležala sestra. Ona je

spala, jaz pa som so tiho oblačila. AH 
če je ni zbudila moja tiha prisotnost, jo 
je gotovo moja nemima skrb, da ne pri­
demo pravočasno na pstajo. Ali jo jo 
morda zbudila tista radostna misel, ki je 
pela v mojem srcu in bi bila rada vsem 
izpovedala vado novico: Danes gremo do- 
mov! Morda je bilo tako- kajti kmalu, kc 
sem sedla k oknu, se je ona zbudila in se 
skore prestrašila ko me jo zagledala pri 
oknu. Začudeno je vprašala: »Otrok, kaj 
pa delaš tam ob tej uri?«

»Oblekla som so in se pripravila. Saj 
gremo domov, kaj ne?«

«Seveda gremo» je pritrdila sestra, »A 
sedaj še ne; jo prezgodaj!«

Toda. kljub temu da se ji je zdelo zgo­
daj. je vstala tudi ona- In ko jo prižgala

Iva Breščak

ropot koles kot lepa pesem, ki spremlja 
tisto mojo dolgo pričakovano, toliko za. 
želeno pot iz tujino proti domu- Koliko­
krat sem mislila na ta srečen trenutek 
med dolgim, predolgim lotom, dafeč od 
dome vinci šla je robno v to sanje za- 
manknjene misli m ždje siva bi pusta 
jesen, šla je mimo tudi zima. S cvetočo 
sončno pomladjo pa sta mteel in želja 
postali še močnejši- Kakcr v ptici, ki jo 
komaj vzbujajoča so pomlad nevzdržno že­
no nazaj v svojo rojstno gnezdo, tako se 
vzbudi cb tem času v otroku in v člo­
veku. ki živita v tujin», nevzdržno vroče 
hrepenenje p0 domovini. Kajti nobena še 
tako čudovita pomlad ni nikjer tako lepa 
kot je ena doma, na rojstni grudi; nikjer 
drugod nas cvetje no pozdravlja tako 
prisrčno kot v naši domovini; nikjer dru­
god ne posije na nas sonce tako l/agodcj- 
no in nikjer ne zrč na nas nebo s tako 
mehkim sinjeplavim, samo dobroto polnim 
jtoglodom-

trk/ samo. ko je izgliula zji v ta kom be­
neška in furlanska planjava, ko je izginila 
tujina- V daljavi so s« prikazali pi vi, sivi 
obronki Krasa; .prikazale, «o se tratico od 
sončne vročine zamorjene hi od suhe, 
skope rdeče kraške prsti' izpite trave, pred 
nami sc se že dvigali kupi kriškega ka­
menja in med vso to sivo osame.ost jo so 
nas ljubeče pozdravili prvi Ubi, v poletni 
vročini vase zatopljeni temni kraški bo­
ri... Vlak je obstal na postaji v Tržiču; 
zadišalo je po morju; ves zrak je bil pre­
žet od tega slanega, prijetnega doba: ko­
maj . je .-©ko. zaslutilo, resnično morje, že 
vse zastrto za belo prozorno meglo, je 
srce v nenadni toploti zadrhtelo od. želje, 
da bi so odzvalo klicu, ki je šumel 'onkraj 
mogle, v valovih Jadrana. Pot nas je vo­
dila v Gorico. Vlak, ki je prihrumel od 
morja, preko Krasa nam je prinesel do­
mač in prijazen pozdrav iz Treta, m nas 
zapeljal proti Gorici Ta pot sc mi je zdela 
polna sam’h čudežev- V ozkih, gibk'h, °- 
vinskib živo plavo Soče se mi je zdelo, da 
so zrcali vsa mehka, sanjava lepota pokra­
jine, ki sc razteza proti Gorici: vse .valo­
vite, sveže trate, v katere se na desni 
kar iznenada spušča in .končuje naš vroč 
in kameniti kraški svet; vsi temno zeleni 
hribčki, ki se dvigajo iz teh trat m so 
proti jugu spuščajo v bujno planjavo, po- 
sejano z vinogradi, vrtovi in lep« obdela­
nimi njivami, vsa sončna Gorica... V 
vsej tej čudoviti pokrajini je otroško srce 
nenadoma naši« svojo umerjeno toploto in 
srečo, in tisti resnični mir, tieoto radost 
in veselje, ki jih daje samò domovina.

Isti občutki, ki so se takrat, pred toli­
kimi leti porajali v otroškem srcu. ko jo 
po i»rvem, dogem letu življenja v tujini 
zagledalo svojo rodno zemljo — isti ob­
čutki s« se vzbujali in se še bolj živi vzbu­
jajo ob vsakem mojem potovanju iz tujine 
v domovino- Prav tako kot nekdaj, ko 
zapusti vlak za seboj beneško in fur ansko 
planjavo, zatrepeče srce oživljeno od toplo­
te bližajoče se domovine — kajti samò tu 
in nikjer drugje najde svoj resničen mir, 
svojo pravo srečo in radost.

luč, sem videla, da odseva tudi z njenega 
obraza isto veselje, ki je polnilo mojo 
otroško dušo. Tudi ona se je začela pri- 
pravljati za pot. In z nastajajočo so jutra 
njo svetlobo, Id je ponila sobo, jo posvetila 
v polmračne ozračje tista posebna praz- 
iiška, skoro velikonočna razkošna d ihteča 
radost, ki obišče človeka samò takrat, ko 
sc pc dolgem, samega bolečega domotožja 
in hrepenenja polnem bivanju, vrača V 
svojo domovino.

Nad vse lepo {»letno jutro je sijalo nad 
mestom, ko sva hiteli s sestro na jxistajo. 
A oči nfeo olKČudcvale tiste lepote; le kò 
se je vlak zganil ter zavil preko mesta v 
sončno pokrajino, som se zagledala vanjo, 
in zdelo sc mi je, da v njej edmeva težak

Ure in tire je vezi: vlak čez bujno in 
1 rogate planjavo, ki so sc iskrilo v po­
letnem soncu od orumenelega žita in ža­
rele od rdečega maka; vozil je mimo živo 
zelenih, s temnim mogočnm drevjem po- 
raslčli hribov, . mimo valovitih gričev in 
mimo sivega gorovja, med katerim se je, 
zalesketalo v sončnem svitu veliko p’avo 
jezero, kakor da bi nenadoma pogledalo 
na človeka čisto, mimo sinje oko in ga 
ljubeče povabilo na svoje, v tihe sanje 
zamaknjeno obrežje. .. Druga za drugo 
so se vrstilo pokrajine, druga lepša od dru­
ge — a šle so mimo kot slike na film­
skem platnu in niso pustile topega sledil 
v duši. ker je niso ogrele. Oči so se ra­
dovale nad tolikšno lepoto — srce pa je 
ostalo bedno in mirno; ono je vztrepe-
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Jack London ] JČUftoi Duttftà

64. Naslednje jutro se je pričela razprava. Izvolili eo 

sodnika m medtem ko so določevali poroto, je Dimač sliSat 
Brečka, kako sc potiho pogaja z nekim rudarjem za nakup 
moke. Ponujal mu je MO dolarjev za lunt. A ta se Je dvignil 
•eie, ko mu je ponudil 400. No dolgo za tem ga je opazil, 
kako se jo vrnil, in z znaki rok zvabil ven nekoga, ki je 
sedel blizu peči. Nenadoma se Je zasliSalo od zunaj zvončk­
ljanje pasje vprege. Najbližji vratom Je pokukal v mraz in 
Izjavil, da Sam In njegov tovariš na vso moč drvita proti 

reki. Možje so se pomenljivo spogledcli in postali rmrutrnl.

65. Sodnik ju pozval k tiSmi in se obrnU k Dimaču: „Le 
bolj na kratko. Dobro vemo, da hočete dopovedati, da ona 
stran reke ni bila preiskana, a priče izjavljajo, da ni bilo 
sledu proti onemu bregu."

„Pa vendar se je na nasprotnem bregu skrival morilec, 
je vztrajal Dimač, ki Je izpod trepalnic opazoval, kako si 
Breck, Lucija in njen mo* nekaj Šepečejo. Poslednji se Je 
nato z Izgovorom izmuznil iz koče. Ker ga dolgo ni bilo 
nazaj, Je sodnik pozval nekega Sorcnsena. da ga pokliče, 
čeč, do bodo kmalu glasovali. Dimaču so dovolili le kratek 
zagovor.

66. Toda Dimač je zagovor vlekel na dolgo, dokler mu 
ni sodnik jezno segel v besedo: „Mladi mo*, tvoje pričevanj« 
je brez smisla. Pučka, strelivo in krogla, ki je ubila Joa, 
pričajo proti tebi. Kaj pa Je to? — Odprite vrata!"

Oster mraz Je planil v sobo m videti je bilo, kako 
dirjata dve vpregi proti reki. „To sta Sorensen In Peabodv" 
je nekdo zaklical.

Sodnik je hotel nekaj reči, « je samo odprl usta NaM 
Je pozval Lucijo, naj pove, kam se mo*u tako mudi. On« 
je kljubovalno dvignila glavo in stisnila ustnice. Nastat Je 
sptoSen nemir.



ste Rus. Pojasnite mi. prosim vas. kako se je vse to 
zgodilo? Zakaj so naši zapustili mesto? Kje je zdaj 
fronta? Tako mi je. kakor da sem padel z lune na zemljo.

Naglo in zmedeno, kakor bi se bal. da ga oni ne bo 
hotel poslušati, je Kuzjmenko pripovedoval, kako so ga 
po predstavi „Svatbe Krečinskega“ predali sodišču za­
radi razgrajanja v veletržnici. dà ga je sodišče nato 
obsodilo na šest mesecev odvzema prostosti in kako je 
prišel v poboljševalno delovno kolonijo v sosednjem ra­
jonu. kjer je prebil vso kazen. Pravkar jo prispel peš 
v Zarečensk. ne sluteč, da pride k Nemcem. '

13. Potovonje v Berlin
Amesov je predobro poznal ljudi in je takoj razu­

mel. da je Kuzjtnenkoyo pripovedovanje popolnoma 
iskreno in resnično. Istočasno pa je bilo jasno, da se 
mora rešiti nepričakovanega gosta čimprej. Zato je 
svetoval V-asjku, naj se napoti v Gremjačenski odred k 
partizanom in mu voščil iz vsega srca srečno pot. Tudi 
če je bil Vasjka nezanesljiv, ni mogel v iTčemer škodo­
vati partizanom. V odredu ga bodo takoj spočetka 
prezkusib.

Ko se je Amosov poslovil od Vasjka. je šel v hišo. 
Ile.'del je spal m enakomerno smrčal. Odeja, s katero 
je bil pokrit, se je visoko napela nad njegovim ogrom­
nim trebuhom in se enakomerno gibala v ritmu njego­
vega dihanja-

Amosov se je tudj spravil spat in si je postlal na 
divanu. Ko se je zjutraj prebudil in odprl oči. se je 
srečal s pogledom s H ek'e om, ki tudi ni več spal-

— Dobro jutro, dragi prijatelj. — je zapiskal Hei- 
dd. — Dobro sem se naspal. Potovanje me je pošteno 
ut.ridilo- Zdaj pa sem svež kakor novorojenček.

— Ali /-elite zajtrkovati? — je vprašal Amosov.
— Prav rad, — je odgovoril Heidel in se začel 

oblačiti.
Pri zajtrku se je Heidel vrnil k vprašanju potovanja 

Ivana Sergejeviča v Nemčijo.
— Čim več razmišljam o tem, tem bolj sem prepr- 

čan. da. imam prav. — je rekel. Pač imaie pravico do 
po'! ka in videti, kak0 so jo izprenrnil naš Berlin v teh 
letih. Dobro vam bo delo. ako bosle zopet zadihali do­
movinski zrak. Polc tega morate delati mesec ali dva 
v glavnem stanu, dragi Speer. Tudi naše delo se je 
izpremenilo. marsikaj smo predrugačili- Življenje gre 
dalje.

— Moram razmisliti, — je nepd.očno rekol Amnspv, 
ki so ni bil še na jašnom, kako naj ukrene glede na ta 
predlog, — Seveda, predlog jo zape jiv in jaz sem vam 
zelc hvaležen, gospod Heidel.

— Tu ni kaj razmišljati, — jo ugovarjal Heidel. — Ta­
koj odipošljem šifrirano brzojavko v Berlin in poprosim 
oblast, da na to pristane. Prepričan sem, da bo ugodi­
lo moji prošnji-

Heidel je zares odpos al h štaba brzojavko. Amosov 
iz previdnosti ni več ugovarjal. Razen tega so mu je 
zdel o potovanje v Berlin vedno bolj zapeljivo. 'Glej 
je pomislil Amosov, — pač ima smise to potovanje ka­
kor tudi »izpopolnitev« v glavnem stanu gestapa ih si 
ogledati vso to hudičeve kuldnjo. Res je. da skriva to 
pobvan o v sebi nešteto nepričakovanih in nenadnih ne- 
varno fti, toda ndč manj nevarno ni, če cdkonim. ker bi 
utegnilo to vzbuditi sum name«.

Nekaj dni pozneje je prišel odgovor iz Berlina. V brzo­
javki; na Heidola je stalo, da je Spcferju odobren prihod 
v Nemčijo. - Čestitam. - je zavpi Heidel, besno mahajoč 
z b'anketo šifrirane brzojavke. - Kaj sem vam praVil ! Dra­
gi Spcier, iz srca so veselim z vami. Jutri bos'e Imelj vse 
nastanite v hotelu «Adion». Res, da je tam precej drago, 
za vraga, vi imalè vendar pravico do neke udobnosti!.-. 
Preskrbel vam bom primeren znesek za pot. Poleg tega 
I>a je osebno poročilo vselej bo jše od ustnega. Poprosil 
vas bom da objasmte vodstvu, v kakšnih okoliščinah mo­
ramo delati in kakšni so naši uspehi. Zvečer vas bom 
obvestil o vsem.

To pred oge je Amosov poslušal z zadoščenjem* Sicer 
pa ni imel nič pioti temu, da bi se še »izpopolnil«.

Zvečer so je Heidel zaprl v sobo z Amosovom in ga 
začč uvajati v tekoče zadeve. Natančno je navedel Amo- 
sovu točke kjer so bilo razvrščene diverzantske vohun­
ske šole, seznam oseb, ki so bile sprejete v te šole, in 
najnovejše načrte obveščevalne snžbe. Zlasti pomembne 
za Amnsova so bile Heidelovc navedbe o javkah nemške 
obveščevalne službe v metih ob fronti.

Vse te podatke vam pripravim pismeno do vašega od­
hoda. Vse točke, vse naslove, vse parole. Medtem .pa 
vam naštejemo ustno, da boste imel splošen pregled o 
vsem-

Nato jo Heidel prešel k partizanom. Prosil je Amnso­
va, naj pove v Berlinu, kako neprestano narašča parti­
zansko gibanje in kako težka je borba z njim.

— V Berlinu, — re rekel, — si niso na jasnem, kak­
šno nevarnost predstav'ja jo partizani. Poleg tega pa tam 
no uvaž.ujejo posebnosti ruskega ozemlja, kakor so ne­
prehodna močvirja goščavja hort in poman kanje dob­
rih cest. Naši vojaki se boje gozdov, kjer strelja sleherni 
gran, s’ehcrno drevc, sleherni panj. Tanki so tu brez 
moči. In naposled ni nobenega zemljevida, IG bi bile na 
njem zarisane gozdne steze in zagato, medtem ko parti­
zani poznajo vsak panj na stezi kakor svojih pet prstov. 
Glede na pomoč, ki bi jo utegnili pričakovati rd kmetov, 
Povejte jim, da nanje mi ne moremo računati. Še celo

rajo partizanski odrodi. Jedva smo zavojevali kak raje n 
nagrade, ki smo jih razpisali za poročila o partizanih, 
niso prineslo nikakega uspeha- Nasprotno, v sleherni ko­
či imajo partizani svojega èie veku. Vseh pa ne moreš pe­
stre Hi-.. Huje od vsega pa je hitrost, s katero., se. formi- 
in že se pojavijo pat lizuni... Lahko jih je likvld.rati, se­
deč v berlinskih pisarnah!

Čim da je se je gospod Heidel spustil v razlaganje ru­
skega partizanstva tem bolj so je razburjal. Njegcv obraz 
je postajal škrlatnordeč od razburjenja in jeze. Amosov 
je z zadoščenjem posušal iskrene tožbe gospe d a Heidela- 
Videti je bilo, da povzročajo partizani gospodu. Ilei delu 
velike skrbi.

Ko je Heidel končal razgovor, je legel spat- Amosov 
je uporabil to priliko in pod videzom sprehoda se je na­
potil k Anastaziji Nikitlčni, Pred svojim odhodom sc mu 
je zdelo važno, poslati komandantu partizanskega odre­
da nekatere podatke.

Starka jo sedela doma pri pasja na Sura j citala ne­
ko knjigo v drugi sobi- Ko je zagledala Amosova, se je 
razveselila ih mu zače a pripevedovati kako so se par­
tizan nastanili v Gremjačenskem gozdu.

—, Potrpi. Šuročka. — jo je prekorila Nastasija Niki- 
tična. — To boš potem povedala. Zdaj pa nam pripravi 
čaja. Sura je šla v kuhinjo in Amosov je sporočil Anasta- 
siji Nikitični vse, kar se mu je zdelo potrebno. Starka 
ga je poslušala prav pazljivo in si skušala vse točno 
zapomniti- Iz previdnosti ni boto a pic zapisati.

Amosov jo je prosil, naj sporoči, da bo za hekaj časa 
odpotoval v neznano smer.

— Ako pa bi sc vam javil član zvezo iz okrožja, — je 
še dostavil. — in bi vprašal po meni, tedaj mu sporočite 
samo to: »Še’ je vrnit obisk«. Ali vam je jasne?

— Popolnoma, — je odgovorita Amistà sija NikHična 
in ni nič izpraševala Amosova.

14. V Berlinu
Naslednjega dne jo Heidel slovesno izročil Amosova 

nemški potni list prepustnico, denar in priporočilna pis­
ma. V tem času je Heidolu uspoc »orgamzbati« obsežno 
pošiljko, ki naj, bi jo Amosov vzel s seboj v Berlin.

V poslednjem trenutku, ko je Amosov že sedei v avtu, 
mu jo Heidel izročit zapečaten ovoj.

— Tu je vse, kar je treba sporočiti občestvu — je re­
kel. — Zelo vas presni, da odpreto ta ovej, ko boste že v 
Berlinu, v glavnem stanu. In zdaj, dragi Spcier,- vam iz 
srca želim srečno pot.

Amosov je zadnjič stisnil prržcno mu reko hi avto je 
odpeliab Zvina! mosta so znvoz’1» na Smolensko cesto.

Na obeh siraneh ceste je lete.a mimo beloruska pokra- 
ki se jim je nekam mudilo.
ja- Poslušajoč lehko brnenje avtcmobi’ekega motorja, je 
jfna: hosfo polja, močvirja. Amorov io sedel poleg šofer- 
premišljieval o čudovitem potovanju, ki jo bilo pred njim 
Kdo ve, kako pejde dalje, v kakšen poožaj u.egne priti 
in s kašnimi ljudmi bo imel opravka? Vso je bilo megle­
no pred njim, p»i vsakem koraku je preža'a smrtna ne­
varnost. Teda treba je bilo iti dalje, c tem ni bilo dvoma.

Amosov jo prišel v Minsk ki so ga Nemci do treh če­
trtin razrušili že v prvih dneh vojne, ža'osten je bil po­
gled na mrtvo odprtine razbitih oken, na obžgama ogrod­
ja hiš in kupe razvalin. Nemški vojaki so pohajkoval« 
pò razritih uteah. Mimo so vozili avtomobili z cfxirji,

Amosov se je zglasil pri poveljstvu, pekazal doku­
mente in takoj ga je sprejel esesovski oficir. Šibak, suh 
Nemec z monoklom se je prijazno zarežal, ko mu j«-Amo­
sov izročil Heidelovo pismo. Povedal je Amosovu, da mo­
re jutri odpotovati s potniškim avtobusom v Negacelo, 
od koder odpeto: vlak v Berti.

Amosov je prenočeval v vojaški gestii ni, ki so jo Nem­
ci portavili v bivšem db'aškenl konviktu. Kseeovski ofi­
cir jo bil ce'o tako uslužen, da je preskrbel Amosovu po­
sebno sobo- Amosov je skušal zaspati, toda n; mogel, živ-
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občutek mu sploh ni bil znan. toda zavoda sc je važnosti 
naloge, ki si jo je zamisil, sj prizadeval, da bi vnaprej 
uganil vse možnosti. V to nalogo so bi to vprežen« n ego- 

0 .mrt m volja, da ni megel zaspati. Poleg tega ga jo 
moti šum, prihajajoč iz sosednjih sob, v katerih so popi­
vali» gospodje oficirji«, vpitje, smeh, ženski kriki in 
pijano petje m utihnilo do svita.

Naposled s« je Amosov naveličal poslušati, kako sc 
Nemci zabavajo in jo šel na uliro. Mesto je bilo zavito v 
poltemo. Nezanesljiva luč meseca je plaho blodila sredi 
his m razsvetljevaa iznakažene obriso zidovja. V dolgih 
presledkih so so na križiščih klicale patrulje. Armaov je 
portal, pridvignil ovratnik površnika - bilo je preti 
koncu oktobra — in se vdajal vodno istim nesli! Napo- 
» ed sc je odločil, da pojde počivat. Vrnil se c ’v sobo, 
slekel površnik, se vrgel na posteljo in v hipu zaspal

J r P0!lj CS‘rsovski oficir- «à peljal zaj-
Ivto t• ,oficlr*ko restavracijo, nato pa ga jo spremil d0 
uvia, ki ga jo miei pehati v Nogorelo.

^PkaJ llrj Pozno'o je Amosov sedel v vagonu voiašk®-
v laka ki jo vozi’ v Berlin- \ ■
Na vsej peli — v Belorusiji in na Poljskem — jo vi­

del skozi okno vagona povsod enako sledove verne, no- 
lusene postaje pogorišča; mrliče, prazne vasi Preb:val- 
cev skoraj ni bilo videti. Na redkih postatoli, kjer se jo 
vlak ustavil, si videl samo shujšane otroke, ki «o praši]; 
kruha G^hUinsk0 opravljeni štabu! oficirji, k'.èo poto- 

dh v Bcilm, so na svojih fotograf kih aparat')! snemali
-nM-nvif -w te la:11C °tmke za spomin Amosov 
^I proč oSa3ha Zanlmttnia Zrt SVoi''.fioserlc 5)1 se ie de-

stnV^01nr ? ?riTCli zjV.laj' Mosto j° b!^ videu pu­sto. Na ulicah je bi o veliko število policistov m mala 
občinstva.

Amosov je šel s kolodvera v hote] »Adion« ki jc o- 
hrani' še nekaj predvojnega razkošja- Ko je vzel. sobo v 
tretjem nadstropto se je obrnil, se proto,lek ri in šel na 
uhco. Prve slike mestnega življenja, ki ji jih je videi, so, 
napravilo nanj močan vtis. Mimoidoči so bili videti bed­
ni. avtomobilov je bilo razmeroma malo, urico pa so bile 
puste, samo pri trgovinah so se vile »kačo« ,čaka joto h.

Ob dveh popoldne se je Amosov napotil v g avni stan 
gestapa, katerega naslov mu je dal Heideb Na poveljstvu 
so dogo pregledovali njegove dokumente, preden so ga 
pust.li naprej. Siva ogromna stavba jo bila videli mračna 
Amosov so je povzpel v tretje nadstropje, našel iskana-

—- Bitte, —- je odgovoril nizek gtos 
vrata in potikal. ‘

Amosov jo vstopil. V sobi za mizo je sedel ne večzzz&is***' »* 4“ »
fjssz&t * *I,,Ua v B°‘“"

— Gosjiod Speier, — se jc nasmehnil Nemce —- Vaš 
prihod mi je bil že sporočen. Tudi načelnik ruskega od­
ele ka je o vsem obveščen- Mislim, da vas bo lahko snrei- 
jel najpozneje jutn. Kje ste se nastanili?

V hotelu »Adlonu«, — jo odgovoril Amosov.
—Ari imate sorodnike v Berlinu?

Ne. Moji sorodniki so živeli v Brounschwekru zdai 
pa ni nihče več ž'v

Pogovor jc trajal še nekaj časa, nato se jo Amosov 
poslovil, ko je pustil tam svoj nastov in telefon Obedo­
vati je mora] v restavraciji hotela. Hrana je bik precej 
slaba. Vratar, ki je zvedel, da je Amonov prišel iz Rusije, 
jo uporabi! trenutek, ko ni bilo nikogar v bližini, 1„ oku­
šal izvedeti od njega kakšen jo položaj na Vzhodnem bo­
jišču. Njegova vprašanja so bila žeto previdna, a tudi fe 
te previdnosti sl razbral neko bojazen. Vprašal jc tud? 
0 partizanih, o katerih je prodrl glas cèto v Berlin,• kljub 
nasprotnemu mnenju gospoda Heidela,

Amosov je šel h kosilu. V hotoski restavraciji je škri­
pal salonski orkester, toda rebrca niso bila zaradi tega. 
nič okusnejša. Občinstva je bito malo iii, kakor je AmCSO- 
vu pojasnil isti vratar eo bili obedovalci došlj potuto i.

Berlinčani so se odvadi i restavracijam- — jc rekol in 
vzdihnil. — Zdaj so drugi časi... vojna je. Tudi gostom 
odvzamemo odrezke za meso od živilskih nakaznic, če- 
oddolka že obveščen o njegovem prihodu. Še je pristavil, 
prav mesa skoraj nič ne dajo. Kaj smo učakali? Da bi le 
bil konec te strašne vojne!,. Pravijo, da je na Vzhodu 
mnogo mesa in masti... Moja sestra dobi večkrat'bogato 
poši jke od sina. On je oficir na Vzhodnem bojišču.

Po kosilu je Amosov šel na Friedrichstrasse, kjer je 
stanovala Heidelova. družina Pošiljko je moral sam ne- 
sti,^ zakaj taksijev in nosačev ni bilo nikjer. Amosov jo 
našel hišo in stanovanje Heidelove družine in pozvonil- 
Koščena, suha Nemka mu jc odprla vrat*. Bila je Hei- 
dclova žena.

—Dober dan. Frau Heidel, — je rekel Amosov. — Go­
spod Heidej mi je naročil, naj vam izročim to pošiljko in 
pismo.

Frau Heidel je zardela od zadovoljstva in povahirii A- 
mosova, naj vstopi. Pustila ga jc v jedilnici in odnesla po- 
ši'jko v drugo sobo- Sodeč po času, ko sc je tam mudila, 
in po šumenju, ki je prihajal od tam. je Frau Heidel pre­
gledovala pošiljke. Bržčas jc bila poši jke vesela, ker se 
je blaženo smelilja’a, ko se jo vrnila v jedilnico. Na nje­
na vprašanja ji je Amosov povedal, da je Heidel zdrav, 
jo pozdravlja in prosi, naj mu piše, da je prejela pošiljko.

Še danes bom to napravila, — je rekla Frau Heidel. — 
Zelo sem vam hva cžna za vašo ljubeznivost Herr, Speier.

Pogostila je Amosova z redkim čajem, nakar se je po­
slovil in sc napotil zopet v glavni' slan. Sprejo’ ga je isti 
postami Nemec in mu povedal, da ic načelnik mrkega

(Nadaljevanje sled»)
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Za enakopravnost
IG. t. m. je bila v dvorani tržaškega kina 

Massimo konferenca delavnih žena Trsta, ki ,i<( 
je organizirala tržaSka AS1ŽZ. Konferenci je 
prisostvovalo preko 800 žena vseh poklicev: bi­
le so delavke, intelektualke, gospodinje itd. 
Tov. Carietta je podala kratko poročilo o po­
litičnih razmerah in pokazala nujnost nadalje­
vanja borbe za pravice delavnih množic in Se 
posebej žensk. Omenila je težko borbo, ki sc 
jo žene, skupno z demokratičnimi množicami 
Julijske krajine, vodile v času anglo-ameriSkc 
uprave.

Naše ljudstvo je sicer sprejelo rešitev trža­
škega vprašanja z ustvaritvijo STO — to pa 
zato. da se ohrani mir, vendar nikoli ne more 
pozabiti svojih prvotnih ciljev, za katere se 
je toliko časa borilo. Nato je podčrtala nuj­
nost neodvisnosti STO-ja in odklonila vsako 
rešitev, ki bi privedla do odvisnosti od dolarja 
in funtsteiiinga.

V svojem referatu je tov. Carietta poudarila 
važnost tržaške industrije, ki dejansko tvori 
osnovo gospodarstva Trsta, ki zagotavlja . da:a 
in zaslužek tržaškemu prebivalstvu. » ,

Ob zaključku svojega poročila je tovarišica 
pozvala vse žene v skupno borbo proti vsem 
tistim silam, ki skušajo razbijati enotnost tn 
bratstvo tukajšnjega prebivalstva in uvesti po­
novno iste prilike, kot so bile v predvojni do 
bi, ko Je bila žena še sužnja. Naša žena sl je 
priborila enakopravnost in pravico do popol­
nega razvoja tako v kulturi kot v gospodar­
skih in socialnih vprašanjih.

Tov. Carletto so žene večkrat prekinile v 
navdušenim ploskanjem in vzkliki. Na dnev­
nem redu so bila še poročila delegatk >z raznih 
tovarn, in sicer iz tovarne Modiano, iz tovarne 
Jute, iz tržaških plavžev, iz tovarne strojev 
Sv. Andreja itd., ki so podale poročila o tež­
kih ekonomskih in socialnih prilikah in še 
težjih delovnih pogojih v raznih tržaških pod­
jetjih, tako privatnih, državnih in občinskih.

Kot zaključek konference ie tov. predsednici 
konference podala kratko poročilo, tržaških že­
na, ki zahtevajo za enako delo enako plačilo, 
vsem ženam družinskim poglavarjem enake 
pravice kot jih imajo druž nsl.i poglavarji 
moški!

Dalje je izrekla zahteve po ustanovitvi otro­
ških zavetišč za naše otroke, tečaje za izpopol­
nitev v raznih obrtnih strokah, tečaje za bol­
ničarko in mnoga druga vprašanja, -i se bodo 
morala rešili v najbližji.bod ifuosti.

* svež kruh se lepo reže, če nož prej ne­
koliko pogrejemo.

* Namesto v jajcu lahko povaljamo zrezke 
.V mleku in nato v drobtinah.

* Kruh ostane več kakor mesec dni svež, 
če ga damo še toplega v vrečo, ki je še opra ­
žena z moko, jo zavežemo in obesimo v suheaa 
prostoru.

* Sol ne postane vlažna, če ji dodamo neko­
liko zrnc riža, ki vsrka vase vlago.

» Oljo se no skali, če damo v steklenico 
malo soli.

S1 če prekipi omaka, juha ali mleko na šte­
dilnik, potresemo hitro na listo mesto nekoliko, 
soli. . '

* Parmezan ostane dolgo svež, če ga zagre­
bemo v sol.

* Azbestove podloge pod lonci varujejo je­
dila, da so ne prismodijo.

Presoljeno juho popravimo, če denemo va­
njo malo sladkorja in Se nekaj časa kuhamo,

* čebula ni tako huda, če jo položimo pre.i 
V vodo ali mleko.

* Prismojeno jed popravimo, če jo takoj 
predenemo v drugo kozico in postavimo v 
mrzlo vodo, dodamo malo sladkorja in kuha­
mo dalje.

n V toplih dneh shranimo meso dalj časa, 
če ga zavijemo v mokro krpo, namočeno v 
slanem kisu ali pa ga položimo v mleko. Po­
sebno teletina postane mehka in sočna.

v v poletnem času nam ostanejo 5ajca daij 
časa sveža, če jih položimo v peč na rešetko. 
Neprestani prepih jih hrani.

* Trd kruli se omehča in postane kakoi 
svež, če ga denemo v lonec in postavimo v 
vrelo vodo. Lonec pokrijemo in pustimo v vodi 
tako dolgo, da je voda mlačna.

* Ostalo jajce ali rumenjak se ne osuši, če 
nalijemo nanj mleka ali vode.

* Rumenjak več izda, če mu dodaiho malo 
soli. Rumenjak potemni.

* Mleko se nam ne prismodi, če prej oplak­
nemo lonček z mrzlo, vedo in ga ne obrišemo.

* Mleko ne prekipi, če namažemo robove z 
maščobo.

* Nadomestilo za kislo smelano: V nilok:i 
razmešamo in segrejemo košček masla. V malo 
kisa umešamo poi žličke moke in vlijemo v 
mleko ter dobro mešamo.

* žitno kavo in cikorijo dajemo vednrf v 
mrzla vodo in pristavimo. Ko je kava «reta 
deset minut, dodamo še žličko prave kave, 
premešamo, odstavimo ii> pokrijemo.

* Kava več izda in je močnejša, če jo preč 
mletjem pogrejemo.

* Razrezan krompir lahko uporabljamo zn 
čiščenje miz, stolov in desk namesto mila.

* Star krompir dobi boljši okus, 4e mu med

kuhanjem dodamo nekaj kapljic kisa.
* Zamrzel krompir izgubi svoj sladki okus. 

če ga pristavimo v mrzli vodi in ko začne 
vreti, vodo takoj odcedimo in ga zalijemo s 
svežo vrelo vodo.

I
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l-ep pomladanski kostim. Značilnosti letošnje 
mode so ozek pas in široki boki

l/nofcji: /.li:/.i; stlinai/kc 
(Mumps)

V zadnjih tednih se v Trstu in v okolici 
vedno bolj množijo slučaji vnetja žleze sli­
navke. To obolenje se pojavlja posamezno ali 
v obliki epidemije in na njem zbolijo povečini 
otroci v. šolski dobi m mlajši ljudje. Bolezen, 
ki napada bolj moške kot ženske, ima značaj 
mile, nalezljive bolezni in preneha navadno v 
nekaj dneh, če ni združena s komplikacijami. 
Bolezen širijo oboleli in ni redek primer, da 
morajo šolske oblasti zaradi bolezni prekiniti 
s poukom.

Povzročitelj je ultrafiltrabilni virus, ki nam 
je doslej nepoznan. Po dveh, do treli tednih 
inkubacijske dobe, t. j. dobe od okuženi a do 
prvih znakov bolezni, se pojavi ob rahlem zvi­
šanju temperature in lahki angini ter splošnem 
nerazpoložen j u, oteklina na licu ob ušesu, kjer 
leži žleza slinavka. To je namreč žleza, ki 
poleg podjezičnih žlez proizvaja slino. Navadno 
se oteklina razširi na celo stran lica in pod­
bradka, a neredko preide tudi na drugo stran 
lica. če izvzamemo občutek suhih ust in male 
motnje v čeljustnem sklepu, mine bolezen v 
nekaj dneh brez posebnih posledic.

Zgodi se pa lahko, da nastanejo pri tej bo­
lezni neljube komplikacije. Najnavadnejša, ki 
se pojavlja 'pri mlajših moških, je vnetje mod, 
ki ga spremljajo precejšne bolečine in ki zna 
imeti - za posledico celo trajno okvaro moda. 
Bolj redka posledica obolenja žleze slinavke 
je vnetje srednjega ušesa, vnetje trebušne sli­
navke, ali celo vnetje možganskih mren. Ka­
dar nastopi vnetje slinavke kot spremljevalec 
ali posledica kake težje bolezni, kakor tifusa 
ali vnetja srednjega ušesa, tedaj je navadno 
enostransko, nastopa z neprimerno hujšimi bo­
lezenskimi znaki in visoko vročino ter še kon­
ča navadno z ognojcnjcm žleze.

òe zboli otrok na tej bolezni, je dolžnost 
staršev, da otroka od okolice ločijo in ga ne 
puste v šolo. Pravilno je, da • obvesle o obo­
lenju šolske oblasti, bolnega otroka pa obdrže 
v postelji vsaj nekaj dni. Občutek napetosti 
kože na licu 'blažimo z obkladki navadnega 
oljčnega olja, dobro pa je, če bolnik izpirg 
usta s katerokoli ustno vodo: najbolje s ka- 
milčnim čajem ali razredčenim vodikovim dvo- 
kisom. Paziti moramo, da ne nastopijo kompli­
kacije; če se to zgodi, tedaj bo najbolje sve­
toval zdravnik. Dr, /<>. jHaoalv

Lenin kot 
šahist

Lenin je .bil odličen in strasten 
igralec šaha. Zelo je cenil igro, ki 
je postala tako priljubljena v Sov­
jetski zvezi. Maksim Gorki, ki je 
nekoč povabil Lenina k sebi na od­
dih na otok Capri, da bi se tam spo­
čil od napornega dela, beleži v sVo- 
jih spominih o Leninu: „Imel je spo­
sobnost igrati šrfli z enakim zanosom, 
kakor razpravljati s tovariši, Joviti 
ribe ali tekati po kr meniti]: 'stezah 
Caprija, razpaljenih od južnega son-’ 
ca. Umel je uživati lepoto rastlin v 
enaki meri kakor pogovarjati se z 
ribiškimi otroki."

Iz pripovedovanja oseb, ki so do­
bro poznale Lenina, izhaja, da se je 
Lenin bavil s šahom zlasti v svoji 
prvi mladosti in pozneje, ko je ino­
rili preživljati dneve neaktivnosti v 
izgnanstvu. Takrat mu je bil šah 
igra za zabavo in odmbr. Lenin se 
je še zamlada, ko mu je bilo osem 
ali devet let, priučil šahovske igre 
od svojega očeta, kultiviranega in 
vsestransko izobraženega pedagoga, 
ki je naučil svoje otroke tudi šahi­
rali. Oče in Leninov starejši brat 
Aleksander Ulj ano v, ki je bil za­
radi revolucionarnega delovanja obe­
šen, sta bila Leninova najboljša so­
igralca pri šahovski deski.

„Najprej jo dobival partije oče'r, 
pripoveduje Lenin o začetkih svoje 
šahovske igre, „potem sva si z bra­
tom nabavila šahovski učbenik in 
sva začela z bratom premagovali 
očeta."

Ko je dovršil univerzo, je prišel 
Lenin za advokatskega pripravnika 
k samarskemu odvetniku Bardlnu, 
enemu najmočnejših ruskih šahlstov 
v tistem času. Znani šahovski teore­
tik in večkratni soigralec slovitega 
šampiona Rusije čigorina Bardili je, 
da bi izenačil sile, često Leninu po­
daril konja, kmalu pa se je te da­
režljivosti naveličal ter igral brez 
tega poklona svojemu nasprotniku.

Pozneje, ko je bil Lenin zaposlen 
s svojo družbeno in znanstveno de­
lavnostjo, sc ni mogel več posvečali 
šahu, v svojem 28. letu pa je bil od 
carsko vlade pjegnan v Sibirijo In 
tedaj mu je bila zopet dana mož­
nost, da se jè posvetit šahovski igri.

„Lenin je ljubil šali — pripoveduje 
tedanji Leninov soigralec v šahov­
skih partijah — tako strastno kakor 
Marsa. To pa zategadelj, ker je la 
igra odgovarjala njegovi psihologiji 
nepretrgane borbe, v kateri je hotel 
Lenin na vsak način premagati svo­
jega nasprotnika, šah je pri Leninu 
tudi dajal duška njegovi neukrotljivi 
stvariteljski energiji."

„V igri Vladimira Iljiča — pripo­
veduje Lepeslnski — se je vedno 
čutila uporno močna misel. On se 
ni ogibal šablonskih otvoritev, ka­
tere priporočajo izkušeni šahovski 
pravilniki kot preizkušena pravila 
za otvoritve. Nenadoma pa se je 
njegova misel obrnila nekam v stran 
od receptov, ki jih priporočajo pra­
vilniki in tako je potisnil nasprot­
nika v slepo ulico s popolnoma ori­
ginalno potezo. To pomeni, da sl je 
zamislil neko nepričakovano kombi­
nacijo, katero je zasledoval potezo 
za potezo, prikazujoč na ta način 
vse logične posledice svoje ideje, ki 
mu je lebdela pred očmi. Njegov 
zmedeni nasprotnik je občutil, da so 
krog njega ' zožuje železni obroč. 
Skušal se je izmotati iz klešč, v ka­
tere je zašel, in iz katerih se ne bo 
izmaknil do konca usodno neizbež­
nega konca igre.

Kot objektivno merilo za moč Le­
ninove igre se lahko vzame dejstvo, 
da je Lenin nekoč igral na slepo, 
t. j. ne da bi gledal na šahoVnico, 
tri partije. Vse tri je dobil. Vsak 
strokovnjak bo potrdil, da je sposo­
ben takšne igre le nenavadno na­
darjen strokovnjak, recimo profesio­
nalen šahist.

V emigraciji v Ženevi, na Capriju 
in v drugih mestih je Lenin takisto 
igral šah, čeprav je use svoje sile 
posvečal politični aktivnosti. Le po 
povratku v Rusijo in po Oktobrski 
revoluciji je za vedno dal slovo ša­
hovski igri.

Bo V, Panovu.

W S AH
S februarjem je pričela največja in najpo­

membnejša šahovski prireditev sveta — putn- 
stveni turnir Sovjetske zveze Po velikih uspe­
hih sovjetskili šahislov v dvobojih z USA in 
z Veliko Britanijo, po turnirju v Groningenu 
nihče več ne dvomi, da je. sovjetski šah vodilni 
na svetu, tako po kvaliteti kot po organi­
zaciji. Letos se turnirja udeležuje 22 v števil­
nih predtekmovanjih izbranih mojstrov in vele­
mojstrov. šestkrat zapored je na sovjetskili 
državnih prvenstvih zmagal Miša Botvmik, 
zmagovalec na turnirju v Groningenu. Bo-11 
letos tudi zmagal? šahovski strokovnjaki skoru 
brez izjeme pričakujejo njegovo zmag?. Kako 
tudi ne, saj je Botvinik po smrti syeiovnega 
prvaka Aljehina vsesplošno priznan za‘. naj­
boljšega šahista sveta Pozornost sveta ne lio 
obrnjena v to, ali bo on prvi ali ne, marveč 
kdo bo drugi, tretji itd. in za koliko bo pra- 
hitel svoje sotekmovalce. -

Da čitatelje nekoliko seznanimo. z Botvini- 
kovo igro, prinašamo eno njegovih najzanun!- 
vejših partij, in sicer partijo, ki jo je igiai
1. 1945. v radijskem dvobbju SSSR -i USA j 
prvakom Združenih držav Denkeijem.

- V :Damski gambit 

Match USA — SSSR 1945

L d2 — d4 
2. c2 — c4 

Sbl — c3
sgi — n
Lel — g5 
e2 — e« 
e4 — e5

d7 — dS 
e7 — *8 
C7 — c8 

Sg8 — f8
ds X' c4
b7 — b5 
h7 — hfl

Denker je izbral ostro varianto. Misiii je. di 
bo našel Botvinika teoretično nepripravljenega 
za tako ostro, skoro bi rekli nepozicljsko igro. 
Botvinik mu je pokazal nasprotno.

8. Lg5 — h4 g7 — gs
9. SCI X Bš h« X H->

10. Liri X g5 S 1)8 — d7
It. e5 X fB Le8 — b7
12. Lfl — e2 Dd8 — b8
13. 0 — 8 0 — 0 — 8
Raznostrane lošade so skoro vedno znak

borbe na nož, borbe na življenje in smrt. Na­
sprotnika tekmujeta v tem, kdo bo hitreje 
uprizoril napad na sovražnega kralja. Sledeče 
poteze to jasno pokažejo.

14. a2 — a4 t)5 — bi '
15. Sc3 — e4 cG — c5 ‘
1«. Ddl — bi DbG — c7
17. SC4 — g3 Ć5 X
18. Le2 X c4 Dc7 — Ć6
19. f2 — f3 di — d3 H
Tekača črni ne sme vzeti, ker izgubi potem

damo. Po tej potezi grozi s prehodno potezo 
Lf8 — c5-|- da vzame figure na c4. Beli mora 
kriti tekača.

20. Dbl — el Lf8 — c5 -f
21. Kgl — hi DcG — dG
22. Del — 14 Th8 X h2 +
Presenetljiva žrtev v poziciji, ko je beli že

menil, da se jo z zadnjo potezo ubranil napada 
črnih figur na kralja.

23. Klil X h2 Td8 — h8
'24. Df4 — h4 Th8 X h4 +
če bi beli igral 24. Lg3 — h5, bi prišlo po 

Kh2 — g3 25. ... Th5 X S3 z izgubo dame. 
Toda tudi izbrana poteza ne pomaga več.

25. Lg5 X h4 DdS — 14
Beli se vda, ker izgubi še eno figuro.

Učinkovita partija, ki je zelo važna tako v 
teoretičnem kot v strateškem pogledu! Kaže 
vse značilnosti Botvinikove igre: odlično po­
znanje teorije, ostro igro, ki pa vendar teme­
lji na splošnih strateškili prinolpih, ne na pu­
stolovščinah. Prav zaradi le lastnosti njegove 
igre mu bo težko kdo kos.

O PROBLEMIH

Posebna veja šaha je problemski šah. V čem 
obstaja ta šah? Na eni strani v sestavljanju 
takih šahovskih pozicij, ki imajo v sebi nekaj 
zanimivega, nekaj presenetljivega, nekaj, kar 
bi za navadno šahovsko partijo pomenilo po­
seben dogodek. Tudi sestavljale! objavljajo 
svoje kompozicije v časopisih. Bralci-šahisti 
potem rešujejo naloge, ki so postavljene v 
kompozicijah. Večinoma se take naloge glase, 
mat v dveh potezah, mat v treh potezah itd. 
Problemi se imenujejo dvopotezniki, tropotez- 
niki Ud. Pri končnicah in študijah so naloge 
širše postavljene. Tam je treba najti pot do 
zmage, oziroma do očitno dobljene pozicije', 
ne glede na število potez.

Velika vojska reševalcev, it' z večjim alt 
manjšim uspehom', z mnojjo navdušenja in za­
dovoljstva rešujejo po komponistih sestavljene 
probleme, tvori drugo stran problemskega ša­
ha. Podobno kot v poeziji. Na, eni strani pesni­
ki — na drugi občinstvo, ki se nad mojstro­
vimi deli navdušuje. Problemski šah še zato 
pogosto imenuje šahovska poezija.

V prihodnji številki bomo prinesli problem, 
ki ga je sestavil eden največjih šahovskih kom­
ponistov svet» L. Kubbel iz. Leningrada.
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JUGOSLOVANSKO PRVENSTVO Napev

Rdeča zvezda=Kvarner 2»0
^ . r

V nedeljo je bila na Fleki- odigrana saostaia 
tekma za jesenski del jugoslovanskega nogo-

/ metnega prvenstva med beograjsko Rueio 
zvezdo in domačim Kvamerjem. . Za ' tekmo je 
vladalo med rečkimi športniki veliko zanimanje 
ter se je na igrišču zbralo čez 5000 gledalcev, 
ptic ' enajsterici sta nastopili v svojih najbolj­
ših postavah, Beograjčani z Mitičem in Rečani 
z Matošičem na čelu.

Rdeči zvezdi se je poznalo, da v zadnjem 
času ni mogla trenirati na prostem. Medtem 
ko je prvi polčas pričela s peklenskim tem­
pom, je v drugem delu popustila. V 45. minu­
tah prvega polčasa pa je dokazala svojo .veliko 
Vrednost. Odlikuje se v dovršenem obvladanju 
žoge, v hitrih In dobro zamišljenih kombina­
cijah, v izredni povezanosti krilske vrsto z 
napadom ih v taktiki napada-, kjer so vsi igral­
ci stalno menjavali svoja mesta. Skratka, to 
ile enajstorica z vsemi bistvenimi potezami ve­
likih enajsteric. Reškim športnikom je poka­
zala krasen nogomet!

Kvarner, ki je v tej tekmi igral borbeno 
in z veliko voljo do zmage, je po tehniki in 
po skupnosti daleč zaostajal za Rdečo zvezdo. 
Vendar pa ni s tem rečeno,, da ne-bi v nedeljo 
lahko izvlekel neodločen rezultat. Seveda velja 
tq samo za drugi polčas, ko je Rdeči zvezdi 
zmanjkalo sape iz zgoraj povedanega vzroka. 
Se več, ravno v tem delu je Rdeča zvezdo za­
bila oba gola. Krivdo nosi neodločen napad, 
ki ni znal izrabiti več stoodstotnih prilik.

Po začetnem udarcu so domači takoj prešli 
v napad, ki ga je obramba Rdeče zvezde od­
bila. Po tem uvodu Kvarncrja pa so vzeli 
valete v roke Beograjčani in jih obdržali do 
konca polčasa. Napad za napadom se je valil 
pred domači gol. Drug je bil duhovitejši od 
drugega. Reška obramba Je v teh 45. minutah 
dala vse iz sebe ter pokazala, «la če pravi zid. 
Posebno stari Matošič je bil nepremostljiv. 
Odlično se je . tudi izkazal Vratar Raunik, ki 
Je ubranil nekaj strelov Mitiča In Tomaševlča 
v stilu, k! bi mu; gà zavlcfal vsalc vratar.

V drugem delu-pa se je slika bistveno spre-, 
menila. Rdeča zvezda je bita primorana vsto­
piti v obrambo, kvarnčr pa je napadal. Lovrič 
Je v nekaj akrobatskih posegih (ni bil zaman 
pred leti reprezentativni vratar) pokazal svojo 
Velike zmoinostl. Njemu se Ima Rdeča zvezda 
zahvaliti, da so njena vrata ostala v tem raz­
dobju neomadeževana. Pritisk Rečanov je tra-* 
jal do 32. minute, ko je Rdeča zvezda z ne- 
uadnim protinapadom prešla v vodstvo. Toma- 
Sivič, ki je zamenjal mesto z Jezerkičem, Jc: 
'Ušel svojemu večnemu čuvarju, izigral branilca

v in iz zelo težke pozicije plasiral žogo v desili 
kot Ravnica. Ta uspeh jc še bolj vzpo.dbodel 
Beograjčane, ki so 4 minute za tem po Aran- 
djeloviču drugič potresli nasprotnikovo mrežo.
8 tem drugim golom je klonila tudi ruška mo­
rala. Gostje so—zopet vzeli igro v svoje roke 
ter v preostalih minutah nevarno napadali, 
vendar 'pa spričo odlične obrambe niso mogli 
povišati rezultata.

RdCča zvezda: I.ovrič, . Stankovič, Petrovič,
Djajič, Drakullč, Drenovac, Tomaševič, Mitič, 
dezerkič, Arandjelovič, Sečerov.

Kvarner: Ravnik, Deluea, Matušič, Stefanovič, 
Marčet ič, Lavrenčič, Flnibani, Luccesi, Petro­
nio, Beleastro, Starčič.

OSTALI NOGOMETNI DOGODKI 
Pokrajinsko prvenstvo: Montebolki—Torpedo

2:2; Skedenj—Krmin 4:2; Tovarna strojev—Ronke 
1:1; Gasilni—Dola 2:0 (par forfait); Gradiška— 
Piran 3:1; Koper—Milje 3:2.

Okrožno prvenstvo: Nabrežina—Tovarna stro- 
. jev II 4:2; Primorje P—Kraljič 3:1; Col—Dreher 

I 6:1;. Dreher n—Ponziana II 2:1.
Italijansko prvenstvo: Bari—Lazio 1:0; Samp- 

dpria—Roma 4:0; Torino—Triestina 1:0, Milan— 
Vicenza 3:2; Livorno—Napoli 2:2; Venezia—Bo­
logna 2:0; Modena—Alessandria 0:0; Juventus— 
Atalanta 4:1: Brescia—Genova 8:1; Inter—Fio­
rentina 4:0.

: ; ■ KOŠARKA
V finalnih tekmah za Tomažičev pokal so v 

soboto in nedeljo igrala moštva Cola, Roiane-
• seja, trmelja in Delavske športne zveze. Zma­

govalec je postal Col. Drugo mesto s« jc pri­
boril Roianesc, tretje Čermelj in četrto DSZ. 
Rezultati: Čermelj—DSZ 38:10; Col—Roianesc
44:16; Col—DSZ 52:21; Roianesc—Čermelj 35:32; 
Roianese—DSZ 28:22; Col—Čermelj 48:14.

' PARTIZANSKI MARS
V nedeljo jc bil izveden na 33 km dolgi prog! 

Partizanski marš za moštva. — Rezultati: 1. 
»sz (Bitežnik, Uršič, Tessera); 2. Sv. Ivan 
(Sehillani, Koren Neppi); 3. DAZ II; 4. K. K 
[Remsa.

' I
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V St. Moritzu so se končale mednarodne teknit 

'j' umetnem drsanju. Pri moških je zmagaj
vicar Gerschvrlllcr pred Jitžnoalrlkanesm Ap- 
elom. Med ženskami si je priborila prvo ine- 

S1° A,neiičanka Merlllova, na drugo mesto pa 
'e plasirala Angležinja Adamsova. V tek- 

aovanju parov je zmagal belgijski pur Bau
Lapeyova.

llockeyska tekma med reprezentanco Amerike 
in Anglije sc je končala z visoko zmago Ame­
rike v razmerju 6:1.

Biušl svetovni teniški prvak Tilden jc bil 
zaradi zločina proti nravnosti obsojen na fl 
mesecev zapor«.

Ameriika prvakinja v umetnem drsanju Ann 
Scottava bo nastopila na evropskem hi sve­
tovnem prvenstvu v umetnem drsanju v Da­
vosu in Stockholmu.

Poljska hockeyska reprezentanca 20 ljudi je 
odpotovala v češkoslovaško, kjer bo trenirala 
s češkoslovaško reprezentanco. Pripravlja 30 
za svetovno prvenstvo, ki bo v Pragi.

Francoska plavalna zveza bo v septembru 
priredila evropsko plavalno prvenstvo. Pova­
bilo Je vse članice Fine, razen Španije.

V Bruslju bo IS. februarja boksarski dvoboj 
med repreuenteneo Franclje in Belgije.

teikoslovaika teniška igralca časka in Drobni/ 
ki sta gostovala v Egiptu, sta se vrnila v do­
movino. Drobny, ki jc tudi izvrsten igralec 
hockejra na ledu. Je že pričel trenirati. Igral 
bo v češkoslovaški reprezentanci.

Italijanska nogometna zveza jc ponudila če­
škoslovaški zvezi, da bi se v tem letu odigrati 
dve nogometni tekmi med obema državama. 
Igrale bi mladinske in prve reprezentance obeh 
držav.

Veliko Britanija je odpovedala svojo udeležbo 
pri svetovnem prvenstvu v hockeyu na ledu.

Kako bo sestautjena nogometna reprezentanca 
kontinenta

Mednarodna nogometna zveza je napovedala 
za 10. maj nogometno tekmo' med reprezen­
tancama Anglije in kontinenti. Tekma bo v 
Glgsgowu. Zai sestavo reprezenjtance pridejo v 
poštev Igralci, ki so bili fr sezoni 1946 v naj­
boljši formi, i Med temi igialci sta tudi dva 
Jugoslovana, in sicer igralec . jiPartizana" Čaj­
kovski in „Rdeče zvezde" Mitič, češkoslovaški 
športni tednik „Naše ceste" jc že sestavil preti­
log reprezentance kontinenta, katero bi sestav­
ljali sledeči igralci: Homič (ZSSR), Holmquist 
jšvedska), Stefen (Švica), Čajkovski (Jugosla­
vija), Parola (Italija), Ludi ČSR), Sorensen 
(Danska), Mitič (Jugoslavija), Bobrov (ZSSR), 
Ben Barek (Francija), Al liano (Portugalska).

Tudi v Chàmonlxu so se. JugoslovaH dobro 
odrezali. ■

Iz St. Moritza sp jugoslovanski smučarji od­
potovali v Chamonix, kjer šo se. še boljše 
odrezali kot teden dni preje fr St. Moritzu. — 
Rezultati posameznih disciplin so:

Tek n« IS km: 1. Kjuru; 2. Rfrtky (òba Fin­
ca); 3. Stumpf (Švicar); 4. Schilt (Švicar); Ju­
goslovan Tone Razinger je dosegel 13. mesto, 
Knific Jože 15. mesto, Klančnik 'Lojz 18. in 
ženiva Lovro 19. mesto.

Smuk: 1. Orrcilcr, 2. Coutet, 3. Elane«, 4. 
Pene (vsi Francija). Prvi Jugoslovan Malnar 

' Saša je zasedel 19., Praček Ciril 23., Kobler 28. 
in Bertonecl 32. mesto.

Skoki: 1. Giederu; 2. Ruud; 3. Thrane (vsi 
Norveška). Prvi Jugoslovan jc bil Mežik na 
16., Finžgar nn 18., Klančnik na 19. in Poldi 
na 24. mestu.

LKMIll) STRAMI ona
xvRxd» na InliknailetHk eni nakit

Lenard Strand je 24 letni mladenič, ki se 
jc kakor komet pojavil na, lahkoatletskem po­
lju. še pred štirimi leti Je bil nepoznan v 
športnem svetu. Ko je 1941. leta prvič tekmo­
val na neki lahkoatletski prireditvi v, svojem 
rodnem mestu Mainili, ni nihče pomislil, da 

• bo ta mladenič čez noč postal najnevarnejši 
tekmec svetovnima lahkoatletoiha Andcrssonu 
in Hiiggu. Takrat je pretekel 400 m v času J2 
sekund. Seveda je takoj postal član domačega 
lahkoatletskega društva ,,Mainò Al", id je po 
švedski poznano pod kratico MAI.

Nastopila; jc vojna. Lenard je za dve leti 
moral prekiniti s smotrno gojitvijo lahke atle­
tike. Postal je vojak. Leta' 1044., ko je bil od­
puščen iz vojske, se je resno oprijel trenira­
nja. V začetki! ni dosegel bogve kakšnih uspe­
hov. Manjkalo mu je hitrosti-' Njegovo Ime se 
Je prvič pojavilo v svetu 1945. leta, ko jc v 
tClcu na 1500 m le za 2 sekundi zaostal žn An- 
derssonom. Dosegel je čas 3.47.0 Se istega leta 
pa jc na prvenstvu Švedske prvič premagal 
Anderssona. V Stockholmu pa jc tudi velik! 
Gunda HSgg moral položit! orožje. Uresničilo 
se je HUggovo prerokovanje: „Pazite na Le- 
Aarda! Ne bo dolgo, ko nas bo vse premagal."

Lenard Strand ni tako močan kot Anderason, 
ne tako žilav kot HUgg, Ima pa močno srce. 
mogočna pljuča in železno voljo do borire.

Lenard je naj večja nada švedske za olim­
pijske igre, ki bodo 1946. leta. Njegova karijera 
se je šele pričela. Mlad je še, poln nezlomljive 
vpije do lahke atletike. Tudi v privatnem Živ­
ljenju Je človek na mestu. Ne kadi in ne pije 
alkoholnih pijač. Pravi • športnik!
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Križanka

16 ! 1711 i 12 ! 13

26 ! 26 27 29 i 30

37 i 88 !
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Vodoravno: 1. število; 5- slovenska i‘e- 
"ka; 9. prostor y cerkvi; K), rusko moško 
ime; 14. ton; 16. jajčece; 19. spanje; 20. 
pesem; 21 del glave; 22. kraj pri Ljub­
ljani; 23. lakota; 24. nadav; 25. gesto 
naše dobe; 33 pogled; 34. zgodba- 35. 
rimsko božanstvo; 36. mlevsksi izdelek; 
37- oblika tekočine; 39. reka y Aziji; 42 
vrata; 43. rudnina; 44. pokrajina ob Jon­
skem morju; 46. mera v glasbi; 47 zem­
ljiška mera; 48 glcdavec; 52. protinožci; 
56. malik; 57 vogel; 59. kos suhe zem- 

,lje; 60. opaž; 61. žensko ime; 62. živ- 
• Ijenjska tekočina; 64 igralna karta; 65.

. nogoitietai izraz; 67. češki kulturni dela- 
•-'vièfc (prijatelj našega naroda, ki je delo-' 
vat nekaj časa tudi v Trstu) ; 68- pokra- 
iina v Aziji; 69. jeza; 70. osebni zaimek; 
71. veznik; 72. reka v Aziji; 73. žensko 

.ime; 74. pivo; 75. povodna žival

Šifrirana anekdota
Aleksander 1 2 3 4 5 4 — 6 2 — 7 8 

9 1 10 3 — 11 4 8 12 2 13 10, naj 4 9 
14 10 9 4 kako 15 2 3 6 8 in 8 13 bi mu­
fi 8 — 4 9 7 8 3 13 4 3.

„16 17 10 5 13 4 — 18 2 — 17 1 ~ 
18 — 18 8 13 19 10,“ mu jel 2 3 2 3 — 
11 4 8 12 2 13

Rešitev ugank 
iz predzadnje številke

ŠTEVILČNICA
1. K, Ì. KRK, 8. Drina, 4. Davnina. 3. Kovi­

nar, 8. Nirvana, 7. ikona, 8. oda, 9. A. Kri ni 
voda:

KVADRATNA DVOJKJA
l. Sloj, 2. Upa, 3. Opal, 4. Jalovec, 5. Vile, 

8. Elan, 7. Cena.

NAGROBNI NAPIS
Diofant Jc bu deček do 14. leta, z 21. le*i mu 

je zrasla brada, s 33 leti sc Je poročil, z 38 leti 
je dobil sina, ki je umri, ko je on imel 80 let. 
Ko je nam umrl, je Imel 84 let.

ŠIFRIRANA ANEKDOTA
Pravijo, da je nekoč igralec Verovšek prive­

zal petkronski bankovec na vrvico in ga vle­
kel za seboj. Ko so ga spraševali, kaj počenja 
jim je odgovarjal: „Plačo vlečem!".

REBUS
Riba pri glavi smrdi.

SLAVNI IZREKI
1. Sokrates. 2. Ludvik XIV., 3. Arhimed, 4. 

Goethe, 5. Galileo Galilei, 8. Emil Zola, 7. Julij 
Cezar, 8. Shakespeare (Hamlet), 9. Pilot, 10. 
Ludvik XV

KUPON št. 6
7tRt grtšna tokinmaj* LNskogo Mulil«

•
Navpično: 1. čutilo; 2. posoda; 3. štet­

je let; 4. sila; 5 plod; 6- zuždka; 7. ska- 
lina; 8. žensko ime; 11. rastlina; 12. za­
nos; 13. razvojna stopnja metulja; 14, 
boj; 15 zaščita; 16. nevednež; 17. tkani­
na; 18. pritok Donave; 25. domača de­
žela; 26. pisatelj basni ; 27. pokrajina v 
Jugoslaviji; 28. gorovje v Sovjetski zve­
zi; 29. moško ime; 30 reka v Sovjetski 
zvezi; 31 pritok Save; 32. število; 37, 
pisalna potrebščina ; 38. napis; 40. torba 
za spise; 41. zveza; 45 egiptovsko božan­
stvo; 46. kazalni zaimek; 49. števnik; 50. 
tekočina ; -51 ■ nekdanja država ob Tigri­
su; 53. obliksa papirja; 54. pripadnik 
izumrlega naroda; 55 pasja pasma; 58, 
moško ime; 59. četvcronožec; 62. vpra­
šalni prislov; 63. žensko ime; 65- reka v 
Nemčiji ; 66. struja.

Zložilmca
Iz črkovnih dvojic ak, am, di, rg, fi, igt 

m, ki, la. Im, lo, na, on, or, or, re, ri; 
sa. sp, tr. up, vi sestavi enajst besed, Id 
pomenijo: 1, kinematografsko delo. 2. 
rastlino, 3. rimsko božanstvo. 4. del no­
ge. 5. mesto v Italiji, 6. moško ime, 7, 
prometno sredstvo 8. prepir. 9. del tele 
sa, 10. šivalno potrebščino, 11. zagozdo. 
Prve črke teh besed, brane zapored, • po­
vedo ime in priimek slovenskega pisate­
lja. zadnje črke pa njegovo najbolj zna­
no delo.

- Rešilcem
Mogoče bo koga neprijetno presenetilo, da jo 

pripadla prva nagrada nekomu, ki Jo bil pred 
nedavnim že nagrajen. Toda povedati moramo, 
da tov. Uršič sploh ni bil izžreban, temveč 
smo mu nagrado kar podelili, ker Je bila nje»

' gova rešitev najpopolnejša. Za ostali dve na­
gradi smo pa izžrebali med približno enakim? 
In je izid tore.) sledeč:

*1. Drago Uršič, Gorica, ul. Trieste 54;

II. šprohar Pavla, Suhorje 48, Košana;

III. Deklev? Albina, Postojna, Vojkova 29.

Med rešile! so postali nekateri že kar naši 
znanci. Čudi nas, da to pot nismo prejeli 
rešitve tov. Lebana. Pri tej priliki prosimo 
njega in ostale nagrajenec, da nam sporeče, 
6e so prejeli odposlane nagrade. Veseli smo 
tudi rešitve — čeprav nekoliko skromne — 
učenke Laure Cačcvc; kar pogumno naprej. 
Sploh pa naj nam rešile! kaj pišejo: katere 
uganke so jim bile najbolj všeč, katere se jim 
zde pretežko ali pa morda celo prelahke; ali 
sl žele rebusov, številčnih magičnih kvadra­
tov, k«i podobnega kot so bili „slavni izreki", 
križank, šifriranih anekdot; kaj jim najmanj 
ugaja. Treba je ,dn vse te stvari vemo, da se 
bomo znali ravnati «— vsaj do neke mere —* 
po željah reSllcev.



Kramar 
z juga

[Mož obesi preko rame 
oprinjato svoje krame, 
proti Trstu se napoti; 
rad prodal bi svoj ,,prodotti.^ 
„Le od mene K.ai kupite! 
Prima robo tu dobite!
Pravo lakoto bnam, 
izpod cene vam io dam; 
ih breznoselnosti obilo 
dam, za Tro celo kilo.
Če z obleko ste ubogi, 
nekaj črniti srajc v zalog) 
tud vedno še imam, 
če želite, verni jih dam.
In c e hočete kaj prncev. 
ali vojnih kai zločincev, 
če želite si ustašev 
ah sVČnih kaj pajdašev 
tu!č te lahko dobite, 
dolgobrade in obrite.
Le kupite uušo kramo, 
sai jo res poceni damo.
Kar želite, vse dobite, 
le jedače ne prosite, 
te He morem vam prodati, 

■sam jo moram kupovati.11 
Kramar se neznansko dere, 
kupcev se pa ml ne zbere. 
'Sldbo mu cvetijo iwsli, 
kajti redki so zdaj osli, 
ki le robe si želijo.
Kramar Trstu de: „Adio!“ 
Proti jugu se obrne 
in solzico si utrne-

Tako tudi bo !
Tdud rabo našega jezika 
se „Voce Ubera11 spotika.
Izkušnje i>a uče nas in navade; 
kedor six)fika se, ta končno-pade-

Tržaški tramvaj
Kdor čaka, ta pričaka, 
pradedje so dejali, 
ker v tistih dneh tramvaja, 
pač niso še poznal;
če v našem mestu 
pradedje bi živeli, 
pregovora bi tega 
nikoli ne inul.

/

Ch, te eenef
Tine: Ljubi Tone. posodinii 

200 lir.
Tone: Nimaš denarja?
Tine : Imam, a premalo- Ves, 

včeraj sem videl v izložbi čevlje, 
ki so mi bili zelo všeč. Stali so 
5800 lir Danes sem jih hotel 
kupiti, pa sem vzel teh 5800 lir 
s. seboj Pred pol ure sem bil v 
trgovini, a stanejo zdaj že 6000 
lir. Zato prosim, da mi posodiš 
200 lir.

Tone: Kdaj si bil, Tine? 
Tine: Pred pol ure- 

, Tone: Na. tu imaš 400 lir in 
hitro teci v trgovino. Zdaj sta­
nejo gotovo žc 6200 lir in če ne 
pohitiš, bodo spet dražji.

BOG NAS VARUJ

Treh nesreč na svetu nas va­
ruj ljubi Bog: kuge. lakote in' 
kobilic! No. kuge v Trstu najbrž 
ne bo- še tisto malo. kar jo je, se

bo sčasoma porazgubila. Z lako­
to se bomo tudi nekako sporazu­
meli. saj mi je zadnjič nek de 
lavec rekel, da jé le enkrat na

dan, a da ima jota dokaj boljši 
tek, kakor če bi jedel trikrat 
dnevno- A kobilice ljubi moji, to 
nam je vražja zadeva!

S kobilicami je tako: če jih ni, 
je dobro, če so. je hudo. A 
kobilic ni vedno. Imajo svoja le­
ta: kobilčja leta Vrag vedi, od­
kod se vzame kobilčie leto. Nad 
deželo se snuste celi oblaki grozne 
pošasti in požro vse, ka r j im pride 
golazen ni ; ne petrolej ; ne naf­
talin nič ne pomaga. Iz tega 
sledi, da so kobilice.hujše zlo kot 
stenice in molji

,,Le kaj nas straši s kobilica 
mi,“ bo vzkliknil bralec teh vr­
stic. „te golazni pri nas ni in 
je ne bo “ O. kako se motiš, 
ljubi bralec! Letos je zapisano, 
da. celo v statutu zapisano, da 
bo v Trstu kobilčje leto. In Če 
bi bil. ljubi bralec, vsaj malo 
odprtih oči bi moral že sam o- 
pazitj prve znanilke te hude ne- 
sreče. Kobilice so že tu in vedno 
več jih je! Z dneva v dan bolj 
prepravljalo tržaška ulice in 
prav .paziti že mora človek, da 
katere ne pohodi. Po uradnem 
štetju sicer ne vemo točno, ko­
liko jih je že trenutno v Trstu, 
a okoli desettisoč jih bo nemara.

In nič ne kaže. da bi jih oblast 
pričela preganjati. Nasprotno, 
celo uradno goje to golazen! 
Da, da. če verjamete ali ne: celo 
mobilizirajo kobilice kar na de­
belo in že kaže, da bo na sle­
hernega Tržačana prišla po ena. 
Neverjetna zaostalost merodajnih 
oseb. ki ne store ničesar zoper 
to nesrečo! Ogromna številka v 
proračunu jasno kaže. koliko ško­
de za Trst bodo storili tj nepre­
gledni roji kobilic. A merodajni 
gospodje so menda kar pripravlje­
ni z obema rokama podpisati ta 
astronomski kobilčti proračun!

Huda je ta r reč s tržaškimi 
kobilicami! Pravijo da jih jč 
prinesel nekak zahodni veter. 
Prosimo bo"a. ljubi moji. da bi 
jih kak bolj naklonjen veta- v 
doglednem času snet odnesel. Ne 
rečem, da vseh. Nekaj jih lahko 
ostane, recimo, tekale na vsa­
kem križišču po ena in še nekaj 
za rezervo- A da bi se drenjale 
po cestah in kar promet ovirale, 
to vendar ni nikomur podobno.

Da. da. ljubi bralci, zato mo­
limo takole; „kobilic kobilic, o 
Gospod, teh nas reši!"
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POGOVORI
A: Letošnja tržaška zima je 

še hujša kot 1929. leta.
B: Ne bi rekel. Tedaj smo i- 

meli razen mraza in snega še 
fašiste nad sabo.

A: Amerikanci pravijo, da a- 
toinske bombe ne dajo za nobeno 
ceno iz rok.

B: Lepo cd njih! Prav od srca 
želim, da bi jo do sodnega dne 
obdržali v mejah svoje dežele.

A: Ali berete kdaj „La Voce 
lìbera"?

B: Ne- Nimam namreč nika- 
kega smislu za humor.

A: Italija je pripravljena oskr­
bovat’ Trst z vsem. kar ima na

S CESTE
razpolago. Kaj menite, ali bo 
lahko odstopila tudi makarone?

B: Makaronov verjetno ne a 
luknje v makaronih, te bi bila 
gotovo pripravljena dobavljali 
po zmernih cenah..

A: Zadnjič je sredi ceste zelo 
počilo.
B: je kdo ustrelil?
A: Ne, le nek šovinist je slišal 
slovensko besedo, pa ga je od 
jeze razneslo.

A: Kje ste plesali na pustni to- 
K K k ?
B: V „Teatro Verdi".
A: A, talio. Ati hodite tudi kaj 
h gledališkim predstavam?
B: Da. V neko širno v Skedenj-

Potegavščina mu ne dali klobase, ker jih sa­
mi radi jemo.

Gospod Jaka: Zdajle vaš bom 
pa potegnil ; gospod Miha. le 
poslušajte-
Gospod Miha: Kar začnite; a 
potegnili me ne boste, sem vse 
preveč previden
Gospod Jaka : Torej : pri nas
imamo psa in Če mu damo klo 
baso, jo takoj požre.
Gospod Miha: Smešno! To
vendar ni iiikaka potegavščina! 
To naredi vsak pes,
Gospcd jaka : Pa sem vas k 
potegnil.
Gospod Miha: Kako in zakaj? 
Gospod Jaka: Prvič zato. ker 
pri nas sploh nimamo psa in 
drugič tudi če bi ga imeli, bi

Šovinist v nebesih
Pred nebeškimi vrati je stal 

šovinist in prosil svetega Petra, 
naj mu odpre rajske duri: 
„Kdo ste vi“, ga vpraša nebeški 
ključar. Zemljan je napel juna­
ške prsi in s poudarkom pove­
dal : „Sem tržaški šovinist !“
„Potem pa ta kraj ne bo za 
vas“ je rekel sveti Peter, „kaj­
ti tu' so razen italijanskega tudi 
vsi ostali jeziki uradno prizna­
ni." Šovinist ic °dšel na luno j 
in sedel na zadnji krajec ter 
bridko zajokal. A v nebesih si 
zaradi tega ni nihče solze obri­
sal

Mice
[m,

Hillllllilllllltllllll

(Nadaljevanje s 4. strani.)
V: Ma, de je blo vre use u giornale. Miče, 

kaku buo?! Se kej brou?!
M: Huade ti lepu u viječer na sestanke jen 

ten te bojna uobrezluažle use natenko. .. z d oj 
jest neman cajta, Vane. .. Zdrave! Muoren 
tijeò „ .

V: 'zdrave, Mice, zdrave! Muoren pej proti 
jet, necuoj ... !

OKOLICA, IC febrar l!M7.
. Isto kot lane.

Zapadnjak: Gospod ITauco, svetovali bi vam da odstopite 
franco: Seveda, saj sem pripravljen, vemter poit «te
postavite »a moje meste onega gospoda.


